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INSTRUCTION MANUAL

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCE, BASIC SAFETY
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED,
INCLUDING THE FOLLOWING:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR BLENDER
/\ WARNING!

1. To protect against electrical shock, do not submerge
the appliance or allow the power cord to come into
contact with water or any other liquid.

2. This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

3. DO NOT allow young children to operate the
appliance or use as a toy. Close supervision is
necessary when any appliance is used by or near
children.

4. Never let the appliance operate unattended.

5. Remove the power cord from the electrical
outlet when not in use, before assembling or
disassembling parts and before cleaning. To unplug,
grasp the plug and pull from the electrical outlet.
Never pull from the power cord.

6. DO NOT abuse the power cord. Never carry the
appliance by the power cord or yank it to disconnect
from electrical outlet; instead grasp the plug and
pull to disconnect.

7. DO NOT operate any appliance with a damaged
cord or plug, or after the appliance malfunctions, has
been dropped or damaged in any manner.

8. If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, a certified service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

9. DO NOT let the power cord hang over the edge of
table or counter or touch hot surfaces such as the
stove.

10. Always use appliance on a dry, level surface. Sinks,
drain boards or uneven surfaces must be avoided.

11. Keep hands, hair, clothing, as well as utensils out
of jar while processing to reduce the risk of severe
injury to persons or damage to the appliance. A
scraper may be used but only when the appliance is
not running.

12. CAUTION: Blade assembly is sharp, handle with
care. When handling the blade assembly, always
hold by the base of the blade assembly.
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Avoid contact with moving parts.
DO NOT attempt to sharpen blades.

DO NOT use the appliance if blade assembly is bent
or damaged.

To reduce risk of injury, never place the blade
assembly on the base without the proper
attachment.

. DO NOT operate this appliance on or near any hot

surface (such as gas or electric burner or in a heated
oven).

. The use of attachments or accessories not

recommended or sold by the manufacturer may
cause fire, electric shock or personal injury.

. DO NOT remove the jar from the motor base while

the appliance is running.

To reduce the risk if injury, NEVER operate the
appliance without the blade assembly in place; DO
NOT try to defeat the interlock mechanism; make
sure that the attachment is properly installed before
operating the appliance.

DO NOT expose jars to extreme temperature
changes.

CAUTION: DO NOT PROCESS HOT FOODS OR
LIQUIDS. ENSURE THE TEMPERATURE DOES
NOT EXCEED 40°C.

DO NOT overfill.
DO NOT operate the appliance empty.

If the appliance overheats, a thermal switch will
become activated and shut off the motor. To reset,
unplug the appliance and let it cool down for
approximately 30 minutes before using again.

THIS PRODUCT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD
USE ONLY. Do not use this appliance for anything
other than its intended use. Do not use outdoors.

Appliance accessories are not intended to be used
in the microwave. Do not place the jar or the lid in
the microwave as it may result in damage to the
accessories.

Check the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

Never immerse the motor unit in water or any other
liquid, not rinse it under the tap. Use only a moist
cloth to clean the motor unit.

Unplug the appliance immediately after use.



31. Keep the appliance out of the reach of children. 36. Do not attempt to repair or disassemble the

32. Always unplug the appliance before you start appliance. There are no user-service able parts.

cleaning the appliance. 37. Extreme caution is necessary when moving any

33. Do not use the attachment that other manufacturer appliance containing hot liquids.

produces or other parts. 38. Do not use the jars in microwave.
34. To avoid occurring danger, please assemble product 39. Be careful if hot liquid is poured into the blender as it
correctly. can be ejected out of the appliance due to a sudden

35. Make sure the blade is securely fastened to the steaming.

accessories before you assemble them onto the
motor unit.

= NOTE
The product and its packaging have been manufactured from valuable materials that can be recycled. This reduces
the amount of refuse and helps to preserve the environment.

Dispose of the packaging in the proper manner. Make use of the local facilities provided for collecting paper,
cardboard and lightweight packaging by type.

& WARNING! Extension cords are not recommended for use with this product.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 220V-240V

Power: 1000W = NoTE

Jar Capacity: As a result of continual improvements, the design and
82:: specifications of the product within may differ slightly to the

unit illustrated from the packaging.




GETTING TO KNOW YOUR APPLIANCE

A Seal Lid

B Sip & Seal Lid

C 0.8LJar

D 05LJar = NOTE

E Motor Base Attachments are
F  Blade Assembly interchangeable.

The blender is a high powered innovative tool with a compact design and outstanding performance. It is perfect for
ice crushing, chopping, blending, and nutrient and vitamin extraction. Blend and go with the convenient Sip&Seal
lids, create delicious drinks to get you out the door quickly! Best results are achieved when you Pulse.

Features

* Nutrient & Vitamin Extraction

e 1000 Watt Motor

¢ Personalized, healthy drinks and juices
on the go

e BPAfree Jars




BEFORE FIRST USE

Before using your appliance for the first time, it is
important that you read and follow the instructions
in this use and care booklet, even if you feel you are
familiar with this type of appliance.

Your attention is drawn in particular to the section
dealing with the appliance. Find a safe and convenient
place to keep this booklet handy for future reference.
This appliance has been designed to operate from

a standard domestic power outlet. It is not intended
for industrial or commercial use. Carefully unpack the
Appliance. Remove all packing materials and either
discard or retain for future use.

Ensure that the voltage of your electricity supply is

the same as that indicated on the rating label of the
appliance. Remove the plastic accessories and wash in
warm soapy water. Dry thoroughly and replace. Wipe
over the exterior of the Motor Base with a damp sponge
or cloth. Do not use abrasive cleaners.

PLEASE KEEP THESE IMPORTANT SAFEGUARDS IN
MIND WHEN USING THE APPLIANCE:

USE
Assembly

IMPORTANT: Attachments are interchangeable.
CAUTION: Blades are sharp! Use extreme caution when
handling the blade assemblies. Always hold them by
the base of the blade assembly.

IMPORTANT: Never run the appliance empty.
CAUTION: Never attempt to remove the jar while the
appliance is still running. WARNING: Never leave the
appliance unattended while in use.

1. Remove all packaging material and labels from the
appliance.

2. Wash the lids, jars and attachments in warm, soapy
water with a soft cloth. Use caution when washing
the blade assemblies as the blades are very sharp.

w

. Rinse and dry thoroughly

4. Jars, lids and attachments are all dishwasher safe. It
is recommended that the lids and attachments be
placed on the top rack. Ensure that the attachments
are removed from the jars before placing in the
dishwasher.

w

. Wipe the motor base clean with a damp cloth.




Removal

Fig. 4

IMPORTANT: Make sure that the motor base is
plugged in for use.

1. Place the motor base on a clean, dry, level surface

such as a counter or table top.
2. Make sure the unit is unplugged.
3. Add ingredients to the jar.

4. Place the blade onto the jar and twist it on tightly

until you have a good seal.(Fig. 1)

5. Turn the jar upside down and place it onto the
motor base, aligning the tabs on the jar with the
motor base, aligning the tabs on the jar with the

motor base. Turn it clockwise, the unit is ready for

use.(Fig. 3)

SAFETY FEATURES

Built-in safety lock

The blender has a built-in safety lock feature, this

ensures that you can only switch on the appliance while
the cup and the blade subassembly are assembled on

the motor base securely. If the appliance is correctly
assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

IMPORTANT: In the base of each blade’s collar, there

is a silicone gasket seal that creates an airtight fit with

the jars. After dishwashing and before each use, always
check to make sure the gasket is properly in place, as

6. When you have reached your desired
consistency, stop the appliance by turning the jar
counterclockwise(Fig. 4) and pull straight up to
remove.(Fig. 5)
NOTE: Do not overfill! To avoid spilling, do not add
ingredients past the “Max" fill line.

7. Turn the jar upright and remove the Blade
Assembly by twisting the blade assembly
counterclockwise. Be sure to store the Blade
Assembly attached to an empty jar when not in use.

8. Place the Sip & Seal lid onto the jar, twist to seal
and enjoy!

9. Make sure that the motor base is unplugged when
notin use.

the heat from some dishwashers may cause the gasket
to become loose.

WARNING: Do not operate the motor continuously for
more than 180 seconds at a time. Allow the motor to
rest for 60 seconds before continuing.

NOTICE: If the blade is not running smoothly, stop the
product and add some liquid, or reduce the ingredients
in the cup.

NOTE: To prevent product overheating, dry ingredients
must not be processed for more than 30 seconds at a
time.



SUGGESTED USES

PURPOSE SUGGESTED JAR TYPE OF FOOD
. 0.5L Nuts
Chopping 0.8L Chocolate
. Cheese
Grating 0-5L Bread Crumbs
Mixin 0.5L Batters
9 0.8L Dips
05L Vinaigrettets
Sauces ’ Salad Dressings
0.8L )
Simple Sauces
Ice
Frozen Blending 0-5L Frozen Fruit
0.8L
Ice Cream
Nutrient Juices/Smoothies gzt

CARE & MAINTENANCE

How to clean

CAUTION: Make Sure that the motor base is unplugged
from the power source before inserting or removing any
attachment and before cleaning.

NOTICE: Wait until the blender has cooled down
sufficiently before cleaning it.

CAUTION: DO NOT immerse the motor base into water
or any liquid, or place into a dishwasher.

1. Separate/remove all parts from each other.

2. Clean the motor base with a slightly damp cloth
and wipe dry

3. Containers, lids, and accessories can be washed
in a dishwasher. The water temperature must not
exceed 40°C. Place the lids and attachments on the
top rack.
Use caution when handling the blade assemblies
as the blades are very sharp.

4. Whenever possible, rinse parts immediately after
processing to make cleanup easier.

5. Store the product in a cool, dry place.

= NOTE

You may also wash the jars by filling the jar to the Max
fill line with warm water and drop of dish washing
detergent, placing the blade assembly on the jar and
pulsing a few times. Do not fill the jar more than Max
fill line with water because it will overflow. Once clean,
remove the jar from the motor base. Rinse the jar,
attachment and lid under running water. Allow all the
parts to dry before storing.

Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol, alcohol or acetone to
clean the appliance All detachable accessories can be
cleaned in dishwasher.

Tips:
Use a small brush(not included) to remove particles of
food lodged underneath the blades.

If some leftover particles dry onto the inside of the

jar, fill the cup about 2/3 full with warm water and
attach the blade subassembly. Place the jar and blade
subassembly onto the motor base and operate the
appliance for about 20-30 seconds to help loosen the
stuck ingredients. Repeat the above step but use clean
tap water. Empty blender and dry thoroughly.

CAUTION: Do not try attempt to remove blades from
the Blade subassembly for cleaning.




HOW TO STORE

. Store the appliance upright. Do not place anything on top. Store the jars and the rest of the attachments along

N

side the appliance where they will not be damaged and won't cause a hazard.

. Remove and empty the jar and ensure that no food is jamming the cutting blades.

. Re-install the jar onto the base and re-plug the appliance into the electric outlet.

2
3. Allow the appliance to cool for approximately 30 minutes.
4
5

. Proceed to use the appliance as before while making sure not to exceed the recommended maximum jar

capacities.

TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEMS

POSSIBLE REASONS & SOLUTIONS

Motor doesn't start or attachment
doesn't rotate.

For the jars, make sure that the tabs are seated in the slots and turned
clockwise

Food is unevenly chopped.

Either you are chopping too much food at once, or you are not pulsing
properly. Reduce the amount of food in the jar.

Food is too finely chopped or too
watery

The food has been over processed. Use short operating for best
results.

You can not achieve snow from ice
cubes.

For best result use ice straight from the freezer.
Try using short operating instead of long one. Make sure the jar is
completely dry before adding ice.

Jaris leaking

Make sure that your lid or blade assembly is properly assembled to the
jar. Leaking may occur if it is misaligned when twisted onto the jar. Turn
the lid tightly clockwise.

Unit doesn't turn on

Make sure the unitis plugged in.
Make sure the blade assembly is properly assembled to the jar and
that is not misaligned

Unit doesn't turn off

Unplug the power cord from the electrical outlet and call customer
service for support

Doesn't mix well

Pulse ingredients for best results. Press down on the jar in short
intervals for even blending and chopping. For frozen ingredients, pulse
in short intervals of 2-5 seconds and repeat.

Lid/blade assembly will not properly
align to the jar

Setthe jar on a level surface. Place the lid or blade assembly on top
of the jar and align the threads so that the lid/blades sit flat on the jar.
Twist clockwise so that the lid/blades evenly align to the jar until you
have a tight seal.




WARRANTY INFORMATION

The manufacturer provides warranty in accordance The warranty will not apply in cases of:

with the legislation of the customer’s own country of e Normal wear and tear

residence, with a minimum of 1 year, starting from ¢ Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use
the date on with the appliance is sold to the end of non-approved accessories

user. The warranty only covers defects in material or e Use of force, damage caused by external influences.
workmanship. ¢ Damage caused by non-observance of the user

The repairs under warranty may only be carried out
by an authorized service centre. When making a claim
under the warranty, the original bill of purchase (with
purchase date) must be submitted

manual, e.g. connection to an unsuitable mains
supply or non-compliance with the installation
instructions

e Partially or completely dismantled appliances

TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage: AC 220V - 240V~
Frequency: 50Hz-60Hz
Power: 1000W

Correct Disposal of this product:

hi¢

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the

EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased, they can take this product for
environmental safe recycling



&% COMTRADE [ s o
ress
& DISTRIBUTION 11000 Belgrade, Serbia
Phone: +381 112015555
Email:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer business name: TESLA/COMTRADE DISTRIBUTION D.O.O0. BEOGRAD
Manufacturer address: BULEVAR ZORANA BINDICA 125i, 11000 BEOGRAD

WE, MANUFACTURER OF BELOW DESCRIBED PRODUCTS, HEREBY DECLARE UNDER
OUR SOLE RESPONSIBILITY, THAT THE PRODUCTS TO WHICH THIS DECLARATION
RELATES:

product description:
Brand Model Type of products
TESLA NB301BXA Nutri Bullet

ARE IN CONFORMITY WITH THE FOLLOWING STANDARDS AND LEGISLATIVE ACTS:

Harmonized standard Legislative act

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019 Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 2014/30/EU

EN 60335-2-4:2006+A1:2008+A11:2012+A12:2016
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:

2019+A2:2019 Low Voltage Directive (LVD)
EN 62233:2008 2014/35/EU

Information on authorized representative in the EU who has a written mandate from the above
stated manufacturer to act on its behalf in carrying out certain tasks required in the applicable
Union harmonization legislation including tasks specified under Article 4 of Regulation (EU)
2019/1020:

Business name of representative in EU: Comtrade Distribucija d.o.o.
Address of representative in EU: Letaliska cesta 29B, 1000 Ljubljana, Slovenia
E-mail address of representative in EU: office@tesla.info

Place and, date of issue: Belgrade, 23.08.2023
Signed for nd}g{bﬁaﬁfl\ﬁt manufacturer:

-~ 2

S o

S °
| | .‘°>
A S5 R/

(Signature and stampye”/

Name of authorized person: Nebojsa Lozo
Function of authorized person: General manager

PIB: 100000104 Matiéni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876-07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275-0000220006014-70; Komercijalna banka RSD 205-147443-79



UDHEZIM MANUAL

Familjare Pérdorni vetém.

Lexoni kjo udhézim manual me kujdes pérpara duke pérdorur.

E RENDESISHME SIGURIA UDHEZIM

KUR PERDORIMI ELEKTRIKE PAJISJE, THEMELORE
MASAT E SIGURISE DUHET GJITHMONE BEHET
NDIQEN, PERFSHIRE THE NE ME POSHT:

LEXO TE GJITHA UDHEZIME PARA PERDORIMI
BLENDERI JUAJ

& PARALAJMERIM!
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. pérté mbroj kundér elektrike shoku, béj jo zhytur

té pajisje ose lejojné té pushtet kordonin te vish né
kontakt me ujé ose ndonjé tjera léngshme.

. Kjo pajisje éshté jo synuar pér pérdorni nga

persona (duke pérfshiré fémijé) me reduktuar fizike,
shqisore ose mendore aftésité, ose mungesé e
pérvojé dhe njohuri, pérveg nése ata kané gené
mbikéqyrje t& dhéné ose udhézim né lidhje me
pérdorni e pajisien _nga a person pérgjegjés pér
e tyre siguriné.

. BEJJO lejojné i ri fémijét te veprojné pajisien _

ose pérdorni si a lodér. Mbylle mbikéqgyrjen eshte
e nevojshme kur ndonjé pajisje éshté té pérdorura
nga ose prané fémijéve.

kurré le té pajisje veprojné i pambikéqyrur.

. Hiq té pushtet kordonin nga té prizé elektrike kur jo

né pérdorni, pérpara duke montuar ose ¢gmontimi
pjesét dhe pérpara pastrimi. pér té shképut, kap
té prizé dhe térheq nga té prizé elektrike . kurré
térheq nga té pushtet kordonin.

. BEJJO buzimi t& pushtet kordonin. kurré bartin

_ pajisje nga té pushtet kordonin ose jank até te
shképutje nga elektrike prizé; né vend té késaj kap
spinén dhe térhigeni pér ta shképutur.

. BEJJO veprojné ndonjé pajisie me a t&

démtuara kordonin ose prizé, ose pas té pajisje
kegfunksionon, éshté rrézuar ose démtuar né
¢farédo ményre.

Nése té pushtet kordonin éshté t& démtuara, até
duhet té jeté zévendésohet nga té prodhuesi,

ai certifikuar shérbimi agjent ose persona té
kualifikuar né ményré té ngjashme pér té shmangur
a rreziku.

. BEJJO le t& pushtet kordonin var gjaté t& buzé t&

tryezés ose kundér ose prekje nxehté sipérfaget té
tilla si sobén .

Gjithmoné pérdorni pajisje né a e thaté, niveli
sipérfage. Lavamanet, kulloj dérrasat ose i
pabarabarté sipérfaget duhet té jeté evituar.

. Mbani duart, flokét, veshje, si miré si veglat jashté _

kavanoz derisa pérpunimi te reduktuar té rreziku e
|éndim i réndé te persona ose démtimi te té pajisje.
Njé kruese mund té jeté té pérdorura por vetém
kur té pajisja éshté jo vrapimi.
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KUJDES: Montimi i tehut éshté i mprehté, trajtoj
me kujdes. Kur trajtimi i montimit té tehut, mbajeni
gjithmoné nga baza e montimit té tehut.

. Shmangni kontakt me duke lévizur pjesét.

BEJ JO pérpjekje te mprehin teheve.

BEJ JO pérdorni té pajisjie nése teh montim &shté
té pérkulur ose té& démtuara.

. pér té reduktuar rreziku e léndim, kurré vend té

montimi i tehut né bazé pa lidhjen e duhur.

. BEJ JO veprojné kjo pajisje né ose afér cdo e

nxehté sipérfage (té tilla si gazit ose elektrike
djegés ose né a ngrohur furré).

. Té pérdorni e bashkéngjitjet ose aksesoré nuk

rekomandohet ose shitur nga té prodhuesi mund
té shkaktojé zjarr, elektrike shoku ose personale
léndimi.

. BEJ JO higni té kavanoz nga té motorike bazé

ndérsa té pajisje éshté vrapimi.

pér té reduktuar té rreziku nése léndim, KURRE
veprojné pajisjen pa té teh montim né vend; MOS
provoni te disfaté t& bllokoj mekanizém; sigurohuni
_ se té bashkéngjitje éshté si¢ duhet instaluar para
operimit té pajisje.

BEJ JO ekspozoj kavanoza te ekstreme
temperatura ndryshimet.

KUJDES: MOS PROCESONI USHQIMET
OSE LENGJET E NXEHTA. SIGUROHUNI QE
TEMPERATURA TE MOS KALOJE 40°C.

BEJJO tejmbushje.

BEJ JO veprojné té pajisje bosh.

Nése té pajisje mbinxehet, a termike kaloni do
béhet aktivizuar dhe mbyllur fikur t& motorike. pér
té rivendos, shképut té pajisje dhe le até i frohté

poshté pér péraférsisht 30 minuta pérpara duke
pérdorur pérséri.

KJO PRODUKT ESHTE E PARAQITUR PER
FAMILJE PERDORIMI VETEM. . Béni jo pérdorni
kjo pajisje pér ¢do gjé tjera se sa e saj synuar
pérdorni. Béni jo pérdorni jashté.

Pajisje aksesoré jané jo synuar te té jeté pérdorur
né té mikrovalé. Béni jo vend té kavanoz ose té
kapak né mikrovalé si até mund rezultat né démtimi
te aksesoret .

Kontrollo té tensionit treguar né té pajisja
korrespondon te té lokal rrjetit tensionit pérpara ju
lidheni té pajisje.

kurré zhyt té motorike njési né ujé ose ndonjé
léng tjetér, jo shpélarje até nén té trokitje e

lehté. Pérdorni vetém a lecké e lagur te pastér té
motorike njési.



30.
31.
32.

33.

34.

35.

Higeni nga priza té pajisje menjéheré pas pérdorni.
Mbani té pajisje jashté e té arrijné e fémijét.
Gjithmoné shképut té pajisje pérpara ju filloni
pastrimin té pajisje.

Béni jo pérdorni té bashkéngjitje se tjera prodhuesi
prodhon ose tjera pjesét.

pér té shmangni ndodhin rrezik, ju lutem montoni
produktin sakté.

Béni me siguri té teh éshté né ményré té sigurté i
mbérthyer te té aksesoré pérpara ju mbledh ato

= SHENIME

36.

37.

38.
39.

mbi té& motorike njési.

Béni jo pérpjekje te riparimin ose gmontoj pajisjen.
Aty jané nr shérbimi i pérdoruesit né gjendje
pjesét.

Ekstreme kujdes éshté e nevojshme kur duke
|évizur ¢do pajisje qé pérmban nxehté [éngjeve.
Béni jo pérdomi té kavanoza né mikrovalé.

Kini kujdes nése 1éngu i nxehté hidhet né blender
si até mund té jeté i nxjerré jashté e té pajisje pér
shkak te e papritur me avull.

Té produkt dhe e saj ambalazhimi kané gené té prodhuara nga me vleré Materiale se mund té jeté riciklohen. Kjo

zvogélon _shuma e refuzoj dhe ndihmon te ruaj té mjedisi.

Hidhni e té ambalazhimi né té e duhura ményré. Béni pérdorni e té lokal objektet me kusht pér duke mbledhur letér,
karton dhe ambalazhe té lehta sipas llojit.

/\ PARALAIMERIM!

Zgjerim litarét jané jo rekomandohet pér pérdorni me kjo produkt.

RUAJ KETO UDHEZIME

TEKNIKE SPECIFIKIMET

Tensioni: 220V-240V
Fugia: 7000W
Kavanoz Kapaciteti:
0.5L

0.8L

= SHENIME

Si a rezultat e e vazhdueshme pérmirésime, té dizajni dhe
specifikimet e té produkt brenda mund ndryshojné pak te
njésia _i ilustruar nga té ambalazhimi.




TE NJOHET PAJISJEN TUAJ

A Vulé Kapak

B Glliénjké & Vulé Kapak

C 0.8LKavanoz

D 0.5LKavanoz = SHENIME
E Motorri Baza Shtojcat jané té
F  TehKuvendi kémbyeshme.

Té blender éshté a larté fugizuar inovative mjet me a kompakte dizajni dhe i shquar performancés. Ajo éshté perfekte
pér akull dérrmuese, duke preré, pérzierja, dhe 1éndé ushgyese dhe vitaminé nxjerrjes. Pérzierje dhe shko me té i
pérshtatshém Gllénjka & Vulos kapak, krijojné e shijshme pijet te marr ju jashté té dera shpejt! Mé e mira rezultatet
jané arritur kur ju Pulsi.

Vecorité

e Léndé ushqgyese & Vitamina Nxjerrja

* 1000 vat Motorri

e E personalizuar, shéndetshém pijet dhe
|éngje né té shko

¢ BPA falas Kavanoza




PARA PERDORIMIT TE PARE

Pérpara duke pérdorur juaja pajisje pér té sé pari koha,
até eshte e rendesishme se ju lexoni dhe ndjekin té
udhézimet né kjo pérdorni dhe kujdes broshuré, madje
nése ju ndjej ju jané té njohur me kjo lloji e pajisje.

E juaja vémendje éshté vizatuar né té vecanta te té
seksioni gé kané té béjné me té pajisje. Gjej a i sigurt
dhe i pérshtatshém vend te mbaj kjo broshuré i
dobishém pér e ardhmja referencé.

Kjo pajisje ka gené projektuar te veprojné nga njé
standarde vendase pushtet prizé. Ajo éshté jo synuar
pér industriale ose komerciale pérdorni. Me kujdes
shpaketoj Pajisja . Hiq té gjitha paketim Materiale dhe
ose hidhni ose ruajné pér e ardhmja pérdorni.

Sigurohu se té tensionit e juaja elektricitet furnizimit
&shté té njéjté si se treguar né té vlerésim etiketé e té
pajisje. Hiq té plastike aksesoré dhe lani né té ngrohté
sapuni ujé. E thaté térésisht dhe zévendésojné. Fshijeni
_té e jashtme e té Motorri Baza me a i lagésht sfungjer
ose pélhuré. Béni jo pérdorni gérryes pastruesit.

JU LUTEM MBANI KETO E RENDESISHME

MBROJTJE NE MEND KUR PERDORIMI THE PAJISJE:

PERDORIMI

Kuvendi

E RENDESISHME: Shtojcat jané t& kémbyeshme.
KUJDES: Blades jané i mprehté! Pérdorni ekstreme
kujdes kur trajtoni montimet e tehut. Mbajini gjithmoné
nga baza e montimit té tehut.

E RENDESISHME: kurré vraponi té pajisje bosh.
KUJDES: kurré pérpjekje te higni té kavanoz derisa
pajisien _ &shté ende vrapimi. PARALAJMERIM: kurré
largohen pajisja éshté e pambikéqgyrur gjaté pérdorimit.

1. Hiq té gjitha ambalazhimi material dhe etiketat nga
té pajisje.

2. Lani té kapak, kavanoza dhe bashkéngjitjet né
ngrohté, sapuni ujé me a i buté pélhuré. Pérdorni
kujdes kur larje té teh kuvendet si té teheve jané
shumé i mprehté.

3. Shpélajeni dhe thaté térésisht

4. Kavanoza, kapakét dhe bashkéngijitjet jané té gjitha
pjatalarése i sigurt. Eshte _ rekomandohet se té
kapakét dhe bashkéngjitjet té vendoset né té krye
raft. Sigurohu se té bashkéngjitjet jané hequr nga té
kavanoza pérpara duke vendosur né pjatalarése .

5. Fshij té motorike bazé pastér me a i lagésht pélh




Largimi

Fik. 4

E RENDESISHME: B&ni me siguri se t& motorike bazé
éshté i mbyllur né pér pérdorni.

1. Vendi té motorike bazé né a i pastér, e thaté, niveli
sipérfage e tillé si a kundér ose tabela krye.

2. Béni me siguri té njési éshté shképutur nga priza.
3. Shto pérbérésit te té kavanoz.

4. Vendi té teh mbi té kavanoz dhe pérdredhje até né
fort derisa ju kané a miré vulé. (Fig. 1)

5. Kthehuni té kavanoz me koké poshté dhe vend
até mbi motorin _ bazé, pérafrimi té skedat né té
kavanoz me té motorike bazé, pérafrimi té skedat
né té kavanoz me té€ motorike bazé. Kthehuni até
né drejtim té akrepave té orés, té njési éshté gati
pér pérdorim. (Fig. 3)

SIGURIATIPARET

| integruar siguriné bllokoj

Té blender ka a té ndértuara siguriné bllokoj vegori, kjo
siguron se ju mund vetém kaloni né té pajisje ndérsa

té filxhan dhe té teh nénbashkim jané té montuara né
motorike bazé né ményré té sigurté. Nése té pajisje
éshté montuar sakté, té té ndértuara siguriné bllokoj do
té jeté té zhbllokuar.

E RENDESISHME: Né té bazé e secili e tehut jaké, atje
&shté a silikoni copé litari vulé se krijon njé hermetik
pérshtatet me té kavanoza. Pas larjen e enéve dhe
pérpara secili pérdorni, kontrolloni gjithmoné te béjné

6. Kur té keni arritur géndrueshmériné tuaj té
déshiruar, ndaloni té pajisje nga duke u kthyer té
kavanoz né drejtim té kundért té akrepave té orés
(Fig. 4) dhe térheq drejt lart pér t& hequr. (Fig. 5)
SHENIM: Béni jo tejmbushje! pér té shmangni
derdhje, béj jo shtoni pérbérésit e kaluara té “Maks”
mbush linjé.

~

. Kthehuni té kavanoz drejté dhe higni té Montimi
i tehut duke e pérdredhur montimin e tehut né
drejtim té kundért té akrepave té orés. Béhuni me
siguri te dygan té Asambleja e tehut bashkangjitur
te njé bosh kavanoz kur jo né pérdorni.

oo

. Vendi té Gllénjké & Vulé kapak mbi té kavanoz,
pérdredhje te vulé dhe kénaquni!

hel

. Béni me siguri se té& motorike bazé éshté shképutur
nga priza kur jo né pérdorni.

me siguri té copé litari éshté si¢ duhet né vend, si té
ngrohjes nga disa pjatalarése mund shkaku té copé litari
te béhet té lirshme.

PARALAJMERIM: Béni jo veprojné té motorike
vazhdimisht pér mé shumé se sa 180 sekonda né a
koha. Lejo té€ motorike té pushoni pér 60 sekonda
pérpara se té vazhdoni.

NJOFTIM: Nése teh éshté jo vrapimi pa probleme,
ndaloni té produkt dhe shtoni disa léngshme, ose
reduktuar té pérbérésit né té filxhan.

SHENIM: pér t& parandalojné produkt mbinxehje, thaté
pérbérésit duhet jo té jeté té pérpunuara pér mé shumé
se sa 30 sekonda né njé kohé.



SUGJEROHET PERDORIM

QELLIMI SUGJEROHET JAR LLOJI OF USHQIMI
. 0.5L .
Prerje 08L Cokollaté me arra
Grirje 0.5L me djathe Thérrima
L 0.5L o
Pérzierja 08L Zhytje gélloj
0.5L Sallaté me vinaigrettes Veshjet e
Salcat 0.8L thjeshta Salcat
o L 0.5L -
I ngriré Pérzierja 08L Akull I ngriré Akull frutash Krem
Léndé ushqyese Léngje/ 0.5L
Smoothie 0.8L

KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

Si te pastér

KUJDES: Béni Sigurisht se té motorike bazé éshté
shképutur nga priza nga té pushtet burimi pérpara duke
futur ose duke hequr ¢do bashkéngjitje dhe pérpara
pastrimi.

NJOFTIM: Prisni deri sa té blender ka té ftohur poshté
mjaftueshém pérpara pastrimi até.

KUJDES: BEJ JO zhyt t& motorike bazé né ujé ose
ndonjé léngshme, ose vend né a pjatalarése.

N

. Ndani / higni té gjitha pjesét nga secili tjera.

N

. | pastér té motorike bazé me a pak i lagésht lecké
dhe fshij thaté

. Enét, kapakét dhe aksesorét mund té lahen né njé
lavastovilje. Temperatura e ujit nuk duhet té kalojé
40°C. Vendi té kapakét dhe bashkéngjitjet né té
krye raft.

Pérdorni kujdes kur trajtimin té teh kuvendet si té
teheve jané shumé i mprehté.

w

4. Sa heré gé e mundur, shpélarje pjesét menjéheré
pas pérpunimit pér ta béré pastrimin mé té lehté.

[

. Dyqani té produkt né a i ftohtg, thaté vend.

= SHENIME

Ju mund gjithashtu lani té kavanoza nga mbushje té
kavanoz te té Mbushja maksimale linjé me té ngrohté
ujé dhe rénie e gjellé detergjent larés, duke vendosur
té teh montim né té kavanoz dhe pulsuese a pak heré.
Béni jo mbush té kavanoz mé shumé se sa Mbushja
maksimale linjé me ujé sepse até do vérshoj. Njé heré
pastroj, hiq té kavanoz nga té motorike bazé. Shpélajeni
té kavanoz, bashkéngjitje dhe kapak nén vrapimi ujé.
Lejo té gjitha pjesét té thahen pérpara se t'i ruani.

Béni jo pérdorni pastrim pads, gérryes pastrimi agjentét
ose agresive [éngjeve té tilla si benzing, alkoolit ose
aceton te pastér té pajisje Té gjitha i shképutshém
aksesoré mund té pastrohen né pjatalarése.

Késhilla:
Pérdorni a i vogél furcé (jo pérfshiré) te higni grimcat e
ushgimit té vendosur nén tehe.

Nése disa té mbetura grimcat thaté mbi té brenda e té
kavanoz, mbush té filxhan rreth 2/3 plot me té ngrohté
ujé dhe bashkéngjitni té teh nénbashkim. Vendi té
kavanoz dhe teh nénbashkim mbi té motorike bazé dhe
veprojné pajisjen _ pér rreth 20-30 sekonda te ndihmé
liroj t& mbérthyerit pérbérésit. Pérsériteni té sipér hap
por pérdorni rubinet i pastér ujé. Bosh blender dhe
thaté térésisht.

KUJDES: Béni jo provoni pérpjekje te higni teheve nga
té Teh nénbashkim pér pastrimi.



SITE DYQANI

—

. Dygani té pajisje drejté. Béni jo vend ¢do gjé né krye. Dygani té kavanoza dhe té pushoni e té bashkéngjitjet

pérgjaté anés té pajisje ku ata do jo té jeté té démtuara dhe nuk do shkaku a rreziku.

a A~ W N

maksimale kapacitetet e kavanozit.

. Hiq dhe bosh té kavanoz dhe siguruar se nr ushgimi éshté bllokim té prerje teheve.
. Lejo té pajisje te i ftohté pér péraférsisht 30 minuta.
. Ri-instaloni t& kavanoz mbi té bazé dhe ri-prizé té pajisje né té elektrike prizé.

. Vazhdoni te pérdomni té pajisje si pérpara derisa duke béré me siguri jo te tejkalojné té rekomandohet

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE UDHEZUES

PROBLEME

E MUNDSHME ARSYE & ZGJIDHJET

Motorri nuk bén filloni ose bashkéngjitja
nuk ka rrotullohen.

Pér té kavanoza, bé&jné me siguri se té skedat jané ulur né té lojéra
elektronike dhe u kthye né drejtim té akrepave té orés

Ushgimi éshté né ményré té
pabarabarté i copétuar.

Ose ju jané duke copétuar gjithashtu shumé ushgimi né dikur, ose ju
jané jo duke pulsuar si¢ duhet. Reduktuar té shuma e ushgimi né té
kavanoz.

Ushqimi éshté gjithashtu imét i
copétuar ose shumé i ujshém

Té ushqimi ka gené gjaté té pérpunuara. Pérdorni i shkurtér operativ
pér rezultatet mé té mira .

Ju mund jo arritur boré nga akull kube.

Pér mé e mira rezultat pérdorni akull drejt nga té ngrirés.
Provoni duke pérdorur i shkurtér operativ né vend té késaj e gjaté njé.
Béni me siguri té kavanoz thahet plotésisht para se té shtoni akull.

Kavanoz éshté gé rrjedh

Béni me siguri se juaja kapak ose teh montim éshté si¢ duhet té
montuara te té kavanoz. Rrjedhje mund ndodhin nése até éshté i
gabuar kur i pérdredhur mbi té kavanoz. Kthejeni _ kapak fort né
drejtim té akrepave té orés.

Njésia nuk bén kthesé né

Béni me siguri té njési éshté i mbyllur né.
Béni me siguri té teh montim éshté si¢ duhet té montuara te té kavanoz
dhe se éshté jo i gabuar

Njésia nuk bén kthesé fikur

Higeni nga priza té pushtet kordonin nga té elektrike prizé dhe
telefononi shérbimi ndaj klientit pér mbéshtetje

Jo pérzierje miré

Pulsi pérbérésit pér mé e mira rezultatet. Shtypni poshté né té kavanoz
né intervale té shkurtra pér madje pérzierjen dhe duke copétuar. Péri
ngriré pérbérésit, pulsi brenda i shkurtér intervale e 2-5 sekonda dhe
pérséritni.

Kapak/teh montim do jo rreshtuar si¢
duhet te té€ kavanoz

Set té kavanoz né a niveli sipérfage. Vendi té kapak ose teh montim
né mbi _ té kavanoz dhe rreshtoj té fijet késhtu qé se té kapak/tehe
ulu banesé né té kavanoz. Pérdredhje né drejtim té akrepave té orés
késhtu gé se té kapak/tehe né ményré té barabarté rreshtoj te té
kavanoz deri sa ju keni a ngushté vulé.




GARANCI INFORMACION

Té prodhuesi ofron garancion né pérputhje me té Té garancion do jo aplikoni né rastet nga::
legjislacioni e té klientét vet vendi té vendbanimit, me a * Normale veshin dhe gris

minimale e 1 vit, duke filluar nga daté né me té pajisje o E pasakté pérdorni, p.sh mbingarkesé e té pajisje,
éshté shitur te té pérdoruesi pérfundimtar . Té garancion Pérdorimi i i pamiratuar aksesoré

vetém mbulesa defektet né material ose mjeshtéri. e Pérdorni e forcg, démtimi shkaktuar nga e jashtme
Té riparime nén garancion mund vetém té jeté bartur ndikimet.

jashté nga njé i autorizuar shérbimi gendér. Kur duke .

Démtimi shkaktuar nga mosrespektimi e té& Manuali
i perdoruesit, p.sh lidhje te njé i papérshtatshém
rrjetit furnizimit ose mospérputhje me té udhezime
Instalimi

o Pjesérisht ose plotésisht i gmontuar aparate

béré a kerkese nén té garanci, té origjinale fature e
blerjen (me datén e blerjes) duhet té dorézohet

TEKNIKE SPECIFIKIM

Tensioni: AC 220V - 240V~
Frekuenca: 50Hz-60Hz
Fugia: 1000W

E sakte Asgjesimi e kjo produkt:

)74

Kjo shénimi tregon se kjo produkt duhet jo té jeté disponuar me tjera amviséri mbetjet né té gjithé BE -sé. pér té
parandalojné e mundur dém te té mjedisi ose njerézore shéndetin nga té pakontrolluara humbje asgjésimin, ricikloj
até me pérgjegjési te promovojné té géndrueshme ripérdorim e material burimet. pér té ktheje tuajén té pérdorura
pajisje, ju lutem pérdorni _

kthimi dhe mbledhjes sistemeve ose kontakt té shités me pakicé ku té produkt ishte bleré, ata mund mermi kjo
produkt pér mjedisin i sigurt riciklimi



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.

Prije upotrebe pazljivo proéitajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST

Samo za domacinstvo

KOD KORISTENJA ELEKTRICNOG UREDAJA,
OSNOVNE MJERE SIGURNOSTI UVIJEK TREBA PRATITI.
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE KORISTENJA
BLENDERA

/\\ uPOZORENJE!

1.

Da biste se zaétitili od elektri¢nog udara, nemojte
potapati uredaj ili dozvoliti da kabal za napajanje
dode u kontakt sa vodom ili bilo kojom drugom
tecnoscu.

. Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu osobama

(uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako im je lice odgovorno za
njihovo koristenje davalo nadzor ili uputstva u vezi
sa koristenjem uredaja sigurnost.

. NE dozvoljavajte maloj djeci da upravljaju

uredajem ili ga koriste kao igracku. Neophodan je
strog nadzor kada bilo koji uredaj koriste.

4. Nikada ne dopustite da aparat radi bez nadzora.

10.

11.

12.

. Uklonite kabl za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice

kada se ne koristi, prije sklapanja ili rastavljanja
dijelova i prije ¢isc¢enja. Da biste iskljucili utika¢,
uhvatite utika¢ i izvucite ga iz elektriéne uti¢nice.
Nikada ne izvlacite kabl za napajanje.

. Uredaj nikada ne nosite za kabl niti ga izvlacite da

biste ga iskljugili iz elektri¢ne uti¢nice; umijesto
toga uhvatite utika¢ i povucite za iskljucivanje.

. NEMOJTE rukovati bilo kojim aparatom sa

ostecenim kablom ili utika¢em, ili nakon $to aparat
ne radi pravilno, ako je na bilo koji nacin ispusten
ili ostecen.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvodac

ga mora zamjeniti, ovlasteni servis ili sli¢ne
kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

. NEMOJTE dopustiti da kabl za napajanje visi preko

ivice stola ili radne povrsine ili da dodiruje vruée
povrsine poput pedi.

Uredaj uvijek koristite na suhoj, ravnoj povrsini.
Lavabo, odvodne ploce ili neravne povrsine moraju
se izbjegavati.

Drzite ruke, kosu, odjecu, kao i posude van posude
tokom obrade kako biste smanijili rizik od teskih
povreda ljudi ili odtecenja uredaja. Strugac se moze
koristiti, ali samo kada aparat ne radi.

OPREZ: Sklop sjeciva je ostar, rukujte pazljivo. Pri

13.
14.
15.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

26.

27.

28.

29.

rukovanju sklopom sjeciva, uvek se drzite za dno
sklopa sjeciva.

Izbegavajte kontakt sa pokretnim dijelovima.
NE poku$avajte da naostrite sjeciva.

NE koristite uredaj ako je sklop sjeciva savijen ili
ostecen.

. Da biste smanijili rizik od povreda, nikada ne

postavljajte sklop sjeciva na podnozje bez
odgovarajuéeg pri¢vricéivanja.

. NEMOJTE koristiti ovaj uredaj na ili blizu bilo

koje vruée povrsine (kao $to je plinski ili elektri¢ni
gorionik ili u zagrijanoj rerni).

. Upotreba dodataka ili pribora koje proizvodaé ne

preporucuje ili prodaje moze prouzrokovati pozar,
elektri¢ni udar ili tielesne povrede.

. NE uklanjajte posudu sa osnove motora dok aparat

radi.

Da biste smanjili rizik od povreda, NIKADA ne
upotrebljavajte uredaj bez sklopa noza, proverite
da li je dodatak pravilno postavljen prije upotrebe
uredaja.

NEMOJTE izlagati posude ekstremnim
promjenama temperature.

PAZNJA: NEMOJTE OBRABPIVATI VRUCU
HRANU ILI TECNOSTI. OSIGURAJTE DA
TEMPERATURA NE PRELAZI 40°C.

NEMOJTE previse napuniti.

NE koristite aparat prazan.

Ako se aparat pregrije, termicki prekidac ée se
aktivirati i iskljuciti motor. Da biste resetovali uredaj,

iskljucite uredaj iz uti¢nice i pustite da se ohladi
priblizno 30 minuta prije ponovne upotrebe.

OVAJ PROIZVOD NAMJENJEN JE SAMO ZA
KORISTENJE U DOMACINSTVU. Ne koristite ovaj
aparat ni za $ta drugo osim za njegovu namjenu.
Ne koristiti na otvorenom.

Dodaci za uredaje nisu namjenjeni za upotrebu
u mikrotalasnoj pe¢nici. Ne stavljajte posudu ili
poklopac u mikrotalasnu pecnicu, jer to moze
dovesti do osteéenja dodatne opreme.

Prije nego $to prikljucite aparat, provjerite da li
napon naveden na uredaju odgovara naponu
lokalne mreze.

Nikada ne potapajte motornu jedinicu u vodu ili
bilo koju drugu te¢nost, nemoijte je ispirati ispod
slavine. Za ¢&is¢enje motorne jedinice koristite samo
vlaznu krpu.
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30. Iskljucite aparat iz uti¢nice odmah nakon upotrebe. 36. dodatnu opremu prije nego $to ih montirate na
motornu jedinicu. Ne pokusavajte da popravite ili
rastavite uredaj. Ne postoje dijelovi koji mogu da
servisiraju korisnici.

31. Drzite aparat van dohvata djece.
32. Uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice prije nego $to

pocnete da Cistite uredaj.
37. Budite izuzetno oprezni kada pomjerate bilo koji

33. Ne koristite dodatak koji proizvodi drugi uredaj koji sadri vrude tenost.

proizvodac ili druge dijelove. o ) ) o
o . . . 38. Ne koristite posude u mikrotalasnoj pecnici.
34. Da biste izbegli opasnost, pravilno sastavite

prozvod. 39. Budite oprezni ako se u blender ulije vruéa te¢nost

jer se moze iznenada izbaciti iz uredaja usljed

35. Uvjerite se da je sjecivo dobro pri¢vri¢eno za iznenadnog parenja.

= NAPOMENA
Proizvod i njegova ambalaza proizvedeni su od vrijednih materijala koji se mogu reciklirati. Ovo smanjuje koli¢inu
otpada i pomaze u o¢uvanju Zivotne sredine.

Odlozite ambalazu na odgovarajuci nacin. Iskoristite lokalne objekte predvidene za prikupljanje papira, kartona i
lagane ambalaze po vrstama.

& UPOZORENJE! Produzni kablovi se ne preporucuju za upotrebu sa ovim proizvodom.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon:220V-240V

Snaga: 1000W = NAPOMENA

Kapacitet posuda: Kao rezultat stalnih pobolj$anja, dizajn i specifikacije
ggt proizvoda unutar mogu se malo razlikovati od jedinice

ilustrovane na pakovanju.
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UPOZNAVANJE VASEG UREDAJA

Poklopac posude

Multifunkciski poklopac

0.8L posuda

0.5L posuda = NAPOMENA

Motorna baza Dodatci su zamjenljivi.

mmOUOONn® >

Sklop sjeciva

Aparat je snazan i inovativan alat kompaktnog dizajna i izvanrednih performansi. Savréen je za drobljenje leda,
usitnjavanje, mijesanje i vadenje hranljivih sastojaka i vitamina. Pomjesajte i idite sa prikladnim poklopcima Sip & Seal,
stvorite ukusna pica kako biste brzo izasli pred vrata! Najbolji rezultati se postizu kada pulsirate.

Karakteristike

e Ekstrakcija hranljivih materija i vitamina
* 1000W Snaga motora
e Personalizovana, zdrava pica
i sokovi u pokretu
¢ Posuda bez BPA
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PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije prve upotrebe aparata, vazno je da procitate i
sljedite uputstva iz ove brosure o upotrebi i njezi, ¢ak i
ako osecate da ste upoznati sa ovom vrstom uredaja.
Paznju vam posebno skreée odjeljak koji govori o
uredaju. Pronadite sigurno i prikladno mjesto kako
biste ovu knjizicu drzali pri ruci za buduéu upotrebu.
Ovaj uredaj je dizajniran za rad iz standardne domace
uti¢nice. Nije namenjen za industrijsku ili komercijalnu
upotrebu. Pazljivo raspakujte uredaj. Uklonite sav
materijal za pakovanje i odbacite ili zadrzite za buduéu
upotrebu.

Uvjerite se da je napon vaseg napajanja elektricnom
energijom jednak naponu navedenom na naljepnici sa
oznakama uredaja. Uklonite plasti¢ni pribor i operite u
toploj sapunici. Temeljno osusite i zamjenite. Obrisite
spoljagnost baze motora vlaznom sunderom ili krpom.
Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje.

MOLIMO DA OVA VAZNA ZASTITA IMATE NA UMU
KADA KORISTITE APARAT:

UPOTREBA
Sklapanje

Slika 1
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Slika 2

VAZNO: Dodaci su zamjenljivi.

OPREZ: Sjeciva su ostra! Budite izuzetno oprezni
pri rukovanju sklopovima sjeciva. Uvek ih drzite za
podnozje sklopa sjeciva.

VAZNO: Uredaj nikada ne koristite kada je prazan.
OPREZ: Nikada ne pokusavajte da uklonite posudu
dok aparat jos uvek radi. UPOZORENJE: Nikada ne
ostavljajte uredaj bez nadzora tokom upotrebe

-

. Uklonite sav materijal za pakovanje i naljepnice iz
uredaja.

2. Operite poklopce, posude i dodatke u toploj
sapunici sa mekom krpom. Budite oprezni kada
perete sklopove sjeciva jer su sjeciva vrlo ostra.

3. Temeljno isperite i osusite

4. Posude, poklopci i dodaci mogu se prati u masini
za pranje posuda. Preporucuje se da se poklopci i
dodaci postave na gornji nosaé. Obavezno uklonite
dodatke iz posuda prije stavljanja u masinu za
pranje posuda.

5. Obrisite podnozje motora vlaznom krpom.




Uklanjanje

Slika 4

VAZNO: Uvjerite se da je osnova motora priklju¢ena na

upotrebu.

1. Postavite bazu motora na istu, suvu, ravnu povrsinu
kao $to je pultili plo¢a stola.

2. Uvjerite se da je jedinica isklju¢ena iz uti¢nice.

3. Dodajte sastojke u posudu.

4. Stavite oStricu na posudu i &vrsto je uvijte dok ne
dobijete dobar zaptivac (slika 1)

5. Okrenite posudu naopako i postavite je na bazu

motora, poravnavajuéi jezi¢ke na tegli sa bazom
motora, poravnavajudi jezi¢ke na tegli sa bazom
motora. Okrenite ga u smijeru kazaljke na satu,
jedinica je spremna za upotrebu (slika 3)

Slika 5

o

Kada postignete zeljenu konzistenciju, zaustavite
aparat okretanjem posude u smijeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu (slika 4) i povucite ravno
prema gore da biste je uklonili (slika 5)
NAPOMENA: Ne preljevajte! Da biste izbjegli
prosipanje, nemojte dodavati sastojke prije. Red za
popunjavanje ,Max".

~

Okrenite posude uspravno i uklonite sklop sjeciva
uvrtanjem sklopa sjeciva u smijeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu. Obavezno ¢uvajte sklop
sjeciva pri¢vric¢en za praznu posudu kada se ne koristi.

o

Postavite poklopac Sip & Seal na posudu, zavrnite da
biste zatvorili i uzivajte!

o

Uvjerite se da je osnova motora isklju¢ena iz struje
kada se ne koristi.

SIGURNOSNE KARAKTERISTIKE

Ugradena sigurnosna brava

Uredaj ima ugradenu funkciju sigurnosne brave, to
osigurava da uredaj mozete ukljuéiti samo dok su
posuda i sklop sjeciva sigurno postavljeni na osnovi
motora. Ako je aparat pravilno sastavljen, ugradena
sigurnosna brava ée se otkljucati.

VAZNO: U sklopu svake ostrice nalazi se silikonska
zaptivka koja stvara hermeti¢ko zatvaranje posude.
Nakon pranja posuda i prije svake upotrebe, uvek

provjerite da li je zaptivac pravilno postavljen, jer toplota
nekih masina za pranje posuda moze prouzrokovati
olabavljene zaptivke.

UPOZORENJE: Ne koristite motor neprekidno duze od
180 sekundi odjednom. Ostavite motor da miruje 60
sekundi prije nego $to nastavite.

OBAVJESTENJE: Ako oétrica ne radi glatko, zaustavite
uredaj i dodajte malo te¢nosti ili smanjite sastojke u
posudi.

NAPOMENA: Da bi se sprecilo pregrijavanje proizvoda,
suhi sastojci se ne smiju obradivati duze od 30 sekundi.
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PREDLOZENE UPOTREBE

SVRHA PREDLOZENA POSUDA TIP HRANE
. . 0.5L Orasi
Sieckanje 0.8L Cokolada
Mrvi 0.5L Mrvice hljeba i sira
- 0.5L .
Mesa 08L Umaci
Sosovi 0.5L Prelivi za salatu
0.8L Jednostavni umaci
Led
[ 0.5L ,
Smrznuto mijesanje Zamrznuto voce
0.8L
Sladoled
P . . 0.5L
Nutritivni sokovi / smooti 08L

NJEGA | ODRZAVANJE

Kako cistiti

OPREZ: Uvjerite se da je osnova motora isklju¢ena iz
izvora napajanja prije umetanja ili uklanjanja bilo kog
dodatka i prije ¢iséenja.

OBAVJESTENJE: Sacekaijte da se blender dovoljno
ohladi prije nego $to ga oistite.

OPREZ: NE potapaijte bazu motora u vodu ili bilo koju
teénost ili ga stavljajte u masinu za pranje posuda.

—

. Odvojite / uklonite sve dijelove jedan od drugog.

2. Oistite podnozje motora blago vlaznom krpom i
obrisite na suvo

3. Posude, poklopci i pribor mogu se prati u masini za
pranje posuda. Temperatura vode ne smije prelaziti

40°C. Postavite poklopce i dodatke na gornji nosac.

Budite oprezni pri rukovanju sklopovima sjeciva jer
su sjeciva vrlo ostra.

4. Kad god je to mogude, isperite dijelove odmah
nakon obrade kako biste olaksali ¢isc¢enje.

5. Cuvajte proizvod na hladnom i suhom mijestu.
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= NAPOMENA

Posude mozete da operete i punjenjem posude do
linije za punjenje. Mlakom toplom vodom i kapljicom
deterdzenta za pranje posuda, postavljanjem sklopa
sjeciva na posudi i pulsiranjem nekoliko puta. Nemojte
puniti posudu vodom vise od linije za punjenje Max
jer ée se preliti. Nakon ciséenja, uklonite posudu sa
osnove motora. Isperite teglu, dodatak i poklopac pod
mlazom vode. Prije skladistenja ostavite da se svi dijelovi
osuse. Za ¢iscenje uredaja ne upotrebljavajte jastucic¢e
za ribanje, abrazivna sredstva za ciséenje ili agresivne
teénosti kao $to su benzin, alkohol ili aceton.

Savjeti:
Upotrebite malu ¢etku (koja nije uklju¢ena) za uklanjanje
Cestica hrane odlozenih ispod lopatica.

Ako se neke ostatke Cestica osuse na unutrasnjosti
posude, napunite posudu otprilike 2/3 toplom vodom
i pricvrstite sklop sjeciva. Postavite posudu i noz na
sklop motora i upravljajte uredajem oko 20-30 sekundi
da biste pomogli u olabavljenju zaglavljenih sastojaka.
Ponovite gornji korak, ali koristite ¢istu vodu iz slavine.
Ispraznite blender i temeljno osusite.

OPREZ: Ne pokusavajte da uklonite sjeciva iz sklopa
nozeva radi ¢isé¢enja.



KAKO CUVAT]

—

ostete i ne predstavljaju opasnost.

a A~ W N

. Uredaj Cuvajte uspravno. Ne stavljajte nista na vrh. Posude i ostatak dodataka odloZite uz uredaj tako da se ne

. Uklonite i ispraznite posudu i uvjerite se da nijedna hrana ne zaglavljuje sjeciva.
. Ostavite aparat da se hladi priblizno 30 minuta.
. Vratite posudu na podnozje i ponovo ukljuéite aparat u elektriénu uti¢nicu.

. Nastavite da koristite aparat kao i prije, pazeci da ne prekoracite preporuéeni maksimalni kapacitet posude.

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCE RJESENJE ILI SOLUCIJA

Motor se ne pokrece ili dodatak se ne
okrede.

Za posude, uvjerite se da su jeziéci postavljeni u proreze i okrenuti u
smijeru kazaljke na satu

Hrana je neravnomjerno isjeckana.

lli usitnjavate previse hrane odjednom, ili ne pulsirate pravilno.
Smanjite koli¢inu hrane u posudi.

Hrana je previse sitno isjeckanaiili
previse vodenasta

Hrana je preradena. Koristite kratki rad za najbolje rezultate.

Ne mozete postici snjeg sa kockicama
leda.

Za najbolji rezultat koristite led direktno iz zamrzivaca.
Pokusajte da koristite kratko isprekidano umesto dugog. Uvjerite se da
je posuda potpuno suha prije dodavanja leda.

Posuda curi

Uverite se da je sklop poklopca ili sjeciva pravilno montiran na posudu.
Moze doéi do curenja ako je pogre$no poravnano kada se zavrne na
posudu. Okrenite poklopac &vrsto u smijeru kazaljke na satu.

Jedinica se ne ukljucuje

Uvjerite se da je jedinica priklju¢ena.
Uvjerite se da je sklop seciva pravilno montiran na posudu i da nije
pogre$no poravnat

Jedinica se ne iskljucuje

Iskljucite kabl za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice i pozovite korisni¢ku
sluzbu za podrsku

Ne mijesa se dobro

Pulsirajte sastojke za najbolje rezultate. Pritisnite posudu nadole u
kratkim intervalima za ravnomjerno mijesanje i sjeckanje. Za smrznute
sastojke pulsirajte u kratkim intervalima od 2-5 sekundi i ponovite.

Sklop poklopca / sjeciva neée se
pravilno poravnati sa posudom

Posudu postavite na ravnu povrsinu. Postavite poklopac ili sklop sjeciva
na vrh posude i poravnajte navoje tako da poklopac / sjeciva sjede
ravno na posudu. Okredite u smeru kretanja kazaljke na satu tako da
se poklopac / lopatice ravnomerno poravnaju sa posudom sve dok ne
dobijete ¢vrsto zatvaranje.
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GARANCIJSKE INFORMACIJE

Proizvodac daje garanciju u skladu sa zakonodavstvom Garancija se ne odnosi na sluéajeve:

drzave u kojoj Zivi kupac, sa najmanje 1 godinu, pocev e Normalno habanje

od datuma kada se aparat proda krajnjem korisniku. o Netacna upotreba, npr. preopterecenije uredaja,
Garancija pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi. upotreba neodobrene opreme

Popravke u garanciji moze izvrsiti samo ovlasteni servisni e Upotreba sile, éteta prouzrokovana spoljnim

centar. Prilikom podnosenja zahtjeva po garanciji, mora
se podneti originalni ra¢un za kupovinu (sa datumom
kupovine)

uticajima.

o Steta nastala nepridrzavanjem korisni¢kog uputstva,
npr. priklju¢ak na neprikladno napajanje mrezom ili
nepridrzavanje uputstava za ugradnju

¢ Delimi¢no ili potpuno demontirani uredaji

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz
Snaga: 1000W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

)54

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢nim otpadom u celoj EU. Da biste spreili
mogucu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte
da biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj kori¢eni uredaj, koristite
sisteme za vracanje i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za
ekolosku reciklazu.
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NHCTPYKUWA 3A YTIOTPEBA

Camo 3a ynotpeba B 6uTa.

I'IpoqueTe BHMMaTETHO TOBa PbKOBOACTBO 3a yHOTpe6a npeav ga n3nonssate ypepa.

BAXHWN MHCTPYKUNIN 3A BESOTNACHOCT

KOTATO U3MON3BATE EJIEKTPUYECKN YPEON,
TPABBA BUHATW JA CMTA3SBATE OCHOBHUTE
MPEOMNA3HN MEPKW, BKITKOYUTEJTHO CJIEAHOTO:

MPOYETETE BCVYKN MHCTPYKLNW, MPEON OA
MN3MO3BATE YPELA.

/\\ NPEOYNPEXXAEHME!

1. 3a pa ce npepnasnTe OT TOKOB yAap, He noTansnTe
ypeaa v He fonyckanTe 3axpaHBalums kaben ga
BJI€3e B KOHTaKT C BOAA UM Apyra TEYHOCT.

2. Toan ypeq He npefHasHadeH 3a ynotpeba ot nvua
(BKNIOUYMTENHO Aeua) C HaManeHu drsndecky,
CETVIBHU UMM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM U innca
Ha OMUT M MNO3HAHWS, OCBEH aKo Te He ca Nog,
HaA30p AN He ca M Bun fafeHn MHCTPYKLMK
Npeay ToBa Mo OTHOLLEHWE Ha U3MNO3BaHeTo Ha
ypena oT SivLe, KOeTo [a € OTTOBOPHO 3a TaXHaTa
6esonacHocT

3. HE nossonsiBaiTe Ha Manku feua fa paborst
Cypena wv Aa ro n3nossear kaTo urpadka.
Heobxoaumo e mHoro fa ce BHMMaBa, Korato
HSIKOW ypea, ce n3nosnasa oT fela wim B bamsoct
[o peua.

4. Hvkora He ocTaBsiTe ypepa fa pabotum bes
Hapasop.

5. WzBaxgaiiTe 3axpaHBaLums kaben ot
eNeKTPUYECKNs KOHTAKT, KOraTo ypeabT He
ce 13non3.a, Npeav Aa crnobssare nm
pasrnobssare Ha 4acTu v NPeAy NoYncTBaHe.
3a fia ro UsKUNTE, XBaHETE Ljencena u ro
n3gbpranTe oT efekTpuyieckus KoHTakT. Hukora
He AbpranTe 3axpaHBalLms Kabes.

6. HE 3noynotpebsiBaiiTe cbc 3axpaHBaLLyms kabesn.
Hukora He npeHacanTe ypena 3a 3axpaHBaLlms
Kaben v He ro gbpnanTe ps3ko, 3a Aa ro
N3KJIOYNTE OT EIEKTPUYECKIS KOHTAKT; BMECTO
TOBa XBaHeTe LWerncena v ro u3gbpnaiTe, 3a 4a
n3knounTe ypeaa.

7. HUKOTA He n3nonssaiite ypeam c nospegeH
Ka6eﬂ mnnu wencen, nnn cnen HeVI3I'IpaBHOCT Ha
ypena wiu ako e Brst U3nycHaT unm nospeaeH no
HSIKaKbB HauWH.

8. Ako 3axpaHBalLumaT kaben e nospeneH, Ton
TpsibBa fa ObAe 3aMeHeH OT MPOU3BOANTENS,
HEros cepBM3eH areHT Uan nua ¢ nogobHa
kBanvdvKaums, 3a aa ce nsberHe onacHocT

9. HE octaBsiTe 3axpaHBalLms kaben nposeceH
Haf, pbba Ha MacaTa WV MIoTa UK fja [OKOCBa
ropeLLym NOBbPXHOCTY KaTo KOTJIOH.

10. BuHaru nsnonseaiite ypeaa Bbpxy cyxa,
HUBENMpPaHa NoBbPXHOCT. TpsibBa Aa ce n3bsrsat
MOBBPXHOCTW KaTO MNBKW, Ta6ﬂl/l 3a OTTU4YaHe nnn
HepPaBHW NOBBPXHOCTY.

11.

13.
14.
15.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

26.

Mo Bpeme Ha paboTa, ApbXTe pbLeTe, KocaTa,
0bneKks10TO, KakTo 1 NprbopuTe faney oT kaHata,
33 Aa HaManuTe p1cKa OT TEXKM HapaHABaHNSA

Ha xopa Ui noepena Ha ypeaa. Mosxe aa ce
13Mon3Ba CTbprasika, HoO Camo KOraTo ypeabT He
pabotu.

. BHUMAHME: Pexceluinte yactu ca octpy,

paborteTte BHUMaTesHo. Korato 6opasuTe ¢
pexeLLyTe YacTu, BUHaru 3axsallante mogysna B
OcHoBaTa.

M36srsaiiTe KOHTAKT C ABUXKELLMTE CE YacTu.
HE ce onwuTBaiiTe fa 3aTouBaTE HOXOBETE.

HE n3nonseanTte ypeaa, ako vma orbHa unm
noBpeaeH HOX.

. 3a Aa HamanunTe puUcKa OT HapaHaBaHe, H1MKora

He nocTaBsiiTe pexelyuTe Yactv, 6es ga rm
3aKpenuTe NPaBuIIHO.

. HE paboreTte c 10311 ypes Bbpxy unv 611so

[l0 ropelija MoBbPXHOCT (KaTo rasosa 1nm
efleKkTpyyecka ropesika Unv B 3arpsita pypHa).

. YnoTpebata Ha NpuCTaBKM UK akcecoapwu,

KOUTO He Ca I'Ipel'lOp'b‘-laHI/l mwnn I']pO,D,a,D,eHVI oT
NPOV3BOANTESS, MOXE [a NMPUYMHN NOXKap, TOKOB
yAap WK HapaHsiBaHe.

. HE vizBaxpalTe KaHaTa OT OcHOBaTa C ABuraTens,

[0KaTo ypeasT paboTu.

3a ga HamanuTe prcka U Bb3MOXHOCTTa OT
HapaHsisaHe, HIKOT'A He pabotete ¢ ypena
6e3 fa cTe MOHTUpanu pexeLuute yactu; HE
ce onuTBaliTe Aa MaHunymparte Baokupatlms
MexaH13bM; yBepeTe ce, Ye NpucTaBkaTa e
NpPaBUIHO MHCTaNMpPaHa, Npeav fa usnonssare
ypena.

HE viznaraiiTe kaHaTa Ha eKCTPEMHM
TemnepaTtypHu NPOMEHN.

BHUMAHMWE: HE OBPABOTBAVTE FOPELLIA
XPAHA WX TEMHOCTW. YBELQETE CE, YE
TEMMEPATYPATA HE HAIBULLIABA 40°C.
HE npenbneaiTte kaHaTa.

HE siu1touBaiiTe ypena, korato e npaseH.

AKo ypefbT nperpee, e ce akTMBMpa TepMudHaTa
3aLMTa U LLie U3KIToYM ABuraTens. 3a aa st
Hy/npaTte, n3kytoveTe ypena ot KOHTakTa n ro
ocTaBeTe fa ce oxs1aau 3a 0koso 30 MUHYTH,
npeav fja ro n3nosnssaTe OTHOBO.

TO3U NPOAYKT E NPEAHA3HAYEH CAMO
3A BUTOBA YNOTPEBA. /13nonssaiite To31
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27.

28.

29.

30.

31.

ypep camo 3a npeasuaeHarta ynortpeba. He
13non3BanTe Ha OTKPUTO.

AkcecoapwTe KbM ypeaa He ca npefHasHayeHn

3a 13Mnos3BaHe B MUKPOBBIIHOBA neyka. He
nocTaBsiiTe KaHaTa UM Kanaka B MUKPOBb/IHOBaTa
neyka, Thbil KaTo TOBa MOXe Aa foBefe [0 noBpeaa
Ha akcecoapwTe.

Mpenu fa cebpKeTe ypeaa, nposepeTe aanu
HamnpeXXeHNeTo, MOCOYEHO Ha ypena, CbOTBETCTBA
Ha HanpexXeHWeTo B MecTHaTa Mpexa.

Hwvkora He noTansiiTe Moayna Ha ABuratens BbB
BOLa 1iv gpyra Te4HOCT, He ro M3nnakeanTe

nof Tevalla Boga. 3a noyncTBaHe Ha Mofyna Ha
ABUraTessi 3Mnon3ganTe camo BaxHa Kbpria.
M3kniousaiiTe ypefa oT KOHTaKTa BeAHara creq,
ynotpeba.

CobxpaHsiBaiTe ypefa Ha MSICTO, HE[OCTBIMHO 3a
feua.

= 3ABEJIEXXKA

32.

33.

35.

36.

37.

38.
39.

BuHaru nsksiousaiiTe ypesa ot koHTakTa, npean
[a 3ano4HeTe fa ro noymcreare.

He usnonseante npucrasku nnv gpyru 4actu,
npounsBefeHy OT APYr NPOoV3BOAUTEN.

. 3a fa nsberHeTe onacHoCT, yBeperte ce, ye

NPaBUIIHO CTe Crnobunu NPoayKTa.

YBeperte ce, 4e HOXbT € 304PaBo 3aKkperneH KbM
npucTaskara, Npeav Aa ro MoHTMpaTe KbM MoAya
Ha asuratens.

He ce onuTeaiite camu aa pemoHTVpaTe unm
pasrnobsearte ypeaa. B Hero Hsma yacTu, komTto Aa
Moxe fa bbaaT obcykeaHu oT noTpebuTens.
HeobxoanMMo e UsktounTeTHO BHUMaHMWe, Korato
npemMecrsaTe KOWTO 1 Aa € ypea, CbabpKall,
rOpeLLI'I/I TEYHOCTU.

He nanonseaiiTe kaHaTa B MUKPOBBIIHOBA Meyka.
Bvaere sBHMaTenHu, ako B breHaepa 6bae nsnsTa
ropeLLa TeYHOCT, U3napeHnsaTa MoraT fa NpUYMHAT
HapaHsiBaHe.

MpPOAYKTBT 1 HEroBaTa OMakoBKa ca NPOM3BEAEHU OT MaTepuanu, KOUTO MoraT Aa bbaaT peunknnpaxm. Tosa
HamasisiBa KOIMYECTBOTO Ha OTMaAbLMTE 1 CroMara 3a onasBaHeTo Ha OKosIHaTa cpefa.

M3xBBbpnsinTe onakoBk1Te MO NOAXOAALL, HauYMH. Bb3anonssaiiTte ce OT MeCTHUTE CbOPBXEHWS 3a Pa3fesHO
cbbupaHe Ha xapTwsi, KAPTOH W NIeKM OMakoBKU.

/\\ NPERYNPEXXAEHVE!

He ce npenopb4Ba U3MNOA3BaHETO Ha YObIDKUTEN C TO3U NPOOYKT.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKUUA

TEXHNYECKW CTELNDOUKALIN

HanpexeHwne 220V-240V
MowHocTt: 1000W

Bwme
0.5L
0.8L
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CTUMOCT Ha KaHaTa:

= 3ABEJIEXXKA

B pe3ynTtaT Ha HenpeKbCHaT I'IO,D,OGpeHl/Iﬂ, ,qM3alZHbT n

CI'IeLI,VId)l/IKaLI,VIVITe Ha NpoAyKTa BbTPe Morart fa ce pa3fsin4yaBaT B
V3BECTHa CTerneH cCnpsamMo ypeaa, NntoCcTpupaHa OT OrnakoBKaTa.




OMNO3HANTE CBOA YPELL

>

YnnbTHABALL, Kanak

MHorodyHKumoHaneH
Kanak

Kana 0.8L = 3ABEJIE)XKKA
Kana 0.5L

MpwucTaBknTe Cca
OcHosa ¢ auraten

B3aMHO3aMeHsdAeMun.

mmOON

Pexxelu, mogyn

BﬂeH,D,ep'bT € MOLLEH MHOBaTUBEH VIHCprMeHT C KOMMaKTeH ﬂVI3aDIH N N3KJTKIOYUTENTHU eKCr1oaTauMOHHN
xapaktepucTuki. Tol e nieaneH 3a pasnpobsiBaHe Ha fiefl, Hapsi3BaHe Ha CUTHO, CMEeCBaHe W 13BMYaHe Ha
XpaHWTesHK BelecTsa 1 Butammtn. CveceTe, nsnonssante yaobHus MHorodyHKumoHaneH kanak Sip & Seal, cbapaiite
BKYCHU Hanu1TKW, 3a ja uanesete 6bp3o HaebH! Hail-nobpw pesyntaTti ce NocTvrat, Korato nacvpare Ha UMysICK.

XapaKkTepuncTukm

® VI3BnnuyaHe Ha XpaHWUTENHW BELLECTBa U
BUTAMUHU

e [leuraten c mowHoct 1000 BaTa

o [lepcoHanuanpaHy, 34paBoC/IOBHN
HamMWTKM 1 COKOBE 3a U3 MbT

e KaHara He cbabpika BPA (Bucderon A)
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MPELV TTEPBATA YTIOTPEBA

Mpenv fa n3nonseate ypena 3a MbpBW MbT € BaXHO e
[la npoyeTeTe v creagate MHCTpyKuumTe 3a ynoTtpeba
1 NoAApbXKa, AafeHn B Tasn Bpoliypa, Lopy ako
cMsTaTe, Ye CTe 3arno3HaT C TO3W TUM ypeau.

Hacousame BalueTo BHUMaHWe No-crneunanHo KbM
pasgena, onuceall, ypeaa. Hamepete 6esonacHo n
yAOBHO MACTO, KbETO fa 3ana3suTe Tasu bpoluypa 3a
GbaeLuy cnpasku. ToBa yCTPOWCTBO € MPOEKTUPaHO
fa paboTu Cbe CTaHAapPTEH JoMallieH KoHTakT. He e
NOAXOASALL, 33 NPOMWLLIEHA WM TbPrOBCKa ynotpeba.
Pasonakosante BH1maTenHo ypega. OtctpaHeTe
BCUYKN OMaKOBbYHU MaTepuann 1 rm nsxsbvpnete nian
rvi 3anasete 3a 6bgeLa ynotpeba.

YBepeTe ce, e HanpexXeHNeTo Ha 3axpaHBallaTa
Mpexa e CbLLIOTO KaTo TOBa, MOCOYeHO Ha eTukeTa C
faHHu 3a ypepa. VIsBageTe nnacTmacoBuTe NpucTaskn
M 'V U3MWIATE B TOMJa canyHeHa sopa. VacylweTte rn
CTapaTesliHO 1 1 noctaseTte oTHOBO. M3bbpLueTe
BbHLLHaTa YacT Ha OCHOBaTa C ABUraTess C BlaxHa
rbba nnw kbpna. He nsnonssaite Hukaksu abpasvsHm
nounCTBaLLM NpenapaTy.

KOFATO U3MOJ3BATE YPEOA, UMAWTE NPEOBUL,
TE3U BAXXHU NPEAMNA3HU MEPKU:

BAXKHO: MpucTaBkuTte ca B3aMMHO3aMeHsieMu.

YTOTPEBA

CrnobssaHe

Our. 1 Qur. 2
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BHUMAHME: HoxogeTe ca ocTtpu! braete
U3KSIOUNTENTHO BHUMATENHU NMpu paboTa ¢ HoXoBeTe.
BuHaru xBaLuanTte 3a ocHoBaTa Ha HOXOBETE.
BAXKHO: Hukora He nsnonseaiite ypeaa, korato e
npase.
BHUMAHME: Huikora He ce onuTeainTe aa
13BapMTe KaHaTta, JoKaTo ypeasT Bee oLe pabotu.
MPEAYNPEXXAEHUE: Hukora He ocTaBsiTe ypeaa
6e3 Hafg3op Mo Bpeme Ha ynotpeba.

1. OTcTpaHeTe BCUYKM OMakoBbYHM MaTepuani n

eTVKeTV OT ypeaa.

2. Namunte kanauuTe, KaHUTe U MPUCTaBKMTE B TOMIa
canyHeHa Bofa ¢ Meka Kbpra. bvaete BH1UMaTenHu
NPV U3MMBaHE Ha HOXOBETE, Tbil KaTO HOXOBETe
ca MHOTro oCTpu.

3. MannakeanTe v noacyLuaBaiTe cTapaTesiHO

4. KaHuTe, kanauure u npucraeskuTe ca 6esonacHn
3a yHOTpe6a B CbAOMMUANIHA MaLUMHA.
I'IpenopquTenHo € KanauuTe 1 npuctaskute fa
Ce NMoCTaBAT B ropHaTa KOLHWLa Ha MallnHaTa.
YBepeTe ce, 4Ye npuctaBkuTe Ca n3BageHun ot
KaHaTa, npegn aa rv noCtaBmnTe B CbAoOMUANHATa
MallunHa.

5. M3bbpLueTe ocHoBaTa C ABUraTess C BlaxHa
Kbpna.




OrtcTpaHsaBaHe

dur. 4

BAXKHO: YseperTe ce, ue ocHoBaTa C ABuratess e
BKJIOYEHa npeau ynotpeba.

1. MNocTaseTe ocHoBaTa c gaurartens BbPXY 4MCTa,
CyXa, paBHa NOBBPXHOCT, KAaTO KYXHEHCKW njoT
nan Maca.

2. YBeperTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO € U3KITIOUEHO OT
KOHTaKTa.

3. MocTaBeTe cbCcTaBKUTE B KaHaTa.

4. MocTaBeTe HOXa B KaHaTa W ro 3aBbpTeTe MTbTHO,
flokaTo ce nony4un gobpo yrmstHerue. (Our. 1)

5. OBbpHeTe KaHaTa ¢ ropHaTa CTpaHa Hagosy v
nocTaBeTe BbPXy OCHOBaTa C ABUraTesisi, Kato
noApaBHUTE e3nyeTaTa Ha KaHaTa C OCHoBaTa
C aBuratens. 3asbpreTe i Mo YaCOBHMKOBATa
CTpenka, yCTpOMNCTBOTO € roToBO 3a ynoTpeba.
(Pwur. 3)

o~

. KoraTto gocturHete >xenaHarta KOHCUCTEHLMS,
cnpeTe ypepa, kaTo 3aBbpTuTe KaHaTta obpaTHo
Ha YacoBHuKkoBaTa cTpesika (bur. 4) n nsgbpnaite
[OVPEKTHO Harope, 3a fa st nssagute. (Pur. 5)
3ABEJIEXKKA: He npenbnsanTe kaHata! 3a ga
nsberterte passveaHe, He [OBaBsNTE CbCTaBKM
cnen nuHusATa, obosHaveHa ¢ ,Max".

~

. 3aBbpTeTe KaHaTa B U3MNPaBeHO NOIOXKEHWE 1
OTCTpaHeTe HOXa, KaTo ro 3aBbPTUTE 0bPaTHO
Ha JacoBHMKoBaTa cTpesika. He 3abpassiite ga
CbXpaHsiBaTe HOXa, NPUKpeneH KbM npasHaTa
KaHa, KoraTo He ce 13rnos3sa.

[ee)

. Mocrasere kanaka Sip & Seal Bbpxy
KaHaTa, 3aBbpTeTe ro, 3a Aa yrIbTHUTE U1 ce
Hacnaxpgasaute!

hel

. YBepeTe Ce, Ye OCHOBaTa C ABurartensa e
M3KJIHOYEHa, KOraTto He ce U3nosi3ea

OYHKUWNN 3A BESOTNACHOCT

Brpanera npeannasHa 6rokmnposka

BreHnepsT ma BrpageHa GyHkums 3a BrokupaHe,
KOSITO rapaHTVpa, Ye MoXeTe fa BKJIlounTe ypena

CaMmo KoraTo KaHaTa 1 HoXa ca criobeHu 3npaso

KbM OCHOBaTa C ABuratens. AKo ypenbT e NnpasusiHO
crnobeH, BrpageHata npefnasHa 6rokuposka Lie obae
OTKJIIOYEHa.

BAXKHO: B ocHoBaTa Ha MaHLLEeTa Ha BCEKN HOX

1Ma CUIMKOHOBO YNITbTHEHWE, KOeTo obesnevyasa
XEPMETUYHOTO NpukpensaHe kbM KaHute. Cneg
M3MMBaHe Ha CbAoBeTe W Npeau Besika ynotpeba,
BMHArn NposepsiBanTe Aan YNTbTHEHNETO € NPaBUIHO
MNOCTaBEHO, Tbi KaTO ToOrnJinHaTa OT HAKOW CbAOMUANTHA

MaLLVHU MOXe fa AoBefe [0 pa3xiabsaHe Ha
yI'IJTbTHeHI/IeTO.

NPEAYNPEXXAEHUE: He nyckaviTe aBuratens
HenpekbcHaTo noseuye oT 180 cekyHAN HaBEeAHDBXK.
OcraBeTe apuratens aa nounHe 3a 60 cekyHan, npean
[a NpogbkuTe.

3ABEJIEXKKA: Ako HOXBT He paboTu rnaako, cnpete
ypena v gobasete Masiko TEYHOCT MW HamaneTe
KONMYECTBOTO Ha CbCTAaBKUTE B KaHaTa.
3ABEJIEXXKA: 3a na ce npefotepath nperpsisaHe Ha
ypena, cyxuTe CbCTaBkv He TpsibBa aa ce obpaborear
noseye oT 30 cekyHAN HaBEOHBXK.
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NPEABNAOEHA YTIOTPEBA

LEN MpenopbuyaHa kaHa Twvn Ha xpaHaTa
0.5L Aoku
Hapszsane 0.8L LLokonap,
HartpowaBane 0.5L Cuperie
laneTa
Cmecsane 0.5L Macna
0.8L Cocose
BuHerpetn
0.5L
CocoBe [pecuHru 3a canata
0.8L
OBbukHoBEHN cocoBe
BneHpupaHe Ha 3aMpa3seHun 0.5L Jlen
npoaykTH 08L 3ampaseHu nnogose
P ’ Cnaponeg,
0.5L
MuraTtenHu cokose/cmyTuTa 0.8L

[PVKIN N NOOLPBXKKA

Kak pa noyncrteate

BHUMAHME: YsepeTe ce, 4e ocHoBaTa ¢ ABuratesns
€ M3KJTIoYEHa OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeav Aa
nocTaBuTe WM OTCTPaHWTE BCsiKa MPUCTaBKa 1 npeam
noyncTeaHe.

3ABEJIEXKKA: V3uakaiite, fokato GreHaepst ce
oxJ1afM AOCTaTbyYHO, MPEnM Aa ro noyncTuTe.
BHUMAHME: HE notanante ocHoBata ¢ gsuratens
BbB BOOa Uaun ,D,pyl'a TEYHOCT M He 4 ﬂOCTaBHPITe B
CbAOMMSIHA MaLUMHA.

1. OT,EI,eJ'IeTe/OTCTpaHeTe BCUYKM HaCTu eHa OT gpyra.

2. Mouncrete ocHoBaTa C ABuratens C 1IeKo BJlaXKHa
Kbpna n noacyliete

. KoHTelHepw, kanaum v akcecoapu morat fa ce
MUWST B CbAOMUsHA. TeMnepaTyparta Ha BofaTta He
Tpsibea na Hapewwasa 40°C. lMocrasete kanayuTe
1 NPWCTaBKMUTE B ropHaTa KOLIHWLA Ha MallvHaTa.
Bbaete BHrmatenHu npu GopasuTe ¢ HoxoBeTe,
Tbil KaTO HOXOBETE Ca MHOTO OCTPU.

. KoraTo e Bb3aMOXHO, M3nnakHeTe Yactute BeaHara
cnen 06pa60TKaTa, 3a fa ynecHuTe no4ncTeaHeTo.

5. CbxpaHsiBaliTe ypeaa B XJ1aAHO U CYXO MSICTO.

= 3ABEJIEXXKKA

MokeTe CbLo Taka fa 3MueTe KaHuTe, Kato
HanbJIHATE KaHaTa A0 JIMHMATA 3a MakCUMaiHO
MbJIHEHEe C ToMJa BOA4a 1 KanHeTe Masiko npenapar 3a
MueHe Ha Cb0oBe, NOCTaBeTe HOXa BbpPXY KaHaTa v ro
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MyCHeTe KPaTKOTPaNHO HAKOSKO MbTh. He mbaHeTe
KaHaTa C Bofa MoBeye OT JINHUATA 33 MaKCUMaJTHO
MbJIHEHe, 3aLLOTO e npenee. Cnep KaTo s nouncTuTe,
“3BajeTe KaHaTa OT OCHOBaTa C JBUraTesisi.
M3nnakHeTe kaHaTa, NpucTaBKaTa v Kanaka nog revalia
Boga. OcTaBeTe BCVUKYM YaCTU Aa U3CbXHAT, NPeay Aa
v npubepere.

He nanonseaiite abpasvsHn rebu, abpasuneHu
NOYMCTBALLM NPenapaTti UK arpecuBHI TEYHOCTH
KaTo GEH3MH, asKOXO /M aLETOH 3a MOYMCTBaHE Ha
ypega. Benuku pasrnobsemun npuctaskm Morat fa ce
no4YncTBaT B CbAOMUANIHA MallMHa.

CbBeTH:

V3nonssante masnka yetka (He e BK/toYeHa B
KOMIeKTa), 3a ja OTCTPaHWTE YacTULMTe XpaHa,
OCTaHanu Nof HOXoBeTE.

Ako OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha KaHaTa ca ocTaHanm
3aCbXHaJIN HaCTULM XPaHa, HarmbJiHeTe Ao okoso 2/3

C ToMMa BOAa 1 npukpeneTe Hoxa. [locTaBeTe KaHaTa
1 NpWCTaBKaTa C HOXa BbpXy OCHOBaTa C ABuratesis

1 nycHeTe ypepa 3a okono 20-30 cekyHau, 3a fa
NoMOrHeTe 3a OTCTPaHsABaHETO Ha 3asenHanuTe
cbcTaBku. NoBTOpeTe ropHaTa CTbKa, HO U3MoN3BanTe
yuncTa YelMsiHa Boga. VanpasHete bnerpgepa v ro
nopcyLueTe ctapaTesiHo.

BHUMAHME: He ce onuteanTe oa nssagmrte Hoxa ot
camarTa NpucTaBKa, 3a fa ro NoYncTuTe.



KAK OA CbXPAHABATE

1. CexpaHsiBaiiTe ypefa B U3npaBeHo nosioxeHne. He noctaBsiiTe HULWO BbpPxy Hero. CbxpaHsiBaiTe KaHUTe
1 OCTaHanUTe NPUCTaBKM 3aefHO C ypeaa, KbAeTo HaMa Aa ObaaT NoBpeaeHn 1 HaMa fa npeacTasnssat

ONacHOCT.

a b w N

MakCMMaJieH KanaunTeT Ha KaHuTe.

. MsBageTe 1 nsnpasHeTe kaHaTa v ce yBepeTe, Ye HsMa 3acefiHarna xpaHa OKosio HOXOBeTe.
. OcraBeTe ypepfa aa ce oxnau 3a okoso 30 MuHyTu.
. MoHTupaiiTe 0OTHOBO KaHaTa BbpXy OCHOBaTa ¥ BKJIOUYETE OTHOBO ypeaa B eN1eKTPUYECKUNSA KOHTAKT.

. ﬂpo,qhnxe‘re Aa n3nosiseate ypeda KakTo npefm, Kato BHMMaBaTe fa He HafBullaBaTe NpenopbynTesiHnA

PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE
HA HEN3MNPABHOCTW

NPOBJIEMU

Bb3MOXXHU NPU4YUHU U PELLEHUSA

ﬂ,BVIFaTeJ‘IHT He CTapTnpa nnu
npucraeBkaTa He ce BbpTU.

[o oTHOLWeHMe Ha KaHaTa ce yBepeTe, ye (bvu(caToleTe Ca nocCTtaBeHn
B C/IOTOBETE U Ca 3aBbPTEHM NO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBAaTa CTpesika

XpaHaTa ce Hapsi3aBa HepaBHOMEPHO.

Nnn HapfA3BaTe TBbpAe MHOIo XpaHa HaBeAHbX, UK He BKJItoYBaTe
ypena npaBuiHO Ha UMNYNCK. Hamanete konnuectsoto XpaHa B
KaHaTa.

XpaHaTa € TBbpAe CNTHO HapsAsaHa nnu
npekaneHo BoaHMCTa

XpaHaTa e npepaboTeHa npekaneHo MHOro.
MpwnaraiTe kpaTkun HTEPBaNM Ha 0bpaboTka, 3a Aa Nony4ynTe Ha-
no6pu pesyntaty.

He moxeTe na nonyumnte ckpex ot
nepeHvTe kybueta.

3a Hait-0o6bp pesynTarT, 3nos3BanTe Neq, TOKy-LLUo 13BadeH oT
dpuzepa.

OnvTaiiTe fa n3nonseare KpaTku MHTepBanu Ha obpaboTtka, BMecTo
e[ViH No-NPoabIKMTENEH. YBEpeTe e, Ye KaHaTa e

HambAHO cyxa npeau Aa fobasute nepa.

KaHata Teue.

YBepeTe ce, Ye KanakbT UV HOXOBETE Ca MPaBUIIHO MOHTVIPaHN KbM
KaHaTa. Moxe Aa Bb3HUKHE 13TUYaHe, ako ca HenpaBUIHO
NpVKPEeneHy Npwv 3aBUBaHETO BbPXY KaHaTa. 3aBbpTeTe

Kanaka NIbTHO Mo MOCoKa Ha YaCOBHKKOBaTa CTpesiKa.

Ypep,bT He ce BKJIto4YBa

YBepETe ce, ye yCTpOl;ICTBOTO € BKJTKOYEHO B KOHTaKTa.
YBepeTe ce, 4e pexxeLwma Moayn e npasuiIHO crnobeH KbM KaHaTa 1
4ye He Cce e U3MecCTu.

YpeawT He ce n3kIIoYBa

MsknioyeTe saxpaHBaLys kaben OT eNeKTPUYECcKs KOHTaKT 1 ce
obapeTte B cepBu3 3a obcnyxBaHe Ha
KIMEHTY 33 NOAAPHXKKA.

He ce nonyyasa obpo cmecsaHe

3a Hait-0obpw pesyntaty, obpaboTsaiiTe xpaHaTa Ha KpaTKu MMMy/ICU.
HaTunckaiTe kaHaTa Ha KpaTKu

VHTEpBa v 3a paBHOMEPHO CMeCBaHe 1 Hapsi3BaHe. 3a 3ampaseHuTe
CbCTaBKU BKJIIOYBANTE

Ha KpaTK1 UMNysicn oT 2-5 cekyHAM v noBTopeTe.

Kanakst/pexelwnst mogyn He
FIpVIﬂﬂraT MNNBTHO KbM KaHaTa

MocTaBeTe kaHaTa BbPXy HMBENMPaHa NOBbPXHOCT. [locTaBeTe Kanaka
VAN pexeLymns MogyJ Bbpxy KaHaTa v nogpasHeTe pesbata Taka, ye
KanakbT/HOXOBETe [la MPWUASraT MILTHO BbPXY KaHaTa.

3aBbpTETE MO NOCOKa Ha YaCOBHKKOBATa CTPEKa, Taka Ye KanakbT/
pexeLLms Moy Aa ce NMOAPABHST MIBTHO KbM KaHaTa, JoKaTo
nocturtete 4o6po yrTbTHABAHE.
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NHOOPMALUWA 3A TAPAHLNATA

MpousBoANTENAT NPEAOCTaBSA rapaHLms B lapaHuusATa HAMa fia Ce Npunara B CneaHuTe Cydam:
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbpXaBaTa o HopmasnHo nsHocsaHe 1 nsxabssare.

Ha NpebrBaBaHe Ha KNMeHTa, C MPOABIXNTENHOCT ¢ HenpasunHa ynotpeba, Hanpumep NpeToBapsaHe
OT MUHMMYM 1 roAmMHa, CYMTaHO OT AaTaTa, Ha Ha ypefa, n3nonssaHe Ha HeO[OBOPEHN NPUCTaBKN
KOSITO ypeAbT € NPOAaAeH Ha KpaiiHna notpebuTen. ¢ |/3nonssaHe Ha cvNa, LT, NPUYMHEHMN OT BbHLUHM
lapaHuusTa NokpuBsa camo AedekTv B Matepmana um ——

nspaborkara. ¢ [MoBpeaw, NpUUYUHEHN OT HecnaseaHe Ha
rapaHLU/IOHHI/ITe PEeMOHTU MOoraT fia Ce M3BbpLUBaT CaMoO PBLKOBOACTBOTO 3a ynOTpe6al HanpuMep cBbp3BaHe
B OTOpW3MpaH cepBuseH LeHTbp. Mpu NpeaseseaHe

KbM HENOAXOAALLIO 3axXpaHBaHe NN HECLOTBETCTBNE
Ha NpeTeHLMs, CbIacHo rapaHumsTa, Tpsbsea ga C MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX
Cce NpencTaBy opuriHaiHaTa kacoea benexka 3a

® YacTUYHO WM HaMbAHO pasriobeHn ypeam
nokynkara (c fata Ha 3akyrnyBaHe)

TEXHNYECKW CINELUNDOUKALNIA

Hanpexenwne AC 220V - 240V~
Yecrota: 50Hz-60Hz.
MouuHocTt: 1000W

[paBuaHO oTCTpaHsiBaHe OT ynoTpeba Ha TO31 NPOLAYKT:

Tasn MapkMpoBKa MokasBa, Ye To3W NPOAYKT He TPSIOBa fa ce U3XBbPJIS 3aefHO C APYr1 BUTOBU OTNagbLUM B

uenus EC. 3a na npegoTtepatvTe Bb3MOXHM LLEETU BbpPXY OKOSTHATa CPefa Uiy YOBELLKOTO 34paBe nopaau
HEKOHTPOIMPAHOTO M3XBbPJISIHE Ha OTMAaAbLM, PELMKIIMPANTE M OTTOBOPHO, 33 Ad HACbPUMTE YCTOMYMBOTO
MOBTOPHO U3MON3BaHe Ha MaTepuanHuTe pecypcu. 3a fa BbpHEeTe 13MNos3BaHOTO YCTPOWCTBO, M3No3BaiiTe
cvcTemara 3a 3a BpbluaHe cbbupaHe v ce CBbpXeTe C TbProsewa, OT KOroTo CTe 3aKynuiuv npogykTa. Te Morat fa
B3emat oT Bac To3n npopykT 1 fa ro peumknunpat 6esonacHo.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Nur fiir den Haushaltsgebrauch.

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig durch.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nur fur den Haushaltsgebrauch R
BEI DER BEDIENUNG VON ELEKTRISCHEN GERATEN
SIND STETS GRUNDLEGENDE SICHERHEITSMASS

NAHMEN ZU BEFOLGEN. LESEN SIE SICH VOR DER
VERWENDUNG DES GERATS ALLE

N\ WARNHINWEIS!
ANLEITUNGEN DURCH

1

10.

. Um sich vor einem Stromschlag zu schitzen, tau-

chen Sie das Gerét nicht unter Wasser und achten
Sie darauf, dass das Stromkabel nicht in Kontakt mit
Wasser oder mit einer sonstigen Flussigkeit gerét.

. Dieses Gerét ist nicht fur die Nutzung durch Perso-

nen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen
gedacht - es sei denn, sie werden von einer Person
beaufsichtigt, die fir ihre Sicherheit verantwortlich
ist, oder, wenn diese Person ihnen die

. Bedienungsanleitung néhergebracht hat. Erlauben

Sie kleinen Kindern NICHT, das Gerat zu bedienen
oder es als Spielzeug zu verwenden. Strenge Auf-
sicht ist geboten, wenn Geréte von Kindern verwen-
det werden oder, wenn sich diese in ihrer Nahe be-
finden.

. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt in Be-

trieb.

. Der Stecker sollte aus der Steckdose gezogen wer-

den, wenn das Geréat nicht verwendet wird, bevor
Teile aufgesetzt oder abmontiert werden, sowie
vor der Reinigung. Um die Stromverbindung zu un-
terbrechen, ziehen Sie am Stecker und ziehen Sie
diesen aus der Steckdose. Ziehen Sie niemals am
Stromkabel.

. Tragen Sie das Geréat niemals am Kabel und ziehen

Sie niemals an ihm, um ihn aus der Steckdose zu zie-
hen. Greifen Sie das Gerét stattdessen am Stecker
und ziehen Sie an ihm, um das Gerat vom Strom ab-
zustecken.

. Hantieren Sie NICHT mit Geraten mit beschadig-

tem Kabel oder Steckern oder, wenn das Gerét nicht
ordnungsgemal funktioniert oder, nachdem es her-
untergefallen ist oder, wenn es auf irgendeine sons-
tige andere Art und Weise beschadigt ist.

. Ein beschadigtes Stromkabel muss vom Hersteller,

einem lizenzierten Service oder einer dhnlich qua-
lifizierten Person gewechselt werden, um maégliche
Gefahren zu vermeiden.

. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel NICHT

Uber die Tischkante oder Arbeitsplatte hangt
und lassen Sie nicht zu, dass es irgendeine heille
Oberflache, wie die Herdplatte, bertihrt.

Platzieren Sie das Gerét stets auf einer trockenen,
ebenen Oberflache. Waschbecken, Entwésserungs-
platten oder unebene Oberflachen missen vermie-

11.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

26.

27.

28

den werden.
Halten Sie Hande, Haare, Kleidung und Geschirr
wahrend der Verarbeitung auBerhalb des Behélters,
um das Risiko ernsthafter Verletzungen von Men-
schen oder fir Beschadigungen des Geréts zu re-
duzieren. Schaber kénnen zwar verwendet werden,
aber lediglich, wenn das Gerét nicht in Betrieb ist.

. ACHTUNG: Das Klingensystem ist scharf. Gehen
Sie behutsam damit um. HaltenSie die Klingen beim
Hantieren stets am Boden des Klingensystem.

. Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen
Geréteteilen.

. Versuchen Sie NICHT, die Klingen zu scharfen.

. Verwenden Sie das Gerat NICHT, wenn das Klin-
gensystem verbogen oder beschadigt ist.

. Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, setzen Sie
das Klingensystem niemals auf

. die Basis ohne entsprechendes Befestigen.

. Verwenden Sie dieses Gerat NICHT auf oder in der
Nahe von heiBen Oberflachen (wie beispielsweise
Gas- oder elektrischen Brennern oder Heizéfen).

. Die Verwendung von nicht vom Hersteller empfoh-

lenen oder verkauften Zusatzen oder Zubehor kann

zu einem Brand, Stromschlag oder zu kérperlichen

Verletzungen fihren.

Entfernen Sie den Behélter NICHT von der

Motorbasis wéhrend das Geradt in Betrieb ist.

Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, verwen-

den Sie das Gerét NIEMALS ohne das Klingensys-

tem. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung
des Geréts, dass das Zubehor ordnungsgeméfl
montiert ist.

Setzen Sie den Behélter KEINEN extremen Wetter-
schwankungen aus.

ACHTUNG: VERARBEITEN SIE KEINE HEISSEN

LEBENSMITTEL ODER FLUSSIGKEITEN. STELLEN

SIE SICHER, DASS DIE TEMPERATUR 40°C NICHT

UBERSCHREITET.

Das Gerat darf NICHT Uberbefillt werden.

Verwenden Sie das Gerat NICHT in leerem Zustand.

Bei einer Uberhitzung aktiviert sich der thermische

Schalter und der Motor schaltet sich aus. Um das

Gerat zurlickzusetzen, stecken Sie es aus der Steck-

dose aus und lassen Sie es vor der erneuten Inbe-

triebnahme ca. 30 Minuten abkihlen.

DIESES PRODUKT IST NUR FUR DEN

HAUSHALTSGEBRAUCH GEDACHT. Es darf zu kei-

nen anderen Zwecken, als den dafiir vorgesehenen

verwendet werden. Verwenden Sie es nicht in offe-
nen Arealen.

Die Geratezusatze sind nicht fur die Verwendung

in Mikrowellen geeignet. Geben Sie den Behél-

ter oder den Deckel nicht in Ofen, da dies zur

Beschadigung des Zubehdrs fihren kann.

. Bevor Sie das Gerat an dem Strom anschlieBen, ver-
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29.

30.

31.

32.

33.

gewissern Sie sich, dass die am Gerét angefiihrte
Spannung jener im lhrem Haushalt entspricht.
Tauchen Sie die Motoreinheit niemals unter Wasser
oder in eine sonstige Flissigkeit und spilen Sie sie
nicht unter flieBendem Wasser aus. Verwenden Sie
zur Reinigung der Motoreinheit lediglich ein feuch-
tes Tuch.

Stecken Sie das Gerat vom Strom ab, sobald Sie mit
dem Gebrauch fertig sind.

Bewahren Sie das Gerat auerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Schalten Sie den Strom in der Steckdose stets aus,
bevor Sie mit der Reinigung des Geréts beginnen.
Verwenden Sie kein Zubehor oder Teile, die von ei-
nem anderen Hersteller hergestellt wurden.

= HINWEIS

34.

35.

36.

37.

38.
. Seien Sie vorsichtig, wenn eine heiBe Flussigkeit in

Setzen Sie das Produkt ordnungsgemal3 zusam-
men, um etwaige Gefahren zu vermeiden.
Vergewissern Sie sich, dass die Klingen gut auf Zu-
behdr befestigt sind, bevor Sie sie auf der Motorein-
heit montieren.

Versuchen Sie nicht, das Geréat zu reparieren oder
auseinanderzubauen. Das Gerét enthélt keinerlei
Teile, die vom Verwender selbst serviciert werden
kénnen.

Seien Sie ganz besonders vorsichtig, wenn Sie Ge-
rate bewegen, die heiBe Flissigkeiten enthalten.
Geben Sie den Behélter nicht in die Mikrowelle.

den Mixer gelangt, da diese, aufgrund der Dampf-
entwicklung, plétzlich aus dem Gerét austreten
kann.

Das Produkt und seine Verpackung wurden aus hochwertigen Materialien hergestellt, die recycelt werden kénnen.
Dies flhrt zu einer Reduzierung des Abfalls und hilft bei dem Schutz der Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien auf sachgemé&Be Art und Weise. Nutzen Sie hierzu lokale Gebaude zum
nach Produktart getrenntem Sammeln von Papier, Karton und leichten Verpackungsmaterialien.

A\ WARNHINWEIS!

TECHNISCHE MERKMALE

Spannung:220V-240V~
Leistung: 1.000W
Behalterkapazita

t:0,5L

0,8L
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Die Verwendung dieses Geréts mit Verlangerungskabeln wird nicht empfohlen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN AUF

= HINWEIS

Als Ergebnis kontinuierlicher Verbesserungsbemiihungen, kénnen sich
das Design und die Produktmerkmale im Inneren ein wenig von der

auf der Verpackung illustrierten Einheit unterscheiden.




LERNEN SIE IHR GERAT KENNEN

A Behalterdeckel

B Multifunktionsdeckel

C 0,8L-Behalter

D 0,5L-Behslter == HINWEIS
E Motorbasis Das Zubehér ist
F Klingensystem austauschbar.

Das Gerét ist ein leistungsstarkes und innovatives Werkzeug mit kompaktem Design und auBergewdhnlichen Leis-
tungen. Es eignet sich hervorragend zum Zerstampfen von Eis, Zerkleinern, Mixen und dem Filtern von Néhrstoffen,
sowie Vitaminen. Vermischen Sie die Nahrung und verwenden Sie die dazugehérigen Deckel Sip & Seal. Zaubern
Sie kostliche Getranke, mit denen Sie sich nicht mehr hinter der Haustiir verstecken missen!

Die besten Resultate werden mithilfe der StoB-Funktion erzielt.

Merkmale

e Extraktion von Nahrstoffen
und Vitaminen

e 1.000W Motorleistung

¢ Individuelle, gesunde Getranke
und Séfte im Vorbeigehen

e BPF-freier Behalter
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VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Lesen und befolgen Sie vor der ersten Inbetriebnahme
die Nutzungs- und Pflegehinweise aus dieser Broschiire
- sogar, wenn Sie das Gefiihl haben, mit dieser Art von
Gerat vertraut zu sein.

Ein besonderes Augenmerk sollte auf den Abschnitt ge-
legt werden, der sich mit dem Gerét selbst befasst. Be-
wahren Sie dieses Heft fur kiinftiges Nachschlagen griff-
bereit an einem sicheren und

geeigneten Ort auf. Dieses Gerét ist fir den Betrieb mit-
tels standardisierten Haushaltssteckdosen

gedacht. Es ist nicht fir den industriellen oder kommer-
ziellen Gebrauch geeignet. Packen Sie das Geréat vor-

sichtig aus. Entfernen Sie jegliche Verpackungsmateriali-

en und entsorgen Sie sie oder bewahren Sie sie fiir den
kinftigen Gebrauch auf.

Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steck-
dose der auf dem Aufkleber mit Gerédtekennzeichnun-
gen angeflhrten Spannung entspricht. Entfernen Sie
das Kunststoffzubehor und waschen Sie es in warmem
Seifenwasser.

Trocknen Sie es griindlich ab und tauschen Sie es aus.
Wischen Sie die AuBenseite der Motorbasis mit einem
feuchten Schwamm oder Tuch ab.

Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

BITTE VERGESSEN SIE BEI DER BEDIENUNG DES GE-
RATS NICHT AUF DIESE WICHTIGEN SICHERHEITS-
HINWEISE:

BEDIENUNG

Montage

Abbildung 1
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Abbildung 2

WICHTIG: Das Zubehdr ist austauschbar.

ACHTUNG: Die Klingen sind scharf! Seien Sie iberaus
vorsichtig, wenn Sie mit dem Klingensystem hantieren.
Halten Sie die Klingen stets am Boden des Klingensys-
tems.

WICHTIG: Verwenden Sie das Gerét niemals in leerem
Zustand. ACHTUNG: Versuchen Sie

niemals, den Behélter zu entfernen, wéhrend das Gerét
noch in Betrieb ist. WARNHINWEIS: Lassen Sie das Ge-
rét wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt

1. Entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial und
alle Aufkleber vom Gerét.

2. Waschen Sie die Deckel, Behalter und Zusatze in
warmem Wasser und mit einem weichen Tuch. Sei-
en Sie beim Waschen des Klingensystems vorsich-
tig, da dieses Uberaus scharf sind.

3. Splilen Sie alles grindlich aus und trocknen Sie es

4. Die Behalter, Deckel und Zusatze kénnen im Ge-
schirrspller gewaschen werden. Dabei sollten die
Deckel und Zusétze im oberen Fach platziert wer-
den. Entfernen Sie die Zusatze unbedingt aus den
Behéltern, bevor Sie sie in den
Geschirrspliler geben.

5. Reinigen Sie die Motorbasis mit einem feuchten
Tuch.

Abbildung 3



Abmontieren

Abbildung 4

WICHTIG: Vergewissern Sie sich, dass die Motorbasis
fur den Betrieb angeschlossen ist.

1. Platzieren Sie die Motorbasis auf einer sauberen,
trockenen, ebenen Oberflache, wie einem Pult oder
einer Tischplatte.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét nicht in der

Steckdose angesteckt ist.

. Geben Sie die Zutaten in den Behlter.

4. Platzieren Sie das Klingensystem auf dem Behélter
und schrauben Sie es fest, bis es gut abdichtet (Ab-
bildung 1)

5. Drehen Sie den Behalter verkehrt herum und
platzieren Sie ihn auf die Motorbasis. Dabei soll-
ten sich der Behélter und die Motorbasis auf ei-
ner Ebene befinden. Drehen Sie ihn im Uhrzei-
gersinn. Das Gerét ist einsatzbereit (Abbildung 3)
NOTE: Do not overfilll To avoid spilling, do not add
ingredients past the “Max" fill line.

w

SICHERHEITSMERKMALE

Integriertes sicherheitssystem

Das Gerét verfligt Uber ein integriertes
Sicherheitssystem, das dafiir sorgt, dass das Gerat nur
eingeschaltet werden kann, wenn der Behélter und das
Klingensystem sicher auf der Motorbasis platziert sind.
Bei ordnungsgemaB zusammengebautem Gerat wird
das Sicherheitssystem nicht aktiviert.

WICHTIG: Jede Klinge verfiigt Gber eine Silikondich-
tung, die fiir eine hermetische Verriegelung des Behal-
ters sorgt. Vergewissern Sie sich nach der Reinigung des
Behélters und vor jeder Inbetriebnahme, dass die Dich-

Abbildung 5

6. Halten Sie das Gerét an, sobald die gewlnschte
Konsistenz erreicht ist, indem Sie den Behalter ent-
gegen dem Uhrzeigersinn drehen (Abbildung 4)
und ziehen Sie ihn gerade nach oben, um ihn he-
rauszunehmen (Abbildung 5) ANMERKUNG: Nicht
ausschutten! Um ein Verschtten zu vermeiden, be-
fllen Sie den Behélter nicht oberhalb der Anzeige
Max".

. Drehen Sie den Behalter aufrecht und entfernen Sie
das Klingensystem, indem Sie es entgegen dem
Uhrzeigersinn drehen. Das Klingensystem muss un-
bedingt an dem leerem Behélter befestigt bleiben,
wenn es nicht verwendet wird.

. Platzieren Sie den Deckel Sip & Seal auf dem Behal-
ter, drehen Sie ihn zum VerschlieBen zu und genie-
Ben Sie Ihr fertiges Endprodukt!

9. Vergewissern Sie sich, dass die Motorbasis bei

Nichtverwendung ausgeschaltet ist.

~

oo

tung ordnungsgemal platziert ist, da die Warme einiger
Geschirrspiiler zu einer Lockerung/einem Verbiegen
der Dichtung fiihren kann.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie das Gerat niemals lan-
ger als 180 Sekunden ohne Unterbrechung.

Lassen Sie den Motor 60 Sekunden lang ruhen, bevor
Sie das Gerat erneut in Betrieb nehmen.

HINWEIS: Wenn die Klingen nicht scharf schneiden,
halten Sie das Gerat an und geben Sie ein wenig Flus-
sigkeit hinzu oder verringern Sie die Zutatenmenge.
HINWEIS: Um ein Uberhitzen der Zutaten zu vermei-
den, dirfen trockene Zutaten nicht langer als 30 Sekun-
den verarbeitet werden.
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EMPFOHLENE VERWENDUNGSZWECKE

VERWENDUNGSZWECK EMPFOHLENER BEHALTER NAHRUNGSMITTELART
0.5L Nusse
Zerhacken 0.8L Schokola de
Zerbrdckeln 0.5L Brot- und Kasekrimel
. 0.5L .
Mischen 0.8L Dips
0.5L . . .
SoB3en 08L Salatdressings Einfache Dips
. 0.5L S e . .
Tiefgefrorenes Mischen 08L Eis Tiefkiihlgemuse Eiscreme
w . . . 0.5L
Néhrstoffreiche Sifte/Smoothies 08L

PFLEGE UND WARTUNG

Reinigung

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Motorbasis
aus dem Strom ausgesteckt ist, bevor Sie Zubehdor ein-
setzen oder abmontieren, sowie vor der Reinigung.

HINWEIS: Warten Sie, bis der Mixer ausreichend abge-
kihlt ist, bevor Sie ihn reinigen.

ACHTUNG: Tauchen Sie die Motorbasis NICHT unter
Wasser oder in eine sonstige Flissigkeit und waschen
Sie sie nicht im Geschirrspdiler.

1. Trennen/Entfernen Sie alle Teile voneinander.

2. Reinigen Sie das Klingensystem ein wenig mit ei-
nem feuchtem Tuch und trocknen Sie es ab

3. Behalter, Deckel und Zubehor kénnen in der Ge-
schirrsptilmaschine gewaschen werden. Die Was-
sertemperatur darf 40°C nicht Uberschreiten.
Platzieren Sie die Deckel und das Zubehor auf der
oberen Schiene im Geschirrspiler. Seien Sie beim
Hantieren mit dem Klingensystem vorsichtig, da
dieses Uberaus scharf ist.

4. Spilen Sie die Teile, wann immer méglich, fir einen
leichteren Reinigungsvorgang unmittelbar nach der
Verwendung aus.

5. Bewahren Sie das Produkt an einem kiihlen und tro-
ckenen Ort auf.

= HINWEIS

Sie kdnnen die Behélter auBerdem reinigen, indem Sie
sie bis zur gekennzeichneten maximalen Befillungs-
menge mit warmem Wasser und einem Tropfen Ge-
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schirrspulmittel auffillen. Setzen Sie anschlieBend das
Klingensystem auf den Behélter und betétigen Sie die
StoB-Funktion ein paar Mal.

Beflillen Sie den Behélter nicht oberhalb der gekenn-
zeichneten maximalen Befillungsmenge ,Max” mit
Wasser, da es sonst austritt. Entfernen Sie den Behal-
ter nach der Reinigung von der Motorbasis. Spiilen Sie
den Behélter, den Zusatz und den Deckel unter flieBen-
dem Wasser aus. Lassen Sie vor dem Verstauen alle
Teile trocknen.Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts
keine Scheuerschwamme, scheuernde Reinigungsmit-
tel oder aggressiven Flussigkeiten, wie Benzin, Alkohol
oder Aceton.

Tips:

Verwenden Sie eine kleine Biirste (keine elektrische)
zum Entfernen von Nahrungsmittelriickstanden.
Sollten Nahrungsmittelriickstande auf der Innenseite
des Behalters austrocknen und haften bleiben, befiillen
Sie in etwa 2/3 des Behélters mit warmem Wasser und
befestigen Sie das Klingensystem.

Platzieren Sie den Behélter und das Klingensystem auf
der Motorbasis und schalten Sie das Gerét fur ca. 20-30
Sekunden ein, um das Lésen der angetrockneten Riick-
stande zu erleichtern. Wiederholen Sie den obigen Vor-
gang, aber dieses Mal mit sauberem Leitungswasser.
Schitten Sie das Wasser aus dem Mixer und trocknen
Sie ihn griindlich.

ACHTUNG: Versuchen Sie nicht, die Klingen zu Reini-
gungszwecken aus dem Klingensystem herauszuneh-
men.




AUFBEWAHRUNGSHINWEISE

1. Bewahren Sie das Gerét in aufrechter Position auf. Legen Sie nichts auf der Oberseite des Geréts ab. Lagern Sie
den Behélter und das restliche Zubehér zusammen mit dem Gerét, sodass diese nicht beschadigt werden und

keine Gefahr darstellen.

2. Entfernen Sie den Behalter und leeren Sie ihn aus. Vergewissern Sie sich dabei, dass keine Nahrungsmittelriick-
stande an den Klingen haftengeblieben sind.

N w

. Lassen Sie das Gerét in etwa 30 Minuten lang abkuhlen.
. Geben Sie den Behalter zurlick auf die Basis und stecken Sie das Gerét wieder an den Strom an.

5. Fahren Sie mit der Verwendung des Geréts wie gehabt fort. Achten Sie dabei darauf, die gekennzeichnete maxi-
male Beflllungsmenge nicht zu Uberschreiten.

ANLEITUNG ZUR PROBLEMBEHANDLUNG

PROBLEM

MOGLICHE LOSUNG

Der Motor kann nicht in Betrieb
genommen werden oder das Zubehor
rotiert nicht

Vergewissern Sie sich bei dem Behilter, dass die Laschen in die Off-
nungen gesteckt und im Uhrzeigersinn gedreht sind

Die Nahrung ist ungleichmaBig zerklei-
nert/geschnitten.

Entweder wird eine zu gro3e Nahrungsmittelmenge auf einmal ver-
arbeitet oder die Stof3-Funktion wird nicht

ordnungsgemal angewandt. Verringern Sie die
Nahrungsmittelmenge im Behélter.

Die Nahrung ist viel zu sehr zerkleinert/
viel zu klein geschnitten oder zu wéssrig

Die Nahrung wurde GbermaBig verarbeitet. Fihren Sie kurze Mixvor-
génge durch, um die besten Resultate zu erzielen.

Sie erhalten kein zerstampftes Eis mit
den Eiswdirfeln.

Verwenden Sie fir die besten Resultate Eis direkt aus dem Gefrier-
schrank.

Probieren Sie kurze Mixvorgénge mit Unterbrechungen, statt eines lan-
geren, durchgehenden Betriebs. Vergewissern Sie sich, dass der Be-
hélter vollstandig trocken ist, bevor Sie das Eis hinzugeben.

Der Behalter rinnt aus

Vergewissern Sie sich, dass das Deckel- und Klingensystem
ordnungsgemal3 auf dem Behalter montiert sind. Es kann zu einem
Ausrinnen kommen, wenn die Teile nicht ebenmaBig
zusammengesetzt und auf dem Behalter geschraubt sind. Drehen
Sie den Deckel festim Uhrzeigersinn.

Das Gerét lasst sich nicht einschalten

Vergewissern Sie sich, dass das Gerét in der Steckdose angesteckt ist.
Vergewissern Sie sich, dass das Klingensystem ordnungsgemaf3 und
ebenméBig auf dem Behalter montiert ist

Das Gerét lasst sich nicht ausschalten

Stecken Sie das Stromkabel aus der Steckdose aus und rufen Sie den
Kundendienst an

Die Nahrung wird nicht gut vermischt

Verwenden Sie die StoB-Funktion fur die besten Resultate. Driicken Sie
den Behélter in kurzen Intervallen nach unten, um ein gleichmaBiges
Mischen und Zerkleinern zu erzielen.

Verwenden Sie bei tiefgefrorenen Zutaten die StoB-Funktion in

kurzen mehrmaligen Intervallen von 2-5 Sekunden.

Das Deckel-/Klingensystem I&sst sich
nicht in einer Ebene mit dem Behalter
ausrichten

Platzieren Sie das Gerét auf einer ebenen Oberflache. Platzieren Sie
den Deckel oder das Klingensystem auf die obere Seite des Behalters
und ebnen Sie die Gewinde aus, sodass der Deckel/das Klingensys-
tem ebenméBig auf dem Behélter aufliegen. Drehen Sie den Deckel/
das Klingensystem solange im Uhrzeigersinn, bis der Deckel ebenmé-
Big auf dem Behalter aufliegt und es fest verschlossen ist.
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GARANTIEINFORMATIONEN

Die Dauer der Herstellergarantie richtet sich nach der Von der Garantie nicht umfasst sind folgende Fille:
Gesetzgebung des Wohnsitzlandes des Kaufers und be- ¢ Normale Abnutzungserscheinungen

tragt mindestens 1 Jahr, beginnend ab dem Datum, an ¢ UnsachgeméaBe Verwendung, z.B.

dem das Gerét dem Endnutzer verkauft wurde. o Uberbelastung des Gerits, Verwendung eines nicht
Die Garantie deckt lediglich Material- oder genehmigten Zubehérs

Herstellungsméngel ab. Unter die Garantie fallende Re- « Gewalteinwirkungen, durch duBere Einfliisse verur-

paraturen dirfen nur von einem lizenzierten Service-
Center durchgefiihrt werden. Bei der Geltendmachung
der Garantie, muss der Original- Kaufbeleg (mit Kauf-
datum) Gbermittelt werden

sachte Schaden.

e Schaden, die durch das Nichtbefolgen der Bedie-
nungsanleitung entstanden sind, z.B. Anschluss an
ein ungeeignetes Stromnetz oder Nichtbefolgen der
Montagehinweise

¢ Teilweises oder vollstandiges Auseinanderbauen
des Gerats

TECHNISCHE MERKMALE

Spannung: AC 220V - 240V~
Frequenz: 50Hz/60Hz
Leistung: 1000W

OrdnungsgemélBe Entsorgung dieses Produkts

o4

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Haushaltsmdill entsorgt werden darf. Dies gilt fur
das gesamte EU-Gebiet. Um Umweltschédden oder Gesundheitsschaden fir Menschen aufgrund einer unkontrollier-
ten Miillentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie das Geréat verantwortungsbewusst. Somit tragen Sie zu einer nach-
haltigen erneuten Verwendung von Materialressourcen bei. Um Ihr verwendetes Gerét zu retournieren, nutzen Sie
Rickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Verkaufer, von dem Sie das Produkt erworben haben.
Dieser kann lhnen das Produkt zu 6kologischen Recyclingzwecken abnehmen.
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EFXEIPIAIO OAHTION

ATIOKAEIOTIKA YO OIKIOKI XPrion.

AlaBACTE TIPOOEKTIKA TO TIAPOV EYXELRISIO 0SNYIWV TPV amod TN Xeron.

> HMANTIKE> OAHTTEX A>OAAEIAX

KATA TH XPHXH HAEKTPIKQN XYXKEYQN ©A MNPEMEI
NATHPOYNTAI OPIXMENEX BAXIKEX. TPOOYAAZEIX
AZOAAEIAY, XYMMNEPINAMBANOMENQN TON E=HX:

AIABAXTE OAEX TIX OAHTIEX MPIN XPHZIMOIOIHZETE TO
MIAENTEP ZA%
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. Na mpootacia and nAektpomAngia, pn Bubilete ™

OUOKEUN 1] A@rVETE To KaAwSI0 Tpoodoaiag va épBet
o€ emagn Me vepd 1) omoloSATIOTE AAO uypo.

. AuTr n ouokeur| dev mpoopileTal yia xprion ano atopa

(oupmepNaUBAVOPEVWY KAl TWV TIAUSIWV) TIEPIOPIOUEVNG
OWHATIKAG, AloBNTNPIOKAG I} VONTIKAG IKAVOTNTAG

1} dTopa OTEPOVHEVA TNG KATANNANG EUMELPIOG KAl
YVWong, mapd povo epooov Bpiokovtatl und emiBAeyn

1 €xouv AAPel TIC KATAANAEG 0ONYiES yia T Xerion TG
OUOKELNG amd ETopo UTEUBLVO YIa TNV AOPANELA TOUG.
MHN agrivete pikpd maudia va xelpifovral Tn GUoKEUr

1} va TN Xpnotpomololy we matxvidl. H otevi emiAeyn
eival amapaitnTn 6Tav omoladHTOTE GUOKEUN
XPNotpoToleiTat amd maudid 1) KOVTd og auTd.

Mnv a@rvete oTé T cUOKELN XwPIG eMBAEYN Katd T
xenon.

AgpaipéoTe 1o Kahwdio Tpopodoaiag and v mpifa dtav
Sev XpNOILOTIOLEITAL, TIPWV Ao TN GuVAPHOAGYNoN 1y

TNV amocUVAPHOAGYNON EAPTNHATWY KL TPV Ao ToV
kaBapiopd. Ma va To anoouvSEETE, MAOTE To BUoHA
kat Tpapr&re To and tnv mpila. Mnv tpaBdte moté o
kaAwdio Tpoodoaiag.

. MH xpnotpomoteite pe AaBog tpdrmo 1o KaAwdio

TPood0oiag. MOTE pn LETAPEPETE T CUOKEUN aMd
TO KOAWSI0 TPOPOS0aiag Kat Unv To TPaAte yia va
AMOCUVOEDETE T OUOKELN o T Tipida. AvTIBETWG,
TMAOTE To BUOHA KAt TPAPNETE TO YIa VOl aMOCUVOEDETE
TN OUCKEUN.

. MH XpnOlUOTIOIEITE KAUIQ CUOKEUN PE @Bappévo

ka0 1 Buopa r €Gv n GUOKELH TTAPOUCIALEL
SuohetToupyia, £xel IEOEL 1y kel UTIOOTEL {Nd pe
omolovénmoTte TPdTo.

Edv To kaAwS1o Tpogodoaiag éxel umooTei {npid,
TIPETTEL VOl AVTIKATAOTAOEL amd TOV KATAOKEUAOTH, évav
e€ouolodoTnuévo avTimpdowo oéPPIC i amod opoiwg
e18IKeLPEVA ATOUA, TIPOG ATTOPUYI TUXOV KIVOUVWV.

. MHN agrvete 1o kaAwSI0 TpoYodooiag va KpEUETal

ano v akpn Teame(lol 1 TAYKOU 1} va OKOUUTA o€
Beppéc emeaveleg, Owg To pdtt tng Koudivag,

. XPNOOTIOIEITE TTAVTA TN CUCKEUN O€ OTEYVH, EMMESN

em@avela. MpEmel va amo@evyovtal VEpoxUTES, oavideg
AmooTPAYYIONG I} AVWHONEG EMPAVELEC.
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26.

27.

. Kpatrote ta xépia, Ta paANid, Ta pouxa Kabwg kat

Ta OKEUN HOKPLA amé Ty Kavata, eV Bpioketal og
Aertoupyia, yia va PEIWOETE Tov Kivéuvo cofapol
TPAUUATIONOU O€ dTopa iy TPOKANong BAARNG ot
ouokeur). Mmopei va xpnotpomotnBei E0oTpa, alda pévo
4tav n ouokeur ev Aertoupyei.

. MIPOZOXH: To ouykpdTtnpa Aemidwv givat atxunpo.

XeploTeite 1o pe mpoooyr. Katd tov Xelpiopd tou
OUYKPOTAUATOG AETTISWV, KPOATATE TAVTA T CUCKELN
ano TN BEon Tou CUYKPOTHUATOG AeTTiSwV.

. ATTOQUYETE TNV EMAPN) E TA KIVOUHEVA LEPN.

MHN &miXelpr|OETE VAl OKOVIOETE TIG AETTIOEG.

. MH xpnolpoToIEiTE T OUOKELT EQV TO CUYKPOTNHA

Aemidwv €xel Auyioel 1y €xel umooTei (npua.

. 110 va HEWOETE TOV KiVOUVO TPAUHATIGHOU, Unv

TOTIOBETE(TE TIOTE TO CUYKPATNHA AeTTiSwv oTN Bdon
XWPIG TNV KATAANAN OTEPEWON.

. MH xpnOlUOTIOIEITE AUTH T OUOKEULH EMAVW 1) KOVTA OE

omoladrmote Bepun emeavela (GMwg KAVoTHPA agpiou
1 NAEKTPIKOU pEVLUATOG i} O€ BEpAIVOPEVO POUPVO).

. H xprion mapeAkopévwy 1 e§aptnudtwy mou Sev

CLVICTWVTAL I TIWAOUVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTH) UITOPE(
Va TIPOKANEDEL TTUPKAYLA, NAeKTpomAn&ia 1) TpaupaTiopd.

. MHN a@aipeite TV kavdta ano tn BAon Tou HoTép vl

n OUOKEUN BPIoKeTal O€ AelToupyia.

la va pewoeTe Tov kivduvo tpavpatiopou, NMOTE

HN XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN XWPIG VOl EXETE
TomoBeTioel To ouykpdTNUa Aemidwv oTn B€on Tou.
MHN npoonaBeite va apépPBETE OTOV PNXAVIOHO
evdaopaNionc. BeBaiwbeite 611 To eaptnua €xel
TOMoBETNOEl CWOTA TIPIV XPNOIHOTIOIOETE Tr) CUOKELN).

. MHN &exO¢étete TIG kavdTeg o€ akpaieg aAayEg

Beppokpaciac.

MPOXOXH: MHN ENEZEPTAZEZTE ZEZTATPOOIMA
H YTPA. BEBAIQOEITE OTI H OEPMOKPAZIA AEN
ZEMNEPNATOYZ 40°C.

MHN mapayepiCeTe Tn CUOKEUN.

MH xpnotpornoleite Tn cuokeur ddeta.

Edv n ouokeun unepBeppavBei, évag OepuIkog
Stakdmtng Ba evepyomoinbei kai Ba B€oel To HOTEP EKTOG
Aertoupyiag. MNa va Ty ENaVaQEPETE, AMOoUVEEDTE TN
OUOKEUN a6 TNV TPiCa Katl aQroTE TV VA KPUWOEL yia
miepimou 30 AemTd mpIv TNV XPNOILOTTOINOETE Eava.
AYTO TO MPOION NMPOOPIZETAI AMOKAEIZTIKA MA
OIKIAKH XPHZH. Mn xpnoluomoleite auTr Tn CUOKEUR
yta omolaSHIoTe GAAN amd tnv MPoBAEMOUEVN XPron
NG Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUT O€ EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

Ta e€aptripata g ouokeurig Sev mpoopifovtat yla
XPron oTov goUPVO UIKPOKUUATWY. Mnv Tomobeteite
TNV KQvATa 1 TO KATTAKL OTOV POUPVO UIKPOKUUATWY,
KaBwg pmopei va mpokAnBei nuia ota e§aptipata.
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28. BeBaiwBeite 6TL N TAON TOU AVAYPAPETAL 0T CUOKEUN 34, Tia va amo@euyxBei TuXOV kivduvog, GUVAPHOAOYHOTE TO

QVTIOTOIXEL OTNV TACN TOU TOTIKOU SIKTUOU TIpIV TIPOIOV CWOTA.
OUVBECETE T GUOKEUN. 35. BeBawwbeite 6T n Aemiba sivat kahd otepewpévn

29. Moté un Bubiete T povada potép oe vepd iy OTAEEOPTHATA TIPWV TO OTEPEWOETE OTN HOVASA HOTEP.
onolo8rnote GANO LYPG Kalt LN TNV EEMAEVETE KATW 36. MV EMIYEIPAOETE v EMOKEUACETE 1 Vel
ano Tn BEUc. XpNoWOmMoIoTE HOVO VWITO TIavi yia va AMOGUVAPLONOYHCETE T GUGKEUN. A€V UMTApKOLY
kabapioete ™ povada potép. S1aB€01pa aVTAMAKTIKA yia TOV XPHOTh.

30. A”""l""&ﬁe TN GUOKELR a6 TV TPICal apESWG KeTa 37. Anarteita 15aitepn TPOCOXK KATA T UETAKIVNON TG
mxenon. OUOKEUNG VW) TIEPIEKEL (EOTO LYPO.

31. Alatnpeite T CUOKELR pakpLd amd madid. 38. Mn XPNOIHOTIOLE(TE TIG KAVATEG OTOV POUPVO

32. ATTOCUVOEETE TIAVTA T GUOKEUN TIPLV OPXICETE Va TV HIKPOKUHATwWV.
kabapiCete. 39. Na gioTe TPOCEKTIKOI G TIEPITTWON TToU XUOE( (£0TO

33. Mn xpnotgomoleite To eEpTnHa mou mapdayet GANOG UYPO OTO UMAEVTEP, KABWG UMmopEi va eKTOEEVOET amod Tn

KATAOKEVAOTAG 1 AA\a e§apTruarta. OUOKEUN AOyw aipvidlou atpov.

= IHMEIQIH

To mPoidV Kal N CUCKEVAGIO TOU £X0UV KATACKEVAOTE( ard TMOAUTIHA UAIKA TTOU ITOPOUV VAl aVOKUKAWBOUV. AUTO HEIWVEL TNV
TOCOTNTA TWV ATIOPPIUUATWY Kat CUMBANNEL OTNV TTIPOOTAGIA TOU TIEPIBANOVTOG.

ATIOPPIYPTE TN CUCKEVATIA HE TOV KATAAANAO TPOTTIO. XpNOIUOTTOINOTE TIG TOTTIKEG EYKATAOTACELS TIOU TTAPEXKOVTAL VIO T GUNOYH
XOPTIOU, XOPTOVIWVY KAl ENAPPWY CUOKEUACIWV avd €idoC.

& MPOEIAOMOIHZH! Ot prmaAavTté(eg SeV CUVIOTWVTAL VIO XPHON HE QUTO TO TIPOIOV.

OYNAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

OYAA=TE AYTEZ TI2 OAHTIEX

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Taon: 220V-240V loxug: 1000W
XwpnTkOTNTa KAVATag:

0,5L

0,8L

= NIHMEIQZH

Q¢ amoTENEOHA TNG CUVEXOUG BENTIWONG, O OXESIOOUOE KAl Ol TIPOSIAYPAPES
TOU TIPOIOVTOG TIOU TIEPIYPAPETAL OTO APV EVOEXETAL VA SIaPEPOLV
ENAPPWG Ao TN PovAada TTou amelKovi(eTal 0Tn CUOKEVATTa.
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NQPIZONTAZ TH 2YZKEYH ZA%

A Zteyavo kamékt

B Kamdki Sip & Seal

C  Kavdta xwpntikétntag 0,8L

D Kavdrta xwpntikétntag 0,51 = EIHMEIQIH
E Bdonkivnmpa Ta e€opTipaTa

F  Zuykpotnua Aemidwv gival avtoMagipa.

To pniévtep gival éva KavoTopo epyaleio UPNARG IOXVOG e OTIBaPO OxeSIOOUO Kat §atpeTikn anddoon. Eival 1davikd yia
OpUHPHATIONO TIGYOU, TEMAXIOUO, AVAUEIEN KAl E§aywYr BPEMTIKWY CUCTATIKWY Kal Brrapvwy. AVapei€Te Kat QUYETE pE Ta
Bohika kamdia méong «Sip&Seal». OTIGETe yeuoTiKGTATA TOTA KAl PUYETE o To oritt ypriyopa! Ta KaAUTepa anmoTeAéopaTa
ETTUYXAVOVTAL OTAV XPNOIOTIOLEITE TNV TIGAMIKK TEXVIKT («Pulse).

XapaKTNEIOTIKA
E€aywyr} BpemTiKwy CUOTATIKWV Kat
Brrapvav.
Kivntipag 1000 Watt
«  E€atopikeupéva, vyleva mota
Kal Xupoi «kad' 0d6v»
Kavareg xwpig BPA
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[MPIN AMNO THN MNMPQTH XPHXH

TP XPNOIHOTIOIOETE T GUOKEVH 004G YIa TTIPWTN POPdJ,
€ivat onpavTikd va S1aBAoETE Kat va OKOAOUBNOETE TG
odnyieg oTo MapPdV GUANASIO XPHONG KAl PPOVTISAC, AKOUA
Kl av aloBAveoTe OTi €i0Te ECOIKEIWPEVOL PE AUTO TO €i50¢
OUOKEUNG.

E@loToUpE TV IPoooxH 006 I81AITEPA TNV EVOTNTA TIOU
QAPOPA TN CUOKEUN). Bpeite éva ao@alég Kat BONKO pépog
yta va givai 1o mapdv @UANASIO UXPNOTO YIa LENOVTIKT
ava@opd. AuTr) n CUCKEUN €xel OXESIOOTE Yia va AerToupyei
o€ TUmKH olkiakr Tpida. Agv ipoopileTal yia Blopnxavikr
1) EUITOPIKI] XPrON. APAIPETTE TIPOTEKTIKA T GUOKEUN Qo
N oUoKevaoia. ApalpéoTe OAa Ta UAIKA CUOKEUAGIaG Kal
amoppiTe Ta fi GUAGETE Ta i LENOVTIKT Xprion.
BeBaiwbeite 611 n TAON TNG TAPOXKIG NAEKTPIKOU PEVMATOG
givatn iSla pe Keivn TTOU AVaYPAPETAL OTNV ETIKETA
EVEPYEIOKNG ardS00NG TNG CUOKEUNG. AQAIPEDTE TA

TAOTIKA §apTrpaTA Kol TAVVETE e (0TS vEPS Kl GATTOUVL.

STEYVWOTE KAAA KAl EMAVOTOTIODETHOTE TA. ZKOUTTIOTE TO
£EWTEPIKO TNG BACNG KIVNTHPA E VWTTO GYOUYYAPL i TTaVi.
Mnv xpnotpormoleite okAnpdA KaBaploTIKA.

NA OYMAZTE AYTEZ TIZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ
AZQANEIAZ KATATH XPHZH THZ XYZKEYHZ:

XPHXH
JuvappoAdynon

THMANTIKO: Ta e€aptripata givat avtala&ipa.
MPOZOXH: O1 Aemideg eivat axunpég! Na giote 1Slaitepa
TIPOCEKTIKO KATA TOV XEIPIOHUSO CUYKPOTNUATWV AETTSWV.
Mavta va ta kpatdte amo tn Bdon Toug.
THMANTIKO: Mn) XpnOIHOTIOLETE TTOTE Tr) CUOKEUH ASELQ.
MPOXZOXH: Mnv €MiyeIpr)OETE TTOTE VA APAIPECETE TNV Kavdta
£VW N OUOKEeLN givat akdpa o€ Aerroupyia. MPOEIAOMOIHEH:
MnVv a@rveTe TOTE TN CUOKELN XwpIG eMBAeYN Katd T
xenon.
. A@aipéoTe OAa Ta UNIKA GUOKEUAGIOG KA TIG ETIKETES
and Tn CUOKEUN.

N

. T\OVETE Ta KAmAKIa, TIG KAVATEG Kat Ta §apthpata
o€ (€0TO VEPO KAl GATTOUVI XPNCIHOTIOIWVTAG va
Hohako mavi. Na €ioTe TPOoEKTIKO{ OTav TTAEVETE Ta
ouykpoTApata Aemidwy, kaBwg ot Aemideg gival TOAD
QAUKUNPEG.

. Z€MNUVETE KAl OTEYVWOTE KOAA.

> ow

OL KaVATEG, Ta KATTAKLA KL Ta EE0PTHHATA TTAEéVOVTaL
SAa OTO MAUVTHPIO TIATWV. ZUVICTATAL T KATTAKIA KAt
Ta e§apTripaTa va TomoBeTovvTal 0TO EMAVW PAPL.
BeBawwbeite 6T1 Ta e€apTrHATA £K0UV APAPEDEL A6 TIG
KQVATEG TIPIV TIG TOTIOBETHOETE OTO TIAUVTIPILO TIATWV.

v

. ZkoumioTe TN BA0N TOU HOTEP HE VWTTO TIAVi.
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Agaipeon

Ek.4

THMANTIKO: Beaiwbeite 61t n fdon Tou Kivntrpa givat
ouvSeSEEVN OTNV TTAPOKT LOXUOG YIa Xprion.

—_

. TormoBetroTe TN BAoN TOU KivnTHpa o€ Kabapr), oTeyvr,
eMimedn eMEPAVELD, OTIWG OE TTAYKO 1) EMAVW o€ TPaméQL.

N

BeBawwOeite 611 n povada éxel amoouvSeDei amd tnv
TapoxH 1oxVOG.
Mpoobéate Ta UNIKA 0TV KavdTa.

» W

TomoBetriote TN Aemida oTnv Kavdta kat o@i€te
TIEPIOTPEPOVTAG TNV PEXPL va oppayioel. (Ei. 1)

L4

TupioTe TV kavaTta avdmnoda Kal TOmoBETAOTE TV 0N
Baon Tou KivnTtrpa, euBuypappifovTag TIG YAWTTIOEG
OTNV KAVATa pe T Baon Tou potép. MupioTe Ty mpog ta
6e€1d. H povada ivat €totpn yia xprion. (Ei. 3)

o

‘Otav EMTUKETE TNV EMOUPNT) CUVOYXTH, CTAUATAOTE TN
OUOKELN YUPI{ovTag TV KavATa TIPOG Ta aploTePd

(Eik. 4) ko TpaPri&Te TV €uBeia TPOG Tal EMAVW YIa VA TV
agalpéoete. (E. 5)

THMEIQXH: Mnv mapayepilete Tn ouokeun! NMa va
QAMOYUYETE TN S10PPEON), NV TIPOCOETETE CUOTATIKA
TIAVW Ot TN YPapUr TARPwong Ue Ty évaeign «Max».

N

TupioTe v kKavata og 6pBOia Béon kal apapEoTe To
OUYKPOTNHA AETTIOWV TIEPIOTPEPOVTAG TO TIPOG TAl
aplotepd. DPovTioTe va QUAAOOETE TO CUYKPOTNHA
Aemidwv TomoBeTnuévo og adela kavata dtav dev
XPNolpoToLE(Tal.

®

TomnoBetriote To Kamdki Sip & Seal otnv kavata,
TIEPIOTPEWTE VIO VA OPPAYIOTEL KAl AMTOAAUOTE!

o

BeBaiwbeite 611 n Bdon tou Kivntripa Sev ival
ouvdeSepévn oTnV TTAPOKT 1oXUOG OTav Sev
XPNOHoToLETaL.

XAPAKTHPIZTIKA AZDAAEIAX

Fvowpatwpévn Asrtoupyia
KAEIOWUATOC A0PaAEiag

To puniévtep S100€Tel evowpatwpévn Aerroupyia KAEISWUATOG
aopaleiag. Me t Aettoupyia autri SlaopahiCetal Ot propeite
va B£0eTe 0€ Aertoupyia T cUOKeLR POvVo GTav To Soxeio Kat
TO UTMTOCUOTNHA AeTTIOWV €XOUV TOTTOBETNOEL e aoPANela

otn Baon Tou Kivntrpa. EGv n cuokeun éxel cuvappoloynOsi
OWOTA, N EVOWHATWHEVN AEToupYia KAEISWHATOG aoPaAEiag
Ba EekAedwOEI.

THMANTIKO: >tn Bdon Tou koAdpou kaBe Aemibag, umdpyel
oTeyavoroIinTIkd mapéuBuopa OINKOVNG TTou SnUoupyei
OEPOCTEYN EPAPUOYN LIE TIG KAVATEG. META TOV KOBaPIoUd

OTO TMAUVTHPIO TIATWV KA TTPLV amd KABE xprion, ENéyxeTe
mavta yla va BePaiwdeite 6T1 To mapéuBuopa mapapével
owoTd 0T B€on Tou, KaBWwg

N BgPUOTNTA AMTO OPICEVA TINUVTHPIA TIIATWY UITOPEL Val
TIPOKOAEDEL XOAGPWON TOU TTOPEUPRUOUATOG.
MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnOlUOTIOIEiTE CUVEXOUEVA TO HOTED
yla mévw amné 180 SeutepOAemTa T YopPA. APHOTE TO HOTEP
VO KPUWOEL YA 60 SEUTEPONETTTA TIPIV GUVEIOETE.
IHMEIQXH: Edv n Aemida dev Aertoupyei OpaAd, OTAPATAOTE
TO TIPOIdV Kat TPOoBEDTE Aiyo LYPO 1} HEWWOTE TA CUCTATIKA
oto Soxeio.

THMEIQXZH: Mpog amoguyr Tng unepBéppavong Tou
TIPOIdVTOC, Ta §npd cuoTatika Sev pémel va umoBaANovTal og
eneepyaoia yla mavw amd 30 Seutepolemnta KAOE popa.
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[MPOTEINOMENEZX XPHXEIZ

TKOMox MPOTEINOMENH KANATA EIAOX TPOOIMQON
. 0.5L =npoi kaprmoi
Tepaxiopse 0.8L Sokohdta
Tpiypo 0.5L Tuptd Wixouha Pwpio
. 0.5L KoupkoUTt
Avapaén 0.8L Nt
., 0.5L Ntpéaivyk caldrag
Zdhvoe 0.8L Biveykpét AmAég ZaAToEC
AVOKATEMA KATE EVWV 05L féyoc
i boyp 0.8L Katepuypéva @pouta Maywtd
. " . 0.5L
OpenTikd po@ripatra/Smoothies 08L

OPONTIAA KAIZYNTHPHZH

Odnyiec kaBapiopov

MPOZOXH: Befaiwbeite 611 n Bdon Tou KivnTrpa givat
amoouvdeSepévn amnd tnv myn Tpo@odosiag mpv
TOTTOOETAOETE 1) APAPETETE OMOLOSNTIOTE EEAPTNHA KA TPV
ano Tov kaBapiopod.

IHMEIQXH: MNepuéveTe PEXPL TO UMAEVTEP VA KPUWOEL
EMAPKWG TPV TO KaBapioeTe.

MPOZOXH: MH Bubiete T B&on Tou HOTEP OE VeEPO 1
OTOIOSHTIOTE LYPO KAt UNV TNV BACETE OTO TIAUVTHPILO THATWV.

. Amoouvappoloyrote/Agatpéote OAa Ta e€aptripata o
£va amo 1o GANo.

N

KaBapiote T BAon Tou HOTEP UE Eva ENAPPWG VWTTO
mavi Kal OKOUTTOTE.

w

Ta Soxeia, Ta KATAKIA Kall TO a§EGOUAP UmoPoLV va
m\uBouv oTo MuvTrplo matwv. H Beppokpacia Tou
vepoU Sev mpémel va Eemepvd Toug 40°C. Bate Ta
KATAKIa Kal Ta €E0pTrHaTa 0To EMdvw pdgt. Na giote
TIPOCEKTIKOI KATA TOV XEIPIOHO TWV CUYKPOTNUATWY
Aemidwv, kaBwG oL AemiSEC gival TTOND AN PEC.

. ‘Omorte givat Suvatov, EEMUVETE Ta EEAPTAUATA AUECWE
HETA TNV eme€epyacia woTe o kaBaplopds Toug va ivat
TTO EUKOAOG.

wv

. AToBnKeVOTE TO TIPOIOV O 5p00EPD, ENPO HEPOC.
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— IHMEIQIH

Mmopeite, emiong, va TAOVETE TIG KAVATEC YEUI{OVTAG TIG PéXPL
TN YPAUUr TTAPWOnG HE TV €vOel€n «Max» pe (eoTo VPO Kal
Aiyo amoppumavTIKO MATWY, TOMOBETWVTAG TO CUYKPOTNHA
AemidwV 0TV KaVATA KAl XTUTTWVTAG PE TNV TIAAMIKH TEXVIKN
UEPIKES POPEC. Mn Yepi(eTe TV KavdTa TAVW o T Ypapur
TANPWONG He TV EvOeLEn «Max», yiati Ba umepyelNioeL.

MeTd Tov kaBaplopd, apaipéoTe TV kavdta and tn Bdon
TOU MOTEP. ZEMUVETE TNV KAVATA, TN AemiSa Kalt To KAmakt
KATW 0o TpeXOUpEVO vePS. AQPOTE OAa Ta e€apTAATA Va
OTEYVWOOUV TIPIV TA AMTOONKEVOETE.

Mn XPNOILOTIOLEITE OPOUYYAPIQ, AEIAVTIKA 1) OKANPA
KaBaploTikd, dmwg Bevdivn, OIVOTVELUA i ACETOV, yia va
kabapioeTe TN ocuokeun). OAa Ta AMOOTIWUEVA EEAPTHUATA
TAEVOVTAL OTO TIAUVTIPLO TIIATWV.

TupBoulég:

Xpnoluomolnate éva pikpo mvéNo (Sev mephapBavetal)

Y10l VOl OPAPETETE TA CWHATISIN TWV TPOPIHWV TIOU £X0UV
KOMIOEL KATW Ao TIG AemiOEC.

Edv kamola UTTOAEIUATA TPOPIPWY OTEYVWOOULV EMAVW OTO
E0WTEPIKO TNG KAVATAG, YEUIOTE TNV TIEPITIOU MEXPL TA 2/3 HE
(€010 VEPO KAl TOMOBETAOTE HECA TO UMTOCUOTNHA AETTISWV.
TomoBeToTE TNV KaVATA Kat To ooV TNUa Aemidwv oTn
[3&on Tou HOTEP Kall XPNOIUOTION|OTE TN CUCKEUN YA TIEQITIOU
20-30 SeutepdAerta yia va BonOroet va EekoMrcouy Ta
umoAeippaTa Tmou €xouv KoM oeL EmavaldfBete To mapamdvw
Bripa, oM@ xpnotpomolrote kabBapo vepod Bpuong. Adeldote
TO UMAEVTEP KOl OTEYVWOTE TO KA.

MPOZOXH: Mnv mpoomaBroeTe va a@alpéoeTe TiG AemTibeg
ano To UTOoUOTNHA AEMSWV yia va TiG KaBapioeTe.



OAHTIEX ATTOOHKEYXHX

1. AnoBnkevoTe TN ouoKeLn o€ 6pOia B€on. Mnv TomoBeTe(Te Timota eMdvw. ATTOBNKEVOTE TIG KAVATEG Kal T UTTOAOITA
e€apTruata padi Pe T OUOKEUN), WOTE Va Jnv umooTolv BAARN Kat va punv mpokahéoouv Kivouvo.

w A W N

XWPENTIKOTNTA TNG KAVATAG.

. A@aipéote kat aSeldoTe TV Kavata Kal BeRaiwbeite 0Ti Ta Tpo@iua Sev UMAOKAPOUV TIG AemiSeg KOTAG.
. AQr\OTE TN CUCKELT VA KPUWOEL Yia TTEPIToU 30 AemTd.
. EmavatonmoBetoTe Tnv Kavdata otn BAon Kat ouvSéoTe Eavd Tn CUOKEUN 0TV NAEKTPIKN Tpida.

. ZUVEXIOTE VA XPNOIHOTIOLEITE Tr) GUOKEUT OTTWG KAl TIPLY, PPOVTI{ovVTag va unv UMEPBAIVETE T CUVIOTWHEVN UEYIOTN

OAHIOX ANTIMETQIMIZHZ MTPOBAHMATQN

MPOBAHMATA

MIGANEEZ AITIEZ KAI AYZEIZ

To potép Sev Eekvd 1y To €aptnua Sev
TIEPIOTPEPETAL.

la g kavarteg, BePaiwdeite 0TI ol YAWTTIOEG Eival OTEPEWUEVEC OTIG UTTOSOXEG
KOl OTPAMEVEG TTPOG Ta Se€IdL.

Ta pé@Ipa TepayiCovTal avoUoIOHoP@a.

Eite KOBETE TONY pEYAAN TTOCOTNTA TPOPIWV Hovodg, ite Sev
TIPAYHOTOTIOLEITE CWOTA TNV TTAAUIK) TEXVIK. MEWOTE TNV TOCOTNTA TWV
TPOPIHWY OTNV KaVATA.

Ta tpd@Ipa givat TOAY YINOKOUUEVO 1) TTOAU
vdapn.

Ta tpdeiua éxouv unooTei uriepBoikn emegepyaacia. Xpnotomoote
Aertoupyieg Hikprig SIAPKELOG yla KAAUTEPA amoTEAESHATA.

Agv pmopeite va eMTUXETE TPIUUEVO TIAYO
and Ta mayaKia.

la kaAUTEpa anotehéopata, xpnolpomoleite mdyo kateuBeiav amd v
Katapuén.

AOKIAOTE va XPNOIUOTIOIOETE AEITOUPYIES MIKPNG SIGPKEING avTi yia
peyaluTepNC Sidpkelad. BeBaiwBeite Tt n Kavata eival EVIENDG OTEYVH TPV
mpoobéoete mdyo.

H kavdra éxet Stappor).

BeBaiwOeite 0TI TO KAMAKL 060G 1} TO CUYKPOTNUA AeMiSwV 0aG €ival owoTd
ouvappoloynuéva otnv kavdra. Evééxetal va mpokuypel Slappor), Eav To
KATAK1 Sev gival owoTa EVOVYPAUUIOUEVO OTAV TO TIEPIOTPEPETE TNV KAVATa.
TupioTe To kamdki oI TA PG Ta Se€Id.

H povada Sev evepyoroleital.

BeBaiwBeite 611 n povada éxel ouvdeBei otV apoxri IoXVOG.
BeBaiwBeite 611 T0 cuykpdTNUA Aemibwv 0ag eival GWOTA GUVAPHOAOYNUEVO
Kol EUBUYPAUUIOUEVO OTNV KAVATA.

H povada dev amevepyoroleitat.

AmnoouvSéoTe To KaAwdio Tpoodoaoiag amd Ty mpila Kat KAAEDTE TO TURUA
£EUTINPETNONG TIEAATWV YIA UTTOOTHPLEN.

Agv avakateVel KaAd.

XTUTTOTE TA CUOTATIKA HE TNV TIOAMIKT TEXVIKH Yio KOADTEPO AIMOTENéOATA.
MEOTE MPOG TA KATW TNV KAVATA OE OUVTOHA XPOVIKA SI00THHATA yia
OHOIOHOPPO AVOKATEUA KAl TEHAXIOUO. MNa KATEPYUYHEVA CUOTATIKE, XTUTTAOTE
HE TNV TIOAUIKI) TEXVIKF) OE CUVTOHA XPOVIKA SlaoTrpaTa 2-5 SEUTEPOAETTWY
Kol EMaVONABETE.

To kamaky/ouykpdTnua Aemidwv dev
guBuypappiCeTal cwoTd pe TV kavdra.

TomoBetoTe TNV KavATa o€ eMIMESN EMPAVELQ. TOTOBETAOTE TO KATIAKL I TO
OUYKPOTNHA AETTIOWV OTNV KAVATA KAt EUBVYPAMUIOTE Ta VAUATA £TOL WOTE
To Kamdky/ot Aemibe¢ va kabioouv emimeda oty kavdra. MeplotpéPte mpog Ta
Se€1d, £T01 WOTE TO KATTAKY/OL AeTTISEG VAl EVBLYPAUIOTOVV OLOIOHOPPA LIE
TNV KAVATA JEXPL VO OPPAYIOTEL.

49



[MAHPOOOPIEZ TTATHN EITYHXH

O KATAOKEVAOTHG TTAPEXEL EYYUNON TOUAAKIOTOV 1 £TOUG amo « Heyyunon ev Ba (0XVEl OE TEPUTTWOEIC:

TNV NUEPOUNVIA TTWANOCNG TNG CUCKEUNG OTOV TEAIKO XProTn, «  Quolohoyikng eBopdc.

OUpWVa pE TN vopoBesia e xwpag Slapovi Tou meNd, «  Eopalpévng xpriong, m.x. UMEpQOPTWONG TNG OUCKEUN,
H eyyunon KaAUTTTEL OVO ENATTWUATA UNIKOU 1 KATAOKEUNG. XPHIONG 1N EYKEKPIEVWY EEAPTNATV.

Ol eMOKEVEG P eyyUNoN UITopolV va mpaypatonoin8olv + Xpriong SUvapng, MPOKANGNC BAABNG amod eEWTEPIKEG
uévo amd e§ouotodotnpévo kévTpo oépPIc. Kata tnv EMEPATELC,

umnooAr a&iwong Baoel eyyonong, mpémel va emdeiete Tnv + BAGBnC mou MpokARBNKe and T pn THPNon Tou

apxur anbdeign ayopd (e npepopnvia ayopdc). eyxepISiou xpriong, .. cUVEoN o€ akatdAANAN TTapoxn

PEVUATOG I LN CUMHOPPWON UE TIG 08nyieg TomobETnong.
+ MEgPIKWE 1} TTANPWE AMOCUVAPHUOAOYNUEVWY GUCKEUWV.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Téon: AC 220V - 240V~
Juxvotnta: 50Hz-60Hz
loxug: 1000W

Opbry andppiPn TOU TTPOIOVTOC:

)74

AUTH N OrjHavon UTTOSEIKVUEL OTL AUTO TO TTPOIOV Sev Ba TIPEMEl va amoppimTeTal e GANA OIKIAKE armoBANTa oe OAGKANPN Thv
EE. Ma va anmogeuyBouv mBavég {npiég oto mepiBdMov i Tnv avBpwrivn uyeia amoé tnv aveEéAeyktn SIaBeon amoppIppaTwy,
QAVAKUKAWOTE TO UTELBULVA Y10 VA TTIPOWBNROETE TNV AEIPOPO EMAVOXENGILOTIOINGCN TWV UNKWY TTOPwV. a va EMOTPEPETE TN
UETOXEIPIOPEVN CUOKEUN 0AG, XPNOILOTIONOTE TA CUCTAKATA EMOTPOPHG KAt GUANOYNG 1 EMKOWVWVAOTE LE TO KATACTNHA Ormd
T0 omoio ayopdoate To TPoidv. Mmopouv va mapaAdfouv autd To TPoidv yia TEPIBAANOVTIKA ao@aAr] avakUKAWON.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domadinstvo.

Prije upotrebe pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST

Samo za domacinstvo

KOD KORISTENJA ELEKTRICNOG UREDAJA, OSNOVNE
MJERE SIGURNOSTI UVIJEK TREBA PRATITI. PROCITAJTE
SVA UPUTSTVA PRIJE KORISTENJA BLENDERA

/\\ uPOZORENJE!

1

. Da biste se zatitili od elektri¢nog udara, nemojte

potapati uredaj ili dozvoliti da kabel za napajanje
dode u kontakt sa vodom ili bilo kojom drugom
tekucinom.

. Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama

(ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovo koristenje davala nadzor ili uputstva u
vezi sa koristenjem uredaja.

. NE dozvoljavajte maloj djeci da upravljaju

uredajem ili ga koriste kao igracku. Neophodan je
strog nadzor kada bilo koji uredaj koriste djeca ili
njihova djeca u blizini.

4. Nikada ne dopustite da aparat radi bez nadzora.

10.

11

12.

. Uklonite kabel za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice

kada se ne koristi, prije sklapanja ili rastavljanja
dijelova i prije ¢is¢enja. Da biste iskljucili utikag,
uhvatite utika¢ i izvucite ga iz elektri¢ne uti¢nice.
Nikada ne izvlacite kabel za napajanje.

. Uredaj nikada ne nosite za kabel niti ga izvlacite da

biste ga iskljucili iz elektri¢ne uti¢nice; umjesto toga
uhvatite utika¢ i povucite za iskljucivanje.

. NEMOJTE rukovati bilo kojim aparatom sa

ostecenim kabelom ili utika¢em, ili nakon $to aparat
ne radi pravilno, ako je na bilo koji nacin ispusten
ili ostecen.

. Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac

ga mora zamijeniti, ovlasteni servis ili sli¢ne
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

. NEMOJTE dopustiti da kabel za napajanje visi

preko ruba stola ili radne povrsine ili da dodiruje
vruée povrsine poput Stednjaka.

Uredaj uvijek koristite na suhoj, ravnoj povrsini.
Sudoper, odvodne ploce ili neravne povrsine
moraju se izbjegavati.

Drizite ruke, kosu, odjecu, kao i posude van zdjele
tijekom obrade kako biste smanijili rizik od teskih
povreda ljudi ili ostecenja uredaja. Strugac se moze
koristiti, ali samo kada aparat ne radi.

OPREZ: Sklop nozeva je ostar, rukujte pazljivo. Pri
rukovanju sklopom nozeva, uvijek drzite za dno
sklopa nozeva.

13.
14.
15.

16.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

26.

27.

28.

29.

30.

Izbjegavajte kontakt sa pokretnim dijelovima.
NE pokusavajte naostriti nozeve.

NE koristite uredaj ako je sklop nozeva savijen ili
ostecen.

Da biste smanjili rizik od povreda, nikada ne
postavljajte sklop nozeva na podnozje bez
odgovarajuceg pri¢vriéivanja.

. NEMOJTE koristiti ovaj uredaj na ili blizu bilo

koje vruée povrsine (kao sto je plinskiili elektri¢ni
plamenik ili u zagrijanoj pec¢nici).

. Upotreba dodataka ili pribora koje proizvoda¢ ne

preporucuije ili prodaje moZe prouzrokovati pozar,
elektri¢ni udar ili tjelesne povrede.

. NE uklanjajte zdjelu sa osnove motora dok aparat

radi.

Da biste smanjili rizik od povreda, NIKADA

ne upotrebljavajte uredaj bez sklopa nozeva,
provjerite da li je dodatak pravilno postavljen prije
upotrebe uredaja.

NEMOJTE izlagati zdjele ekstremnim promjenama
temperature.

PAZNJA: NEMOJTE OBRADPIVATI VRUCU
HRANU ILI TEKUCINE. OSIGURAJTE DA
TEMPERATURA NE PRELAZI 40°C.

NEMOJTE previse napuniti.

NE koristite prazan aparat.

Ako se aparat pregrije, termicki prekidac ée se
aktivirati i iskljuciti motor. Da biste resetirali uredaj,

isklju¢ite uredaj iz uti¢nice i pustite da se ohladi
priblizno 30 minuta prije ponovne upotrebe.

OVAJ PROIZVOD NAMIJENJEN JE SAMO ZA
KORISTENJE U DOMACINSTVU. Ne koristite ovaj
aparat ni za §ta drugo osim za njegovu namjenu.
Ne koristiti na otvorenom.

Dodaci za uredaje nisu namijenjeni za upotrebu u
mikrovalnoj pecnici. Ne stavljajte zdjelu ili poklopac
u mikrovalnu pecnicu, jer to moze dovesti do
ostecenja dodatne opreme.

Prije nego §to prikljucite aparat, provjerite da li
napon naveden na uredaju odgovara naponu
lokalne mreze.

Nikada ne potapajte motornu jedinicu u vodu ili
bilo koju drugu tekuéinu, nemojte je ispirati ispod
slavine. Za ¢is¢enje motorne jedinice koristite samo
vlaznu krpu.

Iskljucite aparat iz uti¢nice odmah nakon upotrebe.
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31. Drzite aparat van dosega djece. 36. Ne pokusavajte popraviti ili rastaviti uredaj. Ne

32. Uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice prije nego $to postoje dijelovi koji mogu servisirati korisnici.

pocnete Cistiti uredaj. 37. Budite izuzetno oprezni kada pomicete bilo koji

33. Ne koristite dodatak koji proizvodi drugi uredaj koji sadrzi vruce tekucine.

proizvodac ili druge dijelove. 38. Ne koristite zdjele u mikrovalnoj peénici.
34. Da biste izbjegli opasnost, pravilno sastavite 39. Budite oprezni ako se u blender ulije vruéa tekucina
proizvod. jer se moze iznenada izbaciti iz uredaja uslijed

35. Uvjerite se da su noZevi dobro pri¢vriéeni za iznenadnog parenja

dodatnu opremu prije nego §to ih montirate na
motornu jedinicu.

= NAPOMENA

Proizvod i njegova ambalaza proizvedeni su od vrijednih materijala koji se mogu reciklirati. Ovo smanjuje koli¢inu
otpada i pomaze u ocuvanju okolisa.

Odlozite ambalazu na odgovarajuéi nacin. Iskoristite lokalne objekte predvidene za prikupljanje papira, kartona i
lagane ambalaze po vrstama.

& UPOZORENJE! Produzni kablovi se ne preporucuju za upotrebu sa ovim proizvodom.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon:220V-240V
Snaga: 1000W
Kapacitet posuda:
0.5L

0.8L

— NAPOMENA

Kao rezultat stalnih pobolj$anja, dizajn i specifikacije
proizvoda unutar mogu se malo razlikovati od jedinice
naslikane na pakiranju.
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UPOZNAVANJE VASEG UREDAJA

Motorna baza . Lo
Dodaci su zamjenjivi.

A Poklopac posude

B Multifunkcionalni poklopac

C 0.8Lposuda

D 0.5Lposuda = NAPOMENA
E

F

Sklop nozeva

Aparat je snazan i inovativan alat kompaktnog dizajna i izvanrednih performansi. Savréen je za drobljenje leda,
usitnjavanje, mijesanje i vadenje hranjivih sastojaka i vitamina. Pomijesajte i idite sa prikladnim poklopcima Sip & Seal,
stvorite ukusna pica kako biste brzo izasli pred vrata! Najbolji rezultati se postizu kada pulsirate.

Karakteristike

o Ekstrakcija hranjivih materija i vitamina

* 1000 W snaga motora

e Personalizirana, zdrava pica i sokovi u
pokretu

e Posuda bez BPA

53



PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije prve upotrebe aparata, vazno je da procitate i
slijedite uputstva iz ove brosure o upotrebi i njezi, ¢ak i
ako osjecate da ste upoznati sa ovom vrstom uredaja.
Paznju vam posebno skreée odjeljak koji govori o
uredaju. Pronadite sigurno i prikladno mjesto kako
biste ovu knjizicu drzali pri ruci za buduéu upotrebu.
Ovaj uredaj je dizajniran za rad iz standardne domace
uti¢nice. Nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu
upotrebu. Pazljivo raspakirajte uredaj. Uklonite sav
materijal za pakiranje i odbacite ili zadrzite za buducu
upotrebu.

Uvjerite se da je napon vaseg napajanja elektricnom
energijom jednak naponu navedenom na naljepnici sa
oznakama uredaja. Uklonite plasti¢ni pribor i operite u
toploj sapunici. Temeljno osusite i zamijenite. Obrisite
vanjstinu baze motora vlaznom spuzvom ili krpom. Ne
koristite abrazivna sredstva za ¢iséenje.

MOLIMO DA SE OVA VAZNA UPUTSTVA IMAJU NA
UMU KADA KORISTITE APARAT

UPOTREBA
Sklapanje

Slika 1
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Slika 2

VAZNO: Dodaci su zamjenjivi.
OPREZ: Nozevi su ostri! Budite izuzetno oprezni
pri rukovanju sklopovima nozeva. Uvijek ih drZzite za
podnozje sklopa nozeva.
VAZNO: Uredaj nikada ne koristite kada je prazan.
OPREZ: Nikada ne pokusavajte ukloniti zdjelu dok
aparat jos uvijek radi. UPOZORENJE: Nikada ne
ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom upotrebe

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i naljepnice iz

uredaja.

2. Operite poklopce, posude i dodatke u toploj
sapunici sa mekom krpom. Budite oprezni kada
perete sklopove nozeva jer su nozevi vrlo ostri.

3. Temeljno isperite i osusite

4. Posude, poklopci i dodaci mogu se prati u perilici
posuda. Preporucuje se da se poklopci i dodaci
postave na gornji nosa¢. Obavezno uklonite
dodatke iz posuda prije stavljanja u perilicu
posuda.

5. Obrisite podnozje motora vlaznom krpom.




Uklanjanje

Slika 4

VAZNO: Uvjerite se da je osnova motora priklju¢ena na
upotrebu.

1. Postavite bazu motora na ¢istu, suhu, ravnu
povrsinu kao $to je Sank ili ploca stola.

2. Uvjerite se da je jedinica isklju¢ena iz uti¢nice.
3. Dodajte sastojke u posudu.

4. Stavite ostricu na posudu i ¢vrsto je uvijte dok ne
dobijete dobro brtvilo (slika 1)

w

. Okrenite posudu naopako i postavite je na bazu
motora, poravnavajudi jezi¢ke na tegli sa bazom
motora, poravnavajudi jezi¢ke na tegli sa bazom
motora. Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu,
jedinica je spremna za upotrebu (slika 3)

Slika 5

6. Kada postignete zeljenu konzistenciju, zaustavite
aparat okretanjem posude u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljke na satu (slika 4) i povucite
ravno prema gore da biste je uklonili (slika 5)
NAPOMENA: Ne prolijevajte! Da biste izbjegli
prosipanje, nemojte dodavati sastojke prije. Red za
popunjavanje ,Max".

~

. Okrenite posude uspravno i uklonite sklop nozeva
uvrtanjem sklopa nozeva u smjeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu. Obavezno ¢uvajte sklop
nozeva pri¢vréc¢en za praznu posudu kada se ne
koristi.

oo

. Postavite poklopac Sip & Seal na posudu, zavrnite
da biste zatvorili i uzivajte!

hel

. Uvjerite se da je osnova motora isklju¢ena iz struje
kada se ne koristi.

SIGURNOSNE KARAKTERISTIKE

Ugradena sigurnosna brava

Uredaj ima ugradenu funkciju sigurnosne brave, to
osigurava da uredaj mozete ukljuéiti samo dok su
posuda i sklop noZeva sigurno postavljeni na osnovi
motora. Ako je aparat pravilno sastavljen, ugradena
sigurnosna brava ée se otkljucati.

VAZNO: U sklopu svake ostrice nalazi se silikonska brtva
koja stvara hermeticko zatvaranje posude. Nakon pranja
posuda i prije svake upotrebe, uvijek provjerite da li je

brtvilo pravilno postavljeno, jer toplina nekih perilica
posuda moze prouzrokovati olabavljene brtve.
UPOZORENUJE: Ne koristite motor neprekidno duze od
180 sekundi odjednom. Ostavite motor da miruje 60
sekundi prije nego §to nastavite.

OBAVIJEST: Ako ostrica ne radi glatko, zaustavite
uredaj i dodajte malo tekucine ili smanijite sastojke u
posudi.

NAPOMENA: Da bi se sprijecilo pregrijavanje
proizvoda, suhi sastojci se ne smiju obradivati duze od
30 sekundi.
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PREDLOZENE UPOTREBE

SVRHA PREDLOZENA POSUDA TIP HRANE
. . 0.5L Orasi
Sieckanje 0.8L Cokolada
Mrvi 0.5L Mrvice kruha i sira
o 0.5L )
Mijesa 08L Umaci
Umaci 0.5L Preljevi za salatu
0.8L Jednostavni umaci
Led
[ 0.5L ,
Smrznuto mijesanje Zamrznuto voce
0.8L
Sladoled
A . . 0.5L
Nutritivni sokovi /smootie 08L

NJEGA | ODRZAVANJE

Kako cistiti

OPREZ: Uvjerite se da je osnova motora isklju¢ena iz
izvora napajanja prije umetanija ili uklanjanja bilo kojeg
dodatka i prije ¢iséenja.

OBAVESTENJE: Sacekajte da se blender dovoljno
ohladi prije nego $to ga ocistite.

OPREZ: NE potapaijte bazu motora u vodu ili bilo koju
tekuéinu ili ga stavljajte u perilicu posuda.

—

. Odvojite / uklonite sve dijelove jedan od drugog.
2. Oistite podnozje motora blago vlaznom krpom i
obrisite na suho

3. Posude, poklopci i pribor mogu se prati u perilici
posuda. Temperatura vode ne smije prelaziti 40°C.
Postavite poklopce i dodatke na gornji nosac.
Budite oprezni pri rukovanju sklopovima nozeva jer
su nozevi vrlo ostri.

4. Kad god je to mogude, isperite dijelove odmah
nakon obrade kako biste olaksali ¢iscenje.

5. Cuvajte proizvod na hladnom i suhom mjestu.
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= NAPOMENA

Posude mozete oprati i punjenjem posude do linije

za punjenje. Mlakom toplom vodom i kapljicom
deterdzenta za pranje posuda, postavljanjem sklopa
nozeva na posudi i pulsiranjem nekoliko puta. Nemojte
puniti posudu vodom vise od linije za punjenje Max.
jer ée se preliti. Nakon ciséenja, uklonite posudu sa
osnove motora. Isperite teglu, dodatak i poklopac pod
mlazom vode. Prije skladistenja ostavite da se svi dijelovi
osuse. Za ¢iscenje uredaja ne upotrebljavajte jastucic¢e
za ribanje, abrazivna sredstva za ciséenje ili agresivne
tekucine kao $to su benzin, alkohol ili aceton.

Savjeti:

Upotrijebite malu éetku (koja nije uklju¢ena) za
uklanjanje Eestica hrane odlozenih ispod lopatica.

Ako se neki ostaci ¢estica osuse na unutrasnjosti
posude, napunite posudu otprilike 2/3 toplom vodom
i pri¢vrstite sklop noZeva. Postavite posudu i noz na
sklop motora i upravljajte uredajem oko 20-30 sekundi
da biste pomogli u olabavljenju zaglavljenih sastojaka.
Ponovite gornji korak, ali koristite ¢istu vodu iz slavine.
Ispraznite blender i temeljno osusite.

OPREZ: Ne pokusavajte ukloniti nozeve iz sklopa
nozeva radi ¢isé¢enja.



KAKO CUVAT]

1. Uredaj Cuvajte uspravno. Ne stavljajte nista na vrh. Posude i ostatak dodataka odlozite uz uredaj tako da se ne

ostete i ne predstavljaju opasnost.

2. Uklonite i ispraznite posudu i uvjerite se da nijedna hrana ne zaglavljuje nozeve.

3. Ostavite aparat da se hladi priblizno 30 minuta.

4. Vratite posudu na podnozje i ponovo ukljucite aparat u elektri¢nu utiénicu.

5. Nastavite koristiti aparat kao i prije, pazeci da ne prekoracite preporuéeni maksimalni kapacitet posude.

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCE RJESENJE

Motor se ne pokrece ili dodatak se ne
okrede.

Za posude, uvjerite se da su jeziéci postavljeni u proreze i okrenuti u
smjeru kazaljke na satu

Hrana je neravnomjerno isjeckana.

lli usitnjavate previse hrane odjednom, ili ne pulsirate pravilno.
Smanjite koli¢inu hrane u posudi.

Hrana je previse sitno isjeckanaiili
previse vodenasta

Hrana je preradena. Koristite kratki rad za najbolje rezultate.

Ne mozete postici snijeg sa kockicama
leda.

Za najbolji rezultat koristite led direktno iz zamrzivaca.
Pokusajte koristiti kratko isprekidano umjesto dugog. Uvjerite se da
je posuda potpuno suha prije dodavanja leda.

Posuda curi

Uvjerite se da je sklop poklopca ili nozeva pravilno montiran na
posudu. Moze doci do curenja ako je pogresno poravnano kada se
zavrne na posudu. Okrenite poklopac ¢vrsto u smjeru kazaljke na satu.

Jedinica se ne ukljuc¢uje

Uvjerite se da je jedinica priklju¢ena.
Uvjerite se da je sklop noZeva pravilno montiran na posudu i da nije
pogre$no poravnat

Jedinica se ne iskljucuje

Iskljucite kabel za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice i pozovite korisni¢ku
sluzbu za podrsku

Ne mijesa se dobro

Pulsirajte sastojke za najbolje rezultate. Pritisnite posudu na dolje u
kratkim intervalima za ravnomjerno mijesanje i sjeckanje. Za smrznute
sastojke pulsirajte u kratkim intervalima od 2-5 sekundi i ponovite.

Sklop poklopca / nozeva nece se
pravilno poravnati sa posudom

Posudu postavite na ravnu povrsinu. Postavite poklopac ili sklop
nozeva na vrh posude i poravnajte navoje tako da poklopac / nozevi
sjede ravno na posudu. Okredite u smjeru kretanja kazaljke na satu
tako da se poklopac / lopatice ravnomjerno poravnaju sa posudom sve
dok ne dobijete ¢vrsto zatvaranje.
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JAMSTVENE INFORMACIJE

Proizvodac daje garanciju u skladu sa zakonodavstvom Garancija se ne odnosi na sluéajeve:

drzave u kojoj Zivi kupac, sa najmanje 1 godinu, pocevsi ¢ Normalno habanje

od datuma kada se aparat proda krajnjem korisniku. o Netocna upotreba, npr. preopterecenje uredaja,
Garancija pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi. upotreba neodobrene opreme

Popravke u garanciji moZe izvrsiti samo ovlasteni servisni e Upotreba sile, steta prouzrokovana vanjskim

centar. Prilikom podnosenja zahtjeva po jamstvu, mora utjecajima.

se podnijeti originalni racun za kupovinu (sa datumom o Steta nastala nepridrzavanjem korisnickog uputstva,

kupovine) npr. priklju¢ak na neprikladno napajanje mrezom ili
nepridrzavanje uputstava za ugradnju

e Djelomic¢no ili potpuno demontirani uredaji

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz
Snaga: 1000W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

)54

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢nim otpadom u cijeloj EU. Da biste
sprijecili mogudu Stetu po okolis ili zdravlje ljudi zbog nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno ga
reciklirajte da biste promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koristeni
uredaj, koristite sustave za vracanje i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod kojega je proizvod kupljen, oni mogu
uzeti proizvod za ekolosku reciklazu.
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HASZNALATI UTASITAS

Kizarélag haztartasi hasznélatra.

Hasznalat el&tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

ELEKTROMOS KESZULEK HASZNALATAKOR MINDIG
BE KELL TARTANIA AZ ALAPVETO BIZTONSAGI
OVINTEZKEDESEKET, BELEERTVE A KOVETKEZOKET:

ATURMIXGEP HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ
OSSZES HASZNALATI UTASITASOKAT

O\ FiGYELEM!

1

10.

11.

. Az dramUtés elleni védelem érdekében ne meritse

viz ala a késziiléket, és ne engedje, hogy a tapkabel
vizzel vagy mas folyadékkal érintkezzen.

. A készuléket gyermekek, valamint fizikai,

érzékszervi vagy értelmi képességeikben
korlatozott, illetve a késziiléket és annak hasznélatat
nem ismerd személyek csak olyan feltigyelete
mellett hasznalhatjék, aki a berendezés biztonsagos
maodon torténd hasznalatéra és az ezzel jard
veszélyekre vonatkozé szabélyokat megismerte.

. NE engedje, hogy kisgyermekek kezeljék a

készlléket, vagy jatékként hasznaljak. Szigord
felligyelet sziikséges, ha barmilyen késziiléket
gyermekek kézelében hasznélnak.

. Soha ne hagyja a készlléket fellgyelet nélkil

mikodni.

. Ha a késziléket éppen nem hasznalja, akkor

villasdugonal fogva hiizza ki a tapkabelt a
konnektorbdl.

. NE SERTSE MEG a tapkabellelt! Soha ne fogja

a késziiléket a tapkabelnél fogva, és ne rdngassa
meg akkor sem, mikor kihizza a konnektorbdl;
ehelyett fogja meg a dugdt, és azt hiizza meg a
kihtzashoz.

. NE miikodtesse a készlléket sériilt tapkabellel

vagy villasdugéval, vagy miutéan a késziilék
meghibasodott, vagy leesett vagy barmilyen mas
modon megsériilt.

. A sériilt tapkabelt kizérdlag a gyartd, annak

szervizpartnere, vagy egy megfelelé végzettséggel
rendelkezd szakember cserélheti ki.

. NE hagyja, hogy a tapkéabel az asztal vagy a pult

szélein tul 1&gjon, vagy forré fellletekhez, példaul a
tlizhelyhez érjen.

A késziiléket mindig széraz, sik feluleten hasznélja.
Kerilje a nedves, vizes kérnyezetet.

A személyi sériilések vagy a késziilék
karosodasanak megelSzése érdekében a kezeit, a
hajat, a ruhazatét, valamint a hasznélati targyakat a
feldolgozas soran tartsa tavol az edénytdl.

12.

13.
14.
15.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

26.

27.

28.

29.
30.

FIGYELMEZTETES: A pengék rendkiviil élesek,
Svatosan kezelje azokat.

Keriilje a mozgé alkatrészekkel valé érintkezést.
NE prébalkozzon a pengék élezésével.

NE hasznélja a késziiléket, ha a pengeegység
meghajlott vagy sérilt.

. A sériilésveszély csdkkentése érdekében soha ne

hasznélja a pengeegységet a megfeleld régzités
nélkdl.

. NE m(ikodtesse ezt a késziiléket forro fellleten

vagy annak kozelében.

. A gyarto altal nem ajanlott vagy forgalmazott

tartozékok vagy kiegésziték hasznalata tlizet,
aramUtést vagy személyi sériilést okozhat.

. NE vegye ki a gy(ijtéedényt a talapzatbdl, mikézben

a készulék tizemel.

A sériilésveszély csokkentése érdekében SOHA ne
mUkodtesse a késziiléket gy, hogy a pengeegység
nincs a helyén; NE prébélja meg kikertilni a
reteszelé mechanizmust; a készilék miikodtetése
elétt gy8zEdjon meg arrdl, hogy a tartozék
megfelel&en fel van-e szerelve.

NE tegye ki az edényt szélséséges
h&mérsékletvaltozasoknak.

FIGYELEM: NE DOLGOZZA FEL FORRO
ETELEKET VAGY ITALOKAT. BIZTOSITSA, HOGY
AHOMERSEKLET NE HALADJA MEG A 40°C-OT.

NE toltse tdl az edényt.

NE mUkodtesse a készuléket tiresen.

Ha a készllék tulmelegszik, egy hékapcsold
aktivalodik és ledllitjia a motort. A visszadllitashoz
huzza ki a tdpkabelt a konnektorbdl, és hagyja
kérilbeldl 30 percig hilni mielstt Gjbdl hasznélna.
EZ ATERMEK KIZAROLAG HAZTARTASI
HASZNALATRA KESZULT. Ne hasznélja ezt a
késziiléket a rendeltetésszer(i hasznalaton kiviil
masra. Ne hasznélja a szabadban.

A késziilék tartozékai nem arra szolgalnak, hogy

a mikrohullamu stit6ben hasznaljak. Ne tegye az
edényt vagy a fedelet a mikrohullam stit6be, mert
ez a tartozékok karosodasat eredményezheti.
Ellendrizze, hogy az elektromos halézat megfelel-e
a készulék adattablajan feltiintetett értékeknek.
Soha ne meritse az alsé motoros egységet viz ala.

Hasznalat utdn azonnal hizza ki a késziléket a
hélézatbdl.
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31. Tartsa a készliléket gyermekek eldl elzarva. 36. Ne kisérelje meg a készlilék javitasat vagy

32. Mindig htizza ki a késziiléket a konnektorbdl, szétszerelését.

miel6tt a késziilék tisztitdsaba kezdene. 37. Nagyon évatosan mozgassa a forré folyadékkal telt
33. Ne hasznéljon més gyarté éltal gyartott tartozékot edényt.

vagy mas alkatrészeket. 38. Ne hasznélja az edényeket mikrohullamu sitében.
34. Ugyeljen a helyes dsszeszerelésre. 39. Legyen dvatos, ha forré folyadékot 6nt a

turmixgépbe, mivel az a hirtelen felcsap6 g6z

35. Gy8z8djén meg réla, hogy a penge biztonsadgosan
sérlléseket okozhat.

régzitve van-e a motoros egységhez.

= MEGJEGYZES

Atermék és csomagolasa Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, ezaltal csokken a karos hulladék mennyisége, és
hozzéjarul a kdrnyezetiink megdévasahoz.
A csomagolast a megfeleld mdédon artalmatlanitsa, a hulladékot szelektiven tarolja.

& FIGYELEM!  Hosszabbité kabelek hasznalata nem ajanlott ezzel a termékkel.

ORIZZE MEG EZT A HASZNALATI UTASITAST

SPECIFIKACIOK

Fesziiltség: 220V-240V

Teljesitmény: 1000W = MEGJEGYZES

Kapacitas: Afolyamatos fejlesztések eredménye képpen a termék
82:: kialakitasa és a benne talalhato kiegészit6k némileg

eltérhetnek a csomagolason lathatdaktdl.
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A KESZULEK

A Zardfedél

B B Kionts/zaréfedél

C 0.8Ledény

D 0.5Ledény = MEGJ.
E Motortest A kiegészitok
F  Pengeegység cserélhetéek.

Aturmixgép egy nagy teljesitményd, innovativ eszkéz kompakt kialakitassal és kiemelkedd teljesitménnyel. Tokéletes
jégzlizéshoz, apritashoz, turmixolashoz, valamint étrendkiegésziték és vitaminkivonatok készitéséhez. Turmixolas utan
a Sip&Seal fedbvel barhova magaval viheti az elkészilt turmixot, A legjobb eredmény eléréshez impulzus médszerrel
hasznélja a turmixgépet.

Jellemzdék

o étrendkiegésziték és vitaminkivonatok
készitése

e 1000 W motor

® egészséges italok elkészitése

* BPA mentes edények
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Miel6tt el8szor hasznélna a késziléket, fontos, hogy
elolvassa és kévesse a jelen hasznélati és kezelési
Utmutatét, még akkor is, ha tgy érzi, hogy mar ismeri ezt
a készuléktipust.

Felhivjuk figyelmét kiilondsen a késziilékkel foglalkozd
részre. Keressen egy biztonsagos és konnyen elérhetd
helyet, ahol ezt a flzetet kéznél tarthatja a késébbi
hasznélatra. Ezt a készlléket gy tervezték, hogy
szabvéanyos haztartasi konnektorrél izemeljen. Nem
ipari vagy kereskedelmi hasznalatra szantak. Ovatosan
csomagpolja ki a készlléket. Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot, és vagy dobja el, vagy &rizze meg
késébbi hasznélatra.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy az On elektromos
halézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék
cimkéjén feltiintetett feszliltséggel. Vegye le a
mUanyag tartozékokat, és mossa el azokat meleg
szappanos vizben. Alaposan széritsa meg és helyezze
vissza. Nedves szivaccsal vagy ronggyal tordlje at a
motortest kiilsé felliletét. Ne hasznaljon surolé hatasu
tisztitoszereket.

KERJUK, TARTSA SZEM ELOTT EZEKET A FONTOS
OVINTEZKEDESEKET A KESZULEK HASZNALATAKOR

HASZNALAT

Osszeszerelés

FONTOS: A tartozékok cserélhetdk.

FIGYELEM: A pengék élesek! A pengeegységek
kezelésénél fokozott dvatossaggal jarjon el.

FONTOS: Soha ne mikddtesse a készliléket Uresen.

FIGYELMEZTETES: Soha ne prébalja meg eltavolitani
az edényt, mikoézben a készilék még mikodik.
FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a
késziiléket hasznalat kdzben

1. Tavolitson el minden csomagoldanyagot és cimkét
a készulékrdl.

2. Mossa ki a fedeleket, az edényeket és a
tartozékokat meleg, szappanos vizben, puha
ruhéval. Legyen dvatos a pengekészletek
mosasakor, mivel a pengék nagyon élesek.

3. Oblitse ki és széritsa meg alaposan a tartozékokat.

4. Az edények, fedelek és tartozékok mind moshatok
mosogatégépben. Javasoljuk, hogy a fedeleket és
a tartozékokat a felsé éllvanyra tegye. Gy6z&djon
meg rdla, hogy a tartozékokat eltavolitotta az
edényekrdl, mielStt a mosogatdgépbe helyezi.

5. A motortestet enyhén nedves ruhaval térdlje
tisztéra.
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Szétszerelés

FONTOS: Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék
megfeleléen legyen csatlakoztatva a halézathoz.

1. Helyezze a motortestet egy tiszta, szaraz, vizszintes

fellletre, példaul egy pultra vagy asztallapra.

2. Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék ki van hizva

a konnektorbdl.
3. Tegye a hozzévaldkat az edénybe.

4. Helyezze a pengét az Uvegre, és csavarja ra
szorosan, amig jol rd nem zarédik (1. dbra)

5. Forditsa az Uveget fejjel lefelé, és helyezze az

alapra, igazitsa az Uvegen lévé fuleket a megfeleld

irdnyba. Forditsa el az 6ramutato jarasaval
megegyezd irdnyba, a készllék hasznélatra kész

(3. 4bra)

BIZTONSAGI JELLEMZOK

Beépitett biztonsagi zar

Aturmixgép beépitett biztonsagi zérral rendelkezik,
ez biztositja, hogy csak akkor indul el a késziilék, ha a

pohdar és a penge részegység biztonsdgosan dssze van

szerelve a motortesttel.

FONTOS: Minden egyes pengeegység gallérjanak
aljan egy szilikon témités talalhatd, amely légmentes
illeszkedést biztosit. Mosogatas utan és minden
hasznélat el6tt mindig ellendrizze, hogy a tomités
megfelel&en a helyén van-e, mivel a mosogatégépek
altal termelt h8 meglazithatja ezeket a kotéseket.

o~

. Amikor elérte a kivant allagot, allitsa le a késziléket.
Az edényt az Sramutato jarasaval ellentétes iranyba
forditassal (4. abra), és egyenesen felfelé hizva
vegye ki (5. abra)

MEGJEGYZES: Ne toltse tall A kiomlés elkeriilése
érdekében ne toltson dsszetevSket a “Max”
toltésvonalon tal.

~

. Forditsa az Uveget fliggélegesen felfelé, és
vegye ki a pengeegységet az dramutato jarasaval
ellentétes irdnyba tekeréssel. Ugyeljen arra, hogy a
pengeegységet egy Ures tégelyhez csatlakoztatva
tarolja, amikor nem hasznélja.

o)

. Helyezze a Sip & Seal fedelet az tivegre!

hel

. Gy8z8djon meg rdla, hogy a késziilék aramtalanitva
van, amikor nincs hasznélatban.

FIGYELEM: Ne miikodtesse a motort 180 mp-nél
hosszabb ideig egyhuzamban. A folytatés el&tt hagyja a
motort 60 masodpercig pihenni.

MEGJEGYZES: Ha a penge nem jar egyenletesen,
éllitsa le a készuléket, és adjon hozza egy kis folyadékot,
vagy csokkentse az edényben lévé dsszetevsk
mennyiségét.

MEGJEGYZES: A termék tilmelegedésének elkeriilése
érdekében a széraz OsszetevSket nem szabad egyszerre
30 méasodpercnél tovabb feldolgozni.
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FELAHSZNALASI MODOK

CEL JAVASOLT EDENY ELELMISZER TiPUSA
e 0.5L Diofélék
Apritas 0.8L Csokoladé
Reszelés 0.5L ,SaJt
Kenyérmorzsa
. 0.5L Folyékony tésztak
Keverés 0.8L Mértasok
05L Vinaigrette
Martasok ’ Salatadntetek
0.8L .o
Egyszer( szészok
05L iég
Fagyasztott turmix 0.8L Fagyasztott gyimdlcsok
' Jégkrém
£ LALA i s . 0.5L
Taplalé gyiimélcslevek/ turmixok 0.8L

KARBANTARTAS
Tisztitas

FIGYELEM: A tisztitds elStt dramtalanitsa a késziléket.
MEGJEGYZES: Tisztitas elStt varjon, amig a turmixgép
kellsképpen lehil.

FIGYELEM: NE meritse a motoralapot vizbe vagy
barmilyen folyadékba, és NE tegye mosogatégépbe.

—

. Vélassza szét/szedje ki az 6sszes alkatrészt.

2. Tisztitsa meg a motoralapot egy enyhén nedves
ruhdval, majd térolje szérazra.

3. Az edények, fedelek és kiegészitSk
mosogatégépben moshatdk. A vizhémérséklete
nem haladhatja meg a 40°C-ot. Helyezze a
fedeleket és a tartozékokat a felsé éllvanyra. Legyen
Svatos a pengekészletek kezelésénél, mivel azok
nagyon élesek.

4. Amikor csak lehetséges a kiegészitSket egybdl
felhasznalas utén tisztitsa meg.

5. Térolja a terméket h(ivos, széraz helyen.
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= MEGJEGYZES

Az edényeket Ugy is elmoshatja, hogy az tveget

(a Max toltésvonalig) meleg vizzel és egy csepp
mosogatdszerrel tolti meg, majd a pengeegységet
az Uvegre helyezi, és néhanyszor elinditja a gépet. Ne
toltse tul az edényt. Ha elkésziilt, akkor vegye le az
edényt és folyd vizzel dblitse le. Tarolas elétt szaritsa
meg az alkatrészeket.

A készulék tisztitésahoz ne hasznéljon surolészereket
vagy agressziv folyadékokat, példaul benzint,
alkoholt vagy acetont. Minden levehetd tartozék
mosogatégépben tisztithatd.

Tippek:
Hasznaljon egy kis kefét (nem tartozék) a pengék ala
szorult ételmaradékok eltavolitasdhoz.

Ha néhany maradék az edény belsejére szarad, toltse
meg a csészét kb. 2/3-ig meleg vizzel, és helyezze fel

a pengeegységet. Tegye az edényt a motoralapra, és
mikodtesse a késziiléket kb. 20-30 masodpercig, hogy
a beszéradt ételmaradékok fellazuljanak. Ismételje meg
a fenti [épést tiszta csapvizzel. Uritse ki a turmixgépet, és
alaposan széritsa meg.

FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg tisztitas céljabdl
eltavolitani a pengéket a pengeegységbdl.



TAROLAS
. Tarolja a késziiléket fliggdlegesen. Ne tegyen semmit a tetejére. Tarolja az edényeket és a tobbi tartozékot a
késziilék mellett, ahol nem sériilnek és nem jelentenek veszélyt.

—

. Uritse ki és tisztitsa meg az edényeket.
. Hagyja a késziiléket kériilbeliil 30 percig hdilni.

. Helyezze vissza az edényt az alapra, és csatlakoztassa Ujra a késziléket a konnektorba.

a A~ W N

. Folytassa a késziilék hasznalatat a korabbiak szerint, mikozben tgyeljen arra, hogy ne lépje tul az ajanlott
maximalis edénykapacitast.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHETSEGES OK ES MEGOLDASOK

A motor nem indul vagy a kések nem

Ellendrizze az edények megfeleld csatlakozasat.
nem forognek.

Az élelmiszer egyenetlentl van Vagy tul sok ételt aprit egyszerre, vagy nem hasznalja megfelelSen a
felapritva. pulzalé mdédszert. Csokkentse az Gvegben [évé étel mennyiségét.
Az élelmiszer tul finomra van apritva Az ételt tulsdgosan feldolgoztak. Hasznalja révidebb ideig a legjobb
vagy tdl vizes eredmény eléréséhez

Alegjobb eredmény eléréséhez a jeget egybdl tegye bele az

Nem lehet megfelel6 jégkasat késziteni. edényekbe. Hasznélja impulzus médszerrel a késziléket.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a fedél vagy a pengeegység és az edény

Az edény szivéro « N
Y 9 megfeleléen van-e Gsszeszerelve.

Gy6z8djon meg rola, hogy a késziilék csatlakoztatva van-e az
A késziilék nem kapcsol be aramforrashoz. Gyéz&djon meg réla, hogy a pengeegység
megfelelSen dssze van szerelve az edényhez és nincs elferdlve.

Akésziilék nem kapcsol ki Huzza ki a tapkébelt a konnektorbdl, és hivja az tigyfélszolgalatot

Alegjobb eredmeény érdekében pulzélé mozdulatokkal hasznélja
a készlléket. Rovid id8re nyomija le, majd engedje fel az edényt az
egyenletes keverés és apritas érdekében. Fagyasztott hozzavalok
esetén rovid, 2-5 masodperces id6kozénként kapcsolja be/ki a
készlléket.

Nem keveri el megfelelen a
hozzavaldkat

Allitsa az edényt egy vizszintes feliiletre. Helyezze ré a fedelet vagy a
pengeegységet, és igazitsa be a meneteket gy, hogy a fedél/pengék
vizszintesen Uljenek az edényen. Csavarja el az dramutatd jarasaval
megegyez§ irdnyban mindaddig, amig szorosan le nem zérja az
edényt.

Afedél/penge egység nem
megfelelSen igazodik az liveghez
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JOTALLASI INFORMACIOK

A gyarto a vasarlo lakhelye szerinti orszag o Ajotéllas nem érvényes a kdvetkezd esetekben:
jogszabalyainak megfeleléen, legalabb 1 év jotéllast ¢ Normal elhasznalédas helytelen hasznalat, pl. a
vallal a késziilék végfelhasznalonak torténd eladasanak készllék tulterhelése, nem engedélyezett tartozékok
idépontjatdl szamitva amely az anyag- vagy gyartasi hasznélata.

hibékra terjed ki. o Erészakos hasznalat, kiilsé behatésok altal okozott

A javitasokat csak hivatalos szervizkézpont végezheti el. karok.

A garanciélis igény bejelentésekor be kell nytjtani az o Ahasznalati utasitas be nem tartasa, pl. nem

eredeti vasarlasi szamlat (a vasarlas datumaval). megfeleld halézatra val csatlakoztatas vagy a

kezelési utasitasok be nem tartasa altal okozott karok.
® Részben vagy teljesen szétszerelt késziilékek

SPECIFIKACIOK

Fesziiltség: AC 220V - 240V~
Frekvencia: 50Hz-60Hz
Teljesitmény: 1000W

HULLADEKKEZELES:

)74

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és el&irasoknak megfelelSen a késziiléket a haztartasi
hulladéktol elkilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatésagok
altal kijelolt gydijtSpontra. A késziilék elkilonitett médon térténd gydijtése és Ujrahasznositasa segit megdvni a
természeti eréforrasokat, és biztositja, hogy az Ujrahasznositas az emberi egészség és a kdrnyezet védelmével
Ssszhangban torténjen. A termék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informacidért forduljon az illetékesekhez, a
helyi hulladékgyijté szolgaltatéhoz vagy ahhoz az lizlethez, ahol a terméket megvésarolta.
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YHNATCTBO 3A YTIOTPEBA

Camo 3a ynotpeba BO [OMaKMHCTBO.

BHumartesiHo npounTajTe ro oBa ynatcTBO 3a ynotpeba npeq fa ro Kopucture.

BAXHW BE3BEAHOCHW YTTATCTBA

MPW YMOTPEBA HA ENIEKTPUYHW AMAPATW,
OCHOBHWTE MEPKW 3A BE3BE[JHOCT CEKOTALL
TPEBA [IA CE CJTELAT, BKJTYHYBAJKM TO
CJNIEAHOBO:

MPOYUTAJTE MO YMATCTBOTO MPEL YMOTPEBA HA
BJIEHOEPOT

/\\ nPEOYNPEAYBAHE!

1

10.

11.

. 3a 3alTuUTa of] eNeKTpUYeH yaap, He NoToryBsajTe

ro anapaTtoT 1 He [o3BOJyBajTe kabenoT 3a cTpyja
[a Aojae BO KOHTAKT co BofAa unmn buno koja apyra
TEYHOCT.

. OBoj anapar He e HameHeT 3a ynotpeba of, vua

(BKSTyHYUTENHO U fela) Co HaManeHy Gpranyku,
CETUSIHU WM MEHTANTHM CNOCOBHOCTU UK
HeLoCTaTOK Ha MCKYCTBO W 3HaeHbe, OCBEH ako He
He ce Noj, Haf30P WM CO YNaTCTBO 3a KOPUCTEHE
Ha anapaTtoT Of, SviLie OArOBOPHO 3a HMUBHATa
6e3begHocT.

. HE nossonysajte manu feua fa paborat co

anapaTtoT UK ja KOPWCTaT Kako nurpadka.
MoTtpebeH e BHUMaTEIEH HAL30P KOra CeKoj
anapar ce KOPUCTY Of Aelia U Bo Ban3nHa Ha
neua.

. Hukoraww He fo3sosysajre anapatot ga pabotu

6e3 Hafzop.

. OtcTpaHeTe ro kabesnoT 3a HanojyBarbe of

LUTEKEPOT KOra He ro KOpucTuTe, Npes aa rv
cobepeTe Unm packionuTe Ae0oBUTE U NPes,

[a ro ncuuctute. 3a Aa ro ucknyuute, patete

ro NPUKITY4OKOT 1 U3BNIEYETE ro Of, LUTEKEPOT.
Huikoraw He ro BrieveTe kabesioT 3a HamnojyBarbe.

. HE 3n10ynoTpebysajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe.

Hukoralu He HoceTe ro anapaToT nokpaj kabenot
3a HanojyBarbe 1 He NpUTUCKajTe ro 3a fja ce
MCKITy4M Of LLITEKEPOT; HamMecTo Toa daTeTe ro
NPWKY4YOKOT 1 noBJieyeTe 3a ga ce UCKnyduTe.

. HE pakyBajTe co HUTy efleH anapaT co oLITeTeH

Kaben UM NPUKIYYOK, MK OTKaKO anapaToT He
paboTh NPaBUIHO, MagHa VAV OLLITETUN Ha KOj
6110 HauMH.

. Ako kabenoT 3a cTpyja e oLuTeTeH, Mopa Aa ro

3aMeHUN NPOV3BOAMTENIOT, OBIaCTEH CEPBUC
WAK CAIMYHO KBaNMUKyBaHW vua co uen aa ce
n3berHe onacHocT.

. HE nossosnysajte kabesiot 3a HanojyBarbe Aa BUCK

Hag pa60T Ha MacaTa nav wantep unnn ga nonvpa
TOM/IM NOBPLUMHN KaKo LUTO € LLUMOoPeToT.

Cekoralu KopycTeTe ro anapaToT Ha CyBa, PaMHa
nospLumHa. Tpeba fa ce nsberHysaat MujanHULK,
Aackn 3a oABOA NN HEPaMHU NOBPLUMHN.

[psxeTe rvi pauete, kocata, obnekara, Kako n
nprbopoT HaaBOp Of Ternata AOAeKa ja paboTu

13.
14.
15.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

26.

27.

3a ia ro HamManuTe PUMKOT Of, CEPVO3HU MOBPEAM
Ha NIMLa WK OLITETyBakse Ha anapatoT. Moxe aa
ce KOPWCTW CTPyrasika, HO Camo KOra anapaToT He
pabotu.

. BHUMAHME: HoxoT e ocTap, pakysajte

BHMMaTenHo. Kora paKkyBaTe CO Ce4nnoTo, cekoratu
Ap>eTe Ce 3a OCHOBaTa Ha CKJ/IONOT Ha Ce4nnoTo.

V136erHyBajTe KOHTaKT CO MOABMXHU AEOBU.
HE obugysajte ce fa rv usoctpute ceunnara.

HE kopwvicTeTe ro anapaToT ako ckJIonoT Ha
CEUUNIOTO € CBUTKaH WSIN OLLTETEH.

. 3a ga ro Hamanute PV3nKOT oA noBpena, HMKoratwl

He CTaBajTe ro CeumnsIoTo Ha ocHoBaTa 6e3
COOABETHO NPULIBPCTYBakbE.

. HE pakysajte co oBoj anapat Ha wiu Bo 61u3nHa

Ha >ellika MoBPLUMHa (KaKo LUTO e rac uim
efleKTPUYEH pexay an BO 3arpeaHa neuka).

. Ynotpebata Ha foaaTtouy unm Lopatoum

LUTO He ce npenopavaHn Uy NpoaaaeHn of,
NPOV3BOAUTENIOT MOXE [a NPeAV3BuKa noxap,
enexkTpyYeH ynap wiv nyHa nospesa.

. HE otctpaHyBajTe ja Ternata of ocHoBaTa Ha

MOTOPOT goneka pa60m anapaTtoT.

3a fa ro HamanuTe PU3KKOT Of, NoBpeaa,
HVIKOTALL He pakyBajTe co anapaToT kora
CKJIOMOT Ha CeYnOoTOo He e Ha MecTo; HE
obuaysajTe ce Aa ro nobeanTe MexaHM3MOT 3a
3aKk/lyuyBabe; NpoBepeTe Aanu fOAaTOKOT e
NPaBUAHO MHCTaNMpPaH Npef, aa paboTuTe co
anaparor.

HE n3noxyBajTe rn Ternute Ha eKCTpemHM
TemnepaTypH NPOMeHU.

BHUMAHME: HE OBPABOTYBAJTE TOIJ1A
XPAHA WU TEMHOCTWU. OCUTYPETE CE OEKA
TEMMNEPATYPATA HE HAOMUHYBA 40°C.

BAA HE npenonHysaTe.
HE pakyBajte co npaseH anapar.

Ako anapaToT ce nperpee, TePMUUKM NMPEKMHYBaY
Ke ce aKTUBMpPa 1 Ke ro UCkJlydm MOTOpPOT. 3a Aa ro
peceTupaTe, MCKy4eTe ro anapaTtoT Of CTpyja v
ocTaBeTe ro ga ce usnagv npubnmkHo 30 MuHyTH
npepg noBTOPHO Aa ro KopucTtuTe.

OBOJ NPOU3BOJ E HAMEHET CAMO 3A
AOMALLHA YNOTPEBA. He kopuicTeTe ro oBoj
anapar 3a HULLITO APYro OCBEH HameHaTta. He
KopucTeTe Ha OTBOPEHO.

JonaTouunTe 3a anapaToT He ce HaMeHeTU 3a
ynotpeba Bo Mukpobparosa neuka. He crasajre
ja Ternata unwm KanakoT BO MYKpobpaHoBa nevka
Braejkv MOXe fia NPean3BrKa oLwTeTyBarbe Ha
[OMOJHUTENHaTa onpeMa.
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28. I'IposepeTe Aann HanoHOT O3Ha4Y€eH Ha anapaTtoT npown3BOAO0T NPaBUIHO.

ofiroBapa Ha JIOKa/IHMOT HaMOH BO efleKTpuYHaTa 35. MpoBepeTe [anN HOXOT € LBPCTO NPULBPCTEH Ha
MpeXa Npef Aa ro nospsere anaparor. [onatouuTe Npes Aa rm MOHTMpaTe Ha MOTOpHaTa
29. Hukoralu He noTonysajTe ja MOTOpHaTa eAvnHMLa eanHULa.
BO BOJA WM Apyra TEYHOCT, He ja NnakHeTe nog, 36. He oBuaysajte ce fa ro nonpasure nan
yelwma. KopucreTe camo BiaxkHa Kpra 3a Ynicterbe packnonuTe anapatot. He nocTojat Aenosn wro
Ha MOTOpHaTa eanHna. MO>aT fia M1 CEePBUCHPaaT KOPUCHULMTE.
30. MCKﬂngTe F'o anaparoT o4 cTpyja BeAHall no 37. MotpebHa e ronema NpeTnasMBocT Npu
ynorpeoa. npemecTyBarbe Ha 6110 KOj anapaT LLITO COAPXM
31. Yysajre ro anapatoT noganeky of godat Ha Aeua. SKELKM TeYHOCTU.
32. Cekoratu nckydyBajTe ro anapaTtoT of, CTpyja 38. He kopucTeTe r1 TernuTe Bo MUKpobpaHoBsa
npea Aa 3anoyHeTe CO YNCTeHE Ha anaparor. neuvka.
33. He kopwcTeTe [oAATOK LLITO ro Npov3BedyBa Apyr 39. BHumasajTe ako Bo bneHaepoT ce uctypu Tonna
NPOU3BOAMUTEN WV APYIN AEIOBU. TEYHOCT BraejKm Moxe fa ce uchpnv og anapartor

34. 3a pa nsberHeTe oNacHOCT, MOHTMPaAjTE ro nopann HeHafejHo ncnapysarse.

= 3ABEJIELLKA

Mpon3BOAOT 1 HErOBOTO NakyBakbe Ce NPOW3BEAEHN Of, BPEeOHV MaTepujanu WTO MoXaT fAa ce peumnkavpaat. Osa
ro HamaslyBa KOJIM4YeCTBOTO Ha OTMaj, 1 nomara fa ce 3adyBa XXWBOTHaTa cpefuHa.

Dpnete ro nakyBareTO Ha COOABETEH HauuH. KoprcTeTe rvi JokanHuTe KanaumteTv npeasunaeHm 3a cobuparse
XapTuja, KaPTOH W IECHW NaKyBakba Mo BUA,.

& MPEOYMNPEOQYBAHE!  [pogonxHute kabnu He ce npenopadysaar 3a ynotpeba co 0Boj Npou3Boa.

3AYYBAJTE 'O OBA YIMNATCTBO

TEXHNYKI CNELUNDUNKALNIA

Bontaxa: 220V-240V —
== 3ABEJIELLIKA

mok: 1000W
Kanayurer na ternara: Kako pesyntar Ha KOHTVUHYMpaH1 NofobpyBsarba, AU3ajHOT U creumrkaLmmnTe
ggt Ha MPOV3BOAOT BO BHATPELLHOCTa MOXE MaJIKy Aa ce pas/uKyBaat of

efVHnuaTa iyCcTprpaHa of nakyBar-eTo.
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3ANO3HABAHE CO ATNAPATOT

A Kanak

B B Kanak 3a nuerse

C 0.8LTerna

D 0.5LTerna = 3ABEJIELLKA
E Basamorop HonatouuTe ce

F [opaTok co ceunno 3aMEHNBM.

BrnerpaepoT e MHoBaTMBHa anaTka co ronemMa MoK Co KOMMaKTeH Aun3ajH 1 n3soHpeaHn nepdopmarcy. CosplueH e
3a npobetbe, ceukarbe, Melarbe 1 eKCTpakLmja Ha XpaHavem Matepum 1 ButamuHm. VsbneHaupajte u saTeopete
co ynobHwTe kanaum Sip & Seal, cosgajre BkycHu nujanoum co kon 6p3o ke nznesete o Bpatatal Hajoobpute
pesynTaTv ce MOCTUrHyBaaT kora nyscvparte.

KapakTtepuctukm

e Cocrojkn & EkcTpakuuja Ha BUTaMUH

e 1000 Batn MoTop

¢ [lepcoHanusvpanu, 3npasu Nujanoumn v
COKOBV 3a HOCeHe

Ternwv 6e3 BMNA
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MPEL MNMPBA YTIOTPEBA

Mpen aa ro kopucTUTE anapaToT 3a MNPB NaT, BaXHO

e [ja rv npounTaTe u cnefuTe ynatcteaTa BO OBaa
6poluypa 3a ynotpeba 1 oapxyBarbe, Aypw 1 ako
cMeTaTe [ieka CTe 3ano3HaeH) CO OBOj TVM Ha anapaTy.

Hajnete 6e3benHo v norogHo MecTo 3a Aa ja ApxuTe
oBaa Bpoluypa npu paka 3a NoHaTamoLLHa pedepeHLa.
Ogoj anapart e ansajHupar ga pabotu og

CTaHOapaeH fomalleH wtekep. He e HameHeT

3a MHAYCTPUCKa MK KoMepumjasHa ynotpeba.
BHumatenHo oTnakyBsajTe ro Anapatot. OTcTpaHeTe

1 cuTe MaTepujany 3a nakysarbe 1 oTpprieTe rm unm
uyBajTe rn 3a ngHa ynorpeba.

OcurypeTe ce feka HaNoOHOT Ha HamnojyBaHEeTO € UCT
Kako OHOj LUTO € O3HayeH Ha O3HaKaTa 3a paHruparbe
Ha anapatoT. OTcTpaHeTe rv nnacTu4HWUTE JodaToum
13MUjTe COo ToMnna Bofa v canyHuLa. TeMenHo ucylieTte.
M3bpuiuete ja HagBOpeLLHOCTa Ha MOTOpHaTa 6asa co
BJIaXeH CyHrep uiu kpna. He kopuctete abpasmshn
CpeACcTBa 3a YnCTerbe.

BE MOJIMUME UMAJTE TM HA YM 3ALUTUTHUTE
MEPKMU MNMPU YNOTPEBA HA AMAPATOT:
BAXKHO: [lopatouuTe ce meHyBaaT.

YTOTPEBA

Cknonysarse

CAUTION: HoxeswTe ce octpu! Bupete mHory
npeTnasnvey Kora pakysaTe co ceynnata. Cekoratu
[ipXKeTe v 3a OCHOBATa Ha CKJIOMOT Ha CEYUIIOTO.
BAXKHO: Huikoraiu He ro BkJydyBajTe anapatot
npaseH.
BHUMAHME: Huikoraww He ce obuaysajte fa ja
OTCTpaHuTe Ternata gofeka anaparor paboTu.
NMPEAYNPEAYBAME: Huikoraw He octaBsajTe ro
anapartoT 6e3 Haf3op AofeKa ro KopucTuTe.

1. OtcTpaHeTe i cute MaTepujany 3a nakysarbe 1

eTUKeTV Of anaparor.

2. KanauuTe, Ternunte n gogatoumTe nammjTte rv BO
Tonsa Bofa co canyHuLa co meka kpna. bugete
npeTna3n|/|B|/| KOora rm MmeTe CKJIONoBUTE Ha
ceunnara bBraejkv ceumnaTa ce MHOTY OCTpU.

3. WcnnakHeTe 1 ncylete TemenHo.

4. Ternute, kanauuTe 1 gogatoumnTe ce be3benHn 3a
neperbe BO MallmHa 3a cagosw. [penopaununso
e KanayyTe v NpULBPCTyBaunTe aa Gugar
nocTaeeHwW Ha ropHata petuetka. Ocurypajre ce
Leka fopatouyTe ce OTCTpaHeTV of TeruTe npea,
[a rv cTasuTe BO MallMHaTa 3a MUerbe CafjoBM.

5. V3bpwiweTe ja ocHOBaTa Ha MOTOPOT CO BrIaXHa
Kpna.

Cnwka 1
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Cnvika 3



OrtcTpaHyBarse

Cnvika 4

BAXKHO: Ocurypajre ce feka ocHoBaTa Ha MOTOPOT €
BKJly4€eHa BO CTpyja 3a ynotpeba.
1. CraBeTe ja 0OcHOBaTa Ha MOTOPOT Ha Y1CTa, CYBa,
paMHa NOBPLLVHA, Kako LITO € Lantep unm
MacuyKa.

2. MpoeepeTe fanu ypeaoT e UCKITy4eH of CTpyja.
3. JonapeTe cocTojku BO TernaTa.

4. CraBeTe ro ce4nsoTo BO Terfiarta v 3aterHeTe
ro UBpCTO fofeka He fnobuete fobpa 3anTtveka
(Cnuka 1)

5. MNpeBpTeTe ja Ternata Haonaky v cTaseTe ja
B3 OCHOBAaTa Ha MOTOPOT, M3pPamMHyBajKu
v jasnunkbaTa Ha TeraaTa co OcHoBaTa Ha
moTopoT. CBpTeTe ro BO HacoKa Ha CTPesK1TE Ha
4aCOBHUKOT, yPEAOoT € NOArOTBEH 3a yroTpeba.
(Cnuka 3)

Cnvka 5

6. Kora Ke ja nocTurHeTe cakaHaTa KOH3UCTEHTHOCT,
3anpeTe ro anapaToT BPTejKU ja Ternata
CMPOTUBHO Of CTPenkuTe Ha YacosHWKoT (Cnvika
4) n noBneyYeTe ro Harope 3a fa ro oTCTPaHuTe
(Cnuka 5)
3ABEJIELLIKA: He npenontysajte! 3a na
nsberterte npenvBarse, He AOAABajTE COCTOJKM
npeky NnHWjaTa 3a nosHere ,Makc”.

~

. CBpTeTe ja Ternata ucrnpaseHo U n3sageTe ro
CKNIONOT Ha Ce4nsiIoTO CO M3BPTYBaH€ Ha CKJIONOT
Ha Ce4yns1oTo CrPOTUBHO Of, CTPEeJIKNTE Ha
HYaCOBHUKOT. BHI/IMaBajTe Aa ro yysarte ce4nsioto
NpPUKa4yeHOo Ha npa3Ha Tersia Kora He ce KOpuUcTu.

oo

. CraBeTe ro kanakor Sip & Seal Bp3 Ternara,
3aTBOpETE U YyXMBajTe!

O

. NposepeTe pganu 6azata Ha MOTOPOT € UCKITy4eHa
KOra He ce KOpUCTU.

BE3BEHOCHW KAPAKTEPUCTNKI

BrpageHo curypHocHoO
3akJlyvyBarbe

BreHaepot vma BrpageHa dyHKLyja 3a CUrypPHOCHO
3aKJlydyBakbe, CO LUTO Ce rapaHTMpa Aeka MoxeTe Aa
ro BKJTy41Te anapaToT camo AOAeKa yallaTa 1 nog-
CKJIOMOT Ha HOXOT ce cTaBeHn be3beaHo Ha nogsioraTta
Ha MOTOPOT. AKO anaparoT e NMPaBuIHO COCTaBEH,
BrpafeHara 3alTuTHa 6pasa Ke ce oTKy4m.
BAXXHO: Bo ocHoBsata Ha cekoe ceunsno, uma
CUNMKOHCKM 3aMTUBKM LITO CO3/4aBaaT XepPMeTUYKO
BKJIOMYyBakrbe co TernuTe. [1o Muerse cafosw 1 npeg,
cekoja ynotpeba, cekoralu nposepyBajTe Aanu
LVXTYHrOT € NMPaBuiIHO NocTaBeH, braejkv TonnHata

O[] HEKOU MaLLIMHW 33 MUEHse CafoBK MOXeE Aa
npenv3Buka oslabaByBarbe Ha 3anTuBeKaTa.
NPEAYNPEAYBAE: He pakysajte co MoTopoT
HenpeknHaTto noseke og 180 cekyHan opeaHall.
OcTtaBeTe ro MmoTopoT fa ce oagmopu 60 cekyHamn npeq,
[la npojosnxuTe.

HAMOMEHA: Ako ceunnoTo He paboTu HenpeyeHo,
3anpeTe ro NPOU3BOAOT W AOAAAETE MaIKy TEHHOCT
WV HamaseTe rv COCTOJKUTE BO YaluaTa.
3ABEJIELLIKA: 3a na cnipeuunte nperpesarse Ha
NPOW3BOOT, CyBUTE COCTOjKW HE CMeaT fa ce
obpabotysaat noseke of 30 cekyHan ofeHaLL.
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MPEOJSIO3N 3A YTIOTPEBA

HAMEHA NPEOJIOr TEMA TN HA XPAHA
Ceukatbe 0.5L AneTucaHn
0.8L Yokonano
Penpame 0.5L Cuperee
JlebHu TpoLLKM
0.5L MyTtepwn
Mewarse 0.8L Makana
05L Mpenvien
CocoBu O'8L Mpenusu 3a canata
’ BuHerpet
05L Mpas
3amps3HaTo MeLuare O.8L 3amp3HaTo oBoLLje
’ Cnaponeg,
XpaHnuBu cokoBu/cMyTH 05
0.8L

[PVOKA N OOP>XKYBAHSE

Kako ga ro ncuncrtute

BHUMAHME: Ocuirypajte ce feka ocHoBaTa Ha
MOTOPOT e VCKJTy4eHa Of 3BOPOT Ha eHepruja npea fa
BMETHETE UM OTCTPAHWUTE MPUKYHOK U MPEeS, YACTEHE.

= 3ABEJIELLKA

Mo>keTe ncTo Taka Aa rvi MyueTe TermTe co
NonosiHyBakbe Ha Ternata 10 MHKjaTa 3a NosiHerbe
Makc co Tonna Bofa v Karnka feTepreHT 3a Muerse
Ca[loBU, CTaBajKM ro CKIOMOT Ha CeYMSIOTO Ha TernaTa

1 NyNcUpajKn Hekosky nat. He nonosHyBajTe ja
Ternata noseke of Makc nuHWjaTa 3a NosiHere Co BOAa
6uaejkn ke ce npenee. OTKako Ke ce UCYNCTW, N3BafeTe
ja TernaTa of, ocHoBaTa Ha MOTOPOT. VicnnakHeTe ja
Ternata, AOAATOKOT ¥ KanakoT Nof, NpoToYHa Bofa.
OcTtaBeTe rv cuTe AeNOBY Aa Ce UCyLaT npeq, Aa rv
cknagupare.

He kopucTeTe nepHuunrba 3a uncTerbe, abpasmnsHi
Cpe[CTBa 3a YNCTeHbEe UM arPeCUBHY TEYHOCTU Kako
LUTO Ce BEH3VH, arKOXOJT VSN aLIETOH 3a YNCTEHE Ha

HAMOMEHA: MouekajTe goaeka bneHpepoT He ce
n3nagm LOBOJSIHO NPef, Aa ro ncHmucTuTe.

BHUMAHME: HE notonyBajTe ja ocHoBaTa Ha MOTOPOT
BO BOAA WM KakBa BUI0 TEYHOCT UK CTaBeTe ja BO
MallVHa 38 MUEeHe CafloBU.

1. Oppenete rn/oTcTpaHeTe ri cuTe AEN0BU e4HN
of Apyrv.

2. WNcumncrete ja ocHoBaTa Ha MOTOPOT CO Masiky
BJIaXKHa Kpra 1 1CyLLEeTe ja Co cylluerbe

3. KoHTejHepw, kanaum v fogaTtoum Moxar da ce
MWjaT BO MalLWHa 3a CafoBW. TeMnepaTypaTta Ha
BoAaTa He Tpeba fa HagmuHysa 40°C. MocTtaseTe
M KanauuTte 1 AOAATOLMTE Ha ropHaTa peLueTka.

4. bupeTe NpeTnasNnBem Kora pakysarte Co ceunnarta
BuaejKu ceunnata ce MHOTy OCTPY.

5. Kora e MOXHO, cnnakHeTe r gefioBuTe BegHall
no pa60Ta 3a [a ro oslieCHUTe YncTereTo.
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anapaTtot Cute AOMNONHUTENHN AoOaTOUN MOXe [a ce
NCYMUCTAT BO MallKMHa 3a M1ere CaoBU.

CoseTn:

AKO HEKOW NPeOCTaHaTV YeCTUYKM Ce UCyLLaT Ha
BHATPELLHOCTa Ha TernaTa, HanoJsIHeTe ja YaluaTa
okosty 2/3 co Torna Bofa 1 3akayeTe ro nog, -ckyionot
Ha ceunnoro. MNocTaBeTe ro Nof-cocTaBoT Ha Ternata
1 CeYMIIOTO BP3 OCHOBATa Ha MOTOPOT U pakyBajTe
co anapatoT okosy 20-30 cekyHau 3a fa NnomorHe aa
ce onabaBar 3arnaBeHuTe cocTojku. [osTopete ro
FOPHWOT YEKOp, HO KOPUCTETE YMCTa BOAA Of, HellMa.
McnpasHeTte ro 6ieHaepoT 1 ncyLleTe ro TeMesiHo.

BHUMAHME: He o6bwvaysajte ce fa rv otctpaHute
ceyuniaTa of, Nof, -CKJIONOT Ha HOXOT 3a uncTerbe.



KAKO OATO CKJIAOVNPATE

—

. YysajTe ro anapatoT ucnpaseHo. He ctaBajTe HULLITO ofo3ropa. HysajTe rvi TernuTe 1 0CTaToOKOT Of, NPWIo3nTe

roKpaj anapaToT, Kafe LWTO HeMa fa ce oLTeTaT U Hema [a Npeam3BrKaaT OnacHoOCT.

2. OtcTpaHeTe ja 1 McnpasHeTe ja TernaTa U OCUrypajTe ce Aieka HUTY efjHa XxpaHa He rv 3ariaByBa cevunara 3a

ceverbe.

3. OcrtaBere ro anapatoT aa ce nznagun npubanxHo 30 MuHyTU.

4. oBTOPHO MHCTaNMpajTe ja TernaTa Ha OCHoBaTa 1 MOBTOPHO BKJyYeTe ro anapaToT BO LUTEKEPOT.

5. ﬂpo,u,on)KeTe Aa ro KOpncTnTe anapaToT Kako NpeaxogHo, HO BHMaBaTe fia He ro HagMunHeTe npenopadaHnoT

MakCMaJieH KanaunTeT Ha Ternata.

BOLAWY 3A PELLUABAHE HA TIPOBJIEMW

NPOBJIEMU

MOXXHU NPUYMNHU U PELLEHUJA

MoTopoT He 3ano4HyBa UV AOAATOKOT
He poTupa.

3a Ternure, nposepeTte fanv ja3w4v|H=aTa Ce CMeCTeHU BO npouenuvte
¥ CBPTEHW BO HAaCOKa Ha CTPesIKUTE Ha YaCOBHWMKOT

XpaHaTa e HepaMHOMEPHO ceykaHa.

Mnu ceukaTe npemHory xpaHa ofiefHall, uian He nyacupate
npaewaHo. Hamanete ja konuunHaTta Ha xpaHa BO Ternata.

XpaHaTa e NpeMHOory CUTHO UceyeHa
WK NpeMHory BogecTa

XpaHata e npepaboTeHa. KopricTeTe kpaTko paboTerse 3a Hajaobpu
pesynTatu.

He moxeTe fa nocturHeTe cHer of,
KOLKM Mpa3.

3a Hajpobap pesynTar KopucTeTe Mpa3s AUPEKTHO Of, 3aMP3HYBAYOT.
Obupete ce fa kopucTUTe KPaTKo paboTerbe HamMecTo Aoro.
OcwirypajTe ce aeka Ternata e LefIoCHO CyBa npep Aa AofafeTe Mpas.

Ternata npeTekysa

MpoBepeTe fanu kanakoT Wn CEYNIOTO Ce NMPABUIIHO COCTaBEHU Ha
Ternata. Moxe fa fojae Ao UcTekyBakbe ako € NMOorpeLlHo ycornaceHo
Kora ce 13BpTyBa Bp3 Ternata. CepreTe ro kanakoT LBPCTO BO HAacoKa
Ha CTPesIKMTE Ha YaCOBHWIKOT.

EnvHunuata He ce BkydvyBa

MpoBepeTe fanu ypeaoT e BKIy4eH BO CTPYja.
OcwirypajTe ce aeka CKIOMNoT Ha CEYMUSIOTO € NPaBUIIHO COCTaBEH CO
Ternata v leka He e MorpeLlHo NoCTaBeH.

EgnHuuara He ce nckIyyyBa

Wckyyete ro kabenoT 3a Hamnojyearbe of LUTEKEPOT v NOBUKA[TE ja
cnyxbata NoAapLLKa Ha KOPUCHULM.

He ce mewwa pobpo

CocrTojku kov ce nyncupaar 3a Hajaobpu pesyntatu. [Nputuckajre
ja Ternata BO KPaTKu UHTEPBAM 3@ PAMHOMEPHO BrieHanpatse 1
ceukarbe. 3a 3aMP3HaTU COCTOjKM, MyICMPajTe BO KPaTK1 MHTEPBan
o[, 2-5 cekyHay 1 noBTOpeETE.

Kanakot/ceunnorto Hema npasusiHo
ycornacysarbe Co Terniata

[MNocrasete ja Tersiata Ha pamMHa NoBpLUnHA. [MocTaseTe ro kanakoT
Wy Ce4nNOTO Ha BPBOT Ha Terlata U NopaMHeTe r'm HaBouTe Taka LUTO
KanakoT/ceunnara na CTOjaT [PaMHO Ha Ternara.

CBpTeTe ' BO HaCOKa Ha CTpesiIKnTe Ha 4aCOBHWKOT, Taka LWTO
KanakoT/ceunnara [PaMHOMEPHO fa ce ycornacart Co Ternata gogexka
He ce cTerHar UBpcCTo.
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NHOOPMALNN 3A TAPAHLUINJA

Mpoussogutenor obesbenysa rapaHLmja 8o
COMMacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha 3emjaTa Ha
XKVBEeHse Ha KJIMEHTOT, CO MUHUMYM 1 ronHa,
MOYHYBajKV O eHOT Ha Npoaaxba Ha anapatot
Ha KpajHMOT KopucHUK. lapaHuyjaTa ondaka camo
nedekTv Bo MaTepwjanoT unm nspaborkara.

lMonpasku1Te Nop, rapaHumWja Moxe fa rv BpLUV camo
oBnacTeH cepsuceH uexTap. Kora nogHecysate
Gaparbe Nof, rapaHLmja, Mopa Aa ce JoCTaBu
opwrviHasnHaTa cmMeTka 3a Habagka (co gaTym Ha
KynyBaHse).

[apaHuujaTa HeMa fa Baxu BO Crlydau Ha:

* HopwmanHo aberse

® HenpasunHa ynotpeba, Ha Np. NnpeonToBapysatbe
Ha anapator, ynotpeba Ha HeofobpeHu fopatoum

* Ynotpeba Ha cina, WTETa NPean3BMKaHa of
HaABOPELLHW BAnjaHWja.

o LliteTa npeavsBrikaHa of HEMOYUTYBarbE Ha
ynaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT, Ha MNp. NOBP3yBaH-e
CO HECOOBETHO E/1IEKTPUYHO HaMojyBatbe 1in
HernounTyBarbe Ha ynaTcTBaTa 3a MHCTanaumja

e [lenyMHO vim LeNoCHO AEMOHTVPaHMN anapaTh

TEXHYKA CTELVOUKALIA

Bontaxa: AC 220V - 240V~
PpekdeHupja: 50Hz-60Hz
Mok: 1000W

MpaBuaHo Gpnarbe Ha OBOj NPOU3BOL:

Osaa o3HaKka nokaxxyBa feka 0BOj Mpoun3Bof, He Tpeba Aa ce dppsia o Apyru OTNafoLM 3a AOMAKVHCTBO HU3 Liena
EY. 3a pna cnpeunTe eBeHTyasiHa WTETa BP3 XXMBOTHATa CPEAVIHA UAW 3[PaBJETO Ha JlyfeTO Of HEKOHTPONNPAHO
OTCTpaHyBakse Ha OTMaLOT, PELMKIIMPa]Te ro OArOBOPHO 3a Aa MPOMOBMPATE OAPXJIIVMBA NOBTOPHA ynoTpeba Ha
maTepujanHuTe pecypcy. 3a fia ro BpatuTe KOPUCTEHNOT yped, KOPUCTETE M CUCTEMUTE 3a BpaKarse 1 cobupatse
VNN KOHTaKTMPajTe CO NPOAaBaYyoT Ha Masio Kafie LUTO e KyrneH NPOU3BOAOT, TVe MOXaT [a ro 3emaT OBOj NPou3Boz,

3a 6e3beHO peumKIvparbe BO XUBOTHATa CpeavHa.
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INSTRUKCJA OBSEUGI

Przeznaczenie wytacznie do uzytku domowego.

Przeczytaj te instrukcje obstugi uwaznie przed rozpoczeciem uzytkowania.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN ELEKTRYCZNYCH
ZAWSZE PRZESTRZEGAJ PODSTAWOWYCH SRODKOW
OSTROZNOSCI, W TYM NASTEPUJACYCH:

CZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM
BLENDERA

& OSTRZEZENIE!

1.

~

Aby zabezpieczy¢ sie przed porazeniem pradem, nie
zanurzaj urzadzenia ani nie dopuszczaj do kontaktu
przewodu zasilajgcego z woda lub inng ciecza.

. To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez

osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
nieposiadajgcych doswiadczenia i wiedzg, chyba ze
znajduja sie pod nadzorem lub zostaly poinstruowane
w zakresie uzytkowania urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczerstwo.

. NIE pozwalaj matym dzieciom obstugiwac urzadzenia

ani uzywac go jako zabawki. Jesli jakiekolwiek
urzadzenie jest uzywane przez dzieci lub w ich
poblizu, konieczny jest $cisty nadzor.

. Nigdy nie pozwalaj, aby urzadzenie dziatato bez

nadzoru.

. Odtacz przewdd zasilajacy od gniazdka

elektrycznego, gdy nie jest uzywany, przed montazem
lub demontazem czesci oraz przed czyszczeniem.
Doodfacz, chwyé za wtyczke i wyciggnij z gniazdka
elektrycznego. Nigdy nie ciagnij za przewdd
zasilajacy.

. NIE naduzywaj przewodu zasilajgcego. Nigdy nie

przenos urzadzenia trzymajac za przewdd zasilajacy
ani nie ciggnij go za niego odfaczy¢ od gniazdka
elektrycznego; zamiast tego chwyc¢ wtyczke i
pociagnij, aby odtaczyé.

. NIE WOLNO uzywac¢ zadnego urzadzenia z

uszkodzonym przewodem lub wtyczka, lub po
awarii urzadzenia, upuszczeniu lub uszkodzeniu w
jakikolwiek sposdb.

. Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé

wymieniony przez producenta lub certyfikowany
serwis lub podobnie wykwalifikowana osobe, aby
uniknaé zagrozenia.

. NIE pozwdl, aby przewdd zasilajgcy zwisat z krawedzi

stotu lub blatu ani nie dotykat goracych powierzchni,
takich jak kuchenka.

. Zawsze uzywaj urzadzenia na suchej, réwnej

powierzchni. Nalezy unikac zlewdw, ociekaczy i
nieréwnych powierzchni.

. Podczas przetwarzania trzymaj rece, wlosy, odziez i

przybory kuchenne z dala od stoika, aby zmniejszy¢
ryzyko powaznych obrazen oséb lub uszkodzenia
urzgdzenia. Ze skrobaka mozna korzystac, ale tylko
wtedy, gdy urzadzenie nie pracuje.

13.
14.
15.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

26.

27.

28.

29.

2. UWAGA: Zespét ostrza jest ostry, nalezy obchodzi¢
sie z nim ostroznie. Podczas obstugi zespotu ostrzy
zawsze trzymaj za podstawe zespotu ostrzy.

Unikaj kontaktu z ruchomymi czesciami.

NIE prébuj ostrzy¢ ostrzy.

NIE uzywaj urzadzenia, jesli zespdt ostrzy jest wygiety
lub uszkodzony.

. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nigdy nie umieszczaj

zespotu ostrzy na podstawie bez odpowiedniego
zamocowania.

. NIE uzywaj tego urzgdzenia na lub w poblizu

jakiejkolwiek goracej powierzchni (takiej jak palnik
gazowy lub elektryczny lub w nagrzanym piekarniku).

. Uzywanie dodatkéw lub akcesoriéw niezalecanych

lub sprzedawanych przez producenta moze
spowodowac pozar, porazenie pradem lub obrazenia
ciata.

. NIE wyjmuj dzbanka z podstawy silnika, gdy

urzadzenie pracuje.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, NIGDY nie uzywaj
urzadzenia bez zatozonego zespotu ostrzy; NIE
prébuj omingé mechanizmu blokujacego; przed
uruchomieniem urzadzenia upewnij sig, ze nasadka
jest prawidfowo zainstalowana.

NIE wystawiaj stoikow na ekstremalne zmiany
temperatury.

UWAGA: NIE PRZETWARZAJ GORACEJ
ZYWNOSCI ANI PLYNOW. UPEWNLUJ SIE, ZE
TEMPERATURA NIE PRZEKRACZA 40°C.

NIE przepetniaj.
NIE WOLNO uzywa¢ pustego urzadzenia.

Jedli urzadzenie sie przegrzeje, zostanie
uruchomiony wytgcznik termiczny i wytgczy silnik.
Aby zresetowad, odtgcz urzadzenie i pozostaw je do
ostygniecia na okoto 30 minut przed ponownym
uzyciem.

NINIEJSZY PRODUKT PRZEZNACZONY
WYELACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO. Nie
uzywaj tego urzgdzenia do celdw innych niz jego
przeznaczenie. Nie uzywac na zewnatrz.

Akcesoria urzgdzenia nie sa przeznaczone do uzytku
w kuchence mikrofalowej. Nie umieszczaj stoiczka ani
pokrywki w kuchence mikrofalowej, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie akcesoridw.

Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
napiecie wskazane na urzgdzeniu odpowiada
napieciu w lokalnej sieci elektryczne;.

Nigdy nie zanurzaj jednostki silnikowej w wodzie lub
innym pfynie, nie ptucz jej pod biezaca woda. Do
czyszczenia jednostki silnikowej uzywaj wytacznie
wilgotnej szmatki.
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30. Odtgcz urzadzenie natychmiast po uzyciu. 36. Nie prébuj naprawia¢ ani demontowac urzadzenia.
3 Nie ma czesci, ktére mogtby naprawié uzytkownik.

32. Zawsze odtaczaj urzadzenie od pradu przed
rozpoczeciem czyszczenia.

=

. Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

37. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas
przenoszenia jakichkolwiek urzadzen zawierajgcych
gorgce plyny.

33. Nie uzywaj tui d ta anii h
I© UEYWa) OSPrEt INNego producenta aniinnyc 38. Nie uzywaj stoikéw w kuchence mikrofalowe;.

czesci.
39. Nalezy zachowa¢ ostrozno$c¢ przy wlewaniu do
blendera goragcego ptynu, gdyz w wyniku nagtego
35 U L st bezni X wytworzenia pary moze on zosta¢ wyrzucony z
- Upewnij sie, ze ostrze jest bezpiecznie ' urzadzenia.
przymocowane do akcesoria przed zamontowaniem
ich na jednostce silnikowej.

34. Aby uniknaé niebezpieczenstwa, prosimy o
prawidfowy montaz produktu.

= NOTATKA

Produkt oraz jego opakowanie zostaty wykonane z cennych materiatéw, ktére mozna zrecyklowaé. To pomaga
zmniejszy¢ ilos¢ odpaddw i przyczynia sie do ochrony srodowiska. Pozbadz sie opakowania w odpowiedni sposdb.
Skorzystaj z lokalnych udogodnier do segregadji papieru, tektury i lekkiego opakowania wedtug rodzaju.

& OSTRZEZENIE! Uzywanie przedtuzaczy z tym produktem nie jest zalecane.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Napiecie: 220V-240V
Moc: 1000W
Pojemnosc stoika:

= NOTATKA

W wyniku ciagtych doskonalen produktu, projekt i
0.5L specyfikacje produktu wewnatrz moga nieznacznie réznic sie
od jednostki przedstawionej na opakowaniu.

0.8L
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POZNAJ SWOJE URZADZENIE

A Zakretka z uszczelkg
B Zakretka do picia z

uszczelkag

C Stoik o pojemnosci -= NOTATKA
0,8 litra

D Stoik o pojemnosci Za*a§2n|k| s3
0,5 litra wymienne.

E Podstawa silnika

E E F Montaz ostrza

Blender to innowacyjne narzedzie o wysokiej mocy, kompaktowym designie i doskonatej wydajnosci. [dealnie nadaje
sie do rozdrabniania lodu, siekania, miksowania oraz wyciggania sktadnikéw odzywczych i witamin. Zblenduj i zabierz
ze sobg dzieki praktycznym nakretkom Sip&Seal, stworz pyszne napoje, ktére pomoga ci szybko opusci¢ dom!
Najlepsze rezultaty osiggasz, pulsujgc.

Cechy

Wycigganie sktadnikéw odzywczych i
witamin
e Silnik o mocy 1000 watéw
Indywidualnie dostosowane, zdrowe
napoje i soki w podrézy
Stoiki bez BPA (bez bisfenolu A)
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia wazne jest, aby
zapoznad sie i postepowac zgodnie z instrukcjami
zawartymi w tym podreczniku uzytkownika, nawet jesli
czujesz sie obeznany z tego rodzaju urzadzeniem.

Zwracamy szczegdlng uwage na sekcje dotyczaca
obstugi urzadzenia. Znajdz bezpieczne i wygodne
miejsce, aby trzymad ten podrecznik pod reka do
przysztego odniesienia.

To urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy z
zwyktym gniazdkiem domowym. Nie jest przeznaczone
do uzytku przemystowego ani komercyjnego. Odpakuj
urzadzenie ostroznie. Usuri wszystkie materiaty
opakowaniowe i albo wyrzu¢ je, albo zachowaj do
przysztego uzytku.

Upewnij sig, ze napiecie zrédfa zasilania jest takie samo,
jak to wskazane na etykiecie znamionowej urzadzenia.
Usun plastikowe akcesoria i umyj je w cieptej wodzie z
mydtem. Dokfadnie osusz i umies$¢ z powrotem. Przetrzyj
zewnetrzng strone Podstawy Silnika wilgotng gabka lub
szmatka. Nie uzywaj srodkéw czyszczacych o dziataniu
Sciernym.

PROSZE PAMIETAC O TYCH WAZNYCH SRODKACH
OSTROZNOSCI PODCZAS KORZYSTANIA Z
URZADZENIA:

UZYTKOWANIE
ZrOZENIE

WAZNE: Zataczniki s3 wymienne.

UWAGA: Ostrza sg ostre! Zachowaj wyjatkowg
ostroznos¢ przy obstudze montazy ostrzy. Zawsze
trzymaj je za podstawe montazu ostrzy.

WAZNE: Nigdy nie uruchamiaj urzadzenia na pusto.
UWAGA: Nigdy nie prébuj zdja¢ stoika, gdy urzadzenie
wciaz jest wiaczone. OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj
urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

1. Usun wszelkie materiaty opakowaniowe i etykiety z
urzagdzenia.

2. Umies¢ pokrywki, stoiki i zatgczniki w cieptej
wodzie z mydtem, uzywajgc migkkiej szmatki. Badz
ostrozny, myjac montaze ostrzy, poniewaz ostrza sg
bardzo ostre.

3. Doktadnie sptucz i osusz.

4. Stoiki, pokrywki i zatgczniki mozna my¢ w zmywarce.
Zaleca sie umieszczenie pokrywek i zatacznikéw na
gérnej potce. Upewnij sie, ze zatgczniki sg zdjete ze
stoikéw przed umieszczeniem w zmywarce.

5. Wyczy$¢ podstawe silnika wilgotng szmatka.
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USUNIECIE

Fig. 4

WAZNE: Upewnij sig, ze podstawa silnika jest
podtaczona przed uzyciem.

1. Umies$¢ podstawe silnika na czystej, suchej, ptaskiej
powierzchni, takiej jak blat stotu.

2. Upewnij sie, ze urzadzenie jest odigczone od
zasilania.

3. Dodaj sktadniki do stoika.

4. Umies$¢ ostrze na stoiku i dokrec je mocno, az
uzyskasz szczelne pofaczenie. (Fig. 1)

5. Obroé¢ stoik do géry nogami i umiesé go na
podstawie silnika, dopasowujac wystajace elementy
na stoiku do podstawy silnika. Obré¢ go zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara, urzadzenie jest gotowe
do uzycia. (Fig. 3)

o~

. Gdy osiggniesz pozadang konsystencje, zatrzymaj
urzadzenie, obracajgc stoik przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara (Fig. 4) i wyjmij je prostokatnie w
gore (Fig. 5)

UWAGA: Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci!
Aby uniknac rozlania, nie dodawaj sktadnikéw
powyzej linii “Max".

~

. Obré¢ stoik do pozycji pionowej i wyjmij montaz
ostrza, obracajac go przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara. Upewnij sig, ze montaz ostrza
jest przechowywany na pustym stoiku, gdy nie jest
uzywany.

o

Umies$c¢ nakretke do picia Sip & Seal na stoiku, dokre¢,
aby uszczelnic i ciesz sie napojem!

hel

. Upewnij sig, ze podstawa silnika jest odtgczona od
zasilania, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

FUNKCJE BEZPIECZENSTWA

Wbudowany mechanizm
blokujacy

Blender ma wbudowany mechanizm blokujacy, co
zapewnia, ze urzadzenie mozna wiaczy¢ tylko wtedy,
gdy kubek i montaz ostrza sg prawidtowo zamontowane
na podstawie silnika. Jesli urzadzenie jest prawidtowo
zmontowane, mechanizm blokujgcy zostanie
odblokowany.

WAZNE: W podstawie kotnierza kazdego ostrza znajduje
sie uszczelka silikonowa, ktéra tworzy hermetyczne

potgczenie z stoikami. Po myciu naczyn i przed kazdym
uzyciem zawsze sprawdz, czy uszczelka jest whasciwie
umieszczona, poniewaz ciepto z niektérych zmywarek
moze spowodowac luzne uszczelki.

OSTRZEZENIE: Nie uruchamiaj silnika ciagle przez
wiecej niz 180 sekund na raz. Pozwdl silnikowi odpoczaé
przez 60 sekund przed kontynuacja.

UWAGA: Jesli ostrze nie pracuje ptynnie, zatrzymaj
produkt i dodaj troche ptynu lub zmniejsz ilos¢
sktadnikow w kubku.

UWAGA: Aby zapobiec przegrzaniu produktu, suche
sktadniki nie moga by¢ przetwarzane dtuzej niz 30
sekund naraz.
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ZALECANE ZASTOSOWANIA

CELE SUGGESTED JAR TYPE OF FOOD
. . 0.5L Orzechy,
Siekanie 0.8L czekolada
. Ser,
Tarcie 0.5L bulka tarta
Mieszanie 0.5L Ciasta,
0.8L dipy
So 0.5L Sosy winegretowe, dressingi do
sy 0.8L safatek, proste sosy
Mieszanie mrozonych 0.5L L6d. mrozon lod
skladnikéw 0.8L ¢, mrozone owoce, fody
Soki odzywcze / smoothie 82::

OPIEKA | KONSERWACJA

Jak czyscic

UWAGA: Upewnij sig, ze podstawa silnika jest
odtgczona od zrédta zasilania przed umieszczeniem
lub usunieciem jakiegokolwiek zatgcznika oraz przed
czyszczeniem.

UWAG: Poczekaj, az blender ostygnie wystarczajaco,
zanim przystapisz do jego czyszczenia.

UWAGA: NIE zanurzaj podstawy silnika w wodzie ani
jakimkolwiek ptynie ani nie umieszczaj jej w zmywarce.

N
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. Rozdziel / usur wszystkie czesci od siebie.

. Wyczy$¢ podstawe silnika wilgotng szmatka i

wytrzyj.

. Pojemniki, pokrywki i akcesoria mozna my¢

w zmywarce. Temperatura wody nie powinna
przekracza¢ 40°C. Umies¢ pokrywki i zatgczniki na
gornej potce. Badz ostrozny przy obstudze montazy
ostrzy, poniewaz ostrza sg bardzo ostre.

. W miare mozliwosci natychmiast ptucz czesci po

uzyciu, aby utatwi¢ czyszczenie.

. Przechowuj produkt w chtodnym, suchym miejscu.

= NOTATKA

Mozesz takze myc¢ stoiki, wypetniajac stoik do linii

‘Max’ cieptg wodg i odrobing detergentu do naczyn,
umieszczajac montaz ostrza na stoiku i pulsujgc kilka
razy. Nie napetniaj stoika wigcej niz do linii ‘Max,
poniewaz moze sie przelewac. Po wyczyszczeniu

usun stoik z podstawy silnika. Sptucz stoik, zatgcznik i
pokrywke pod biezgcg woda. Pozwdl, aby wszystkie
czesci dobrze wyschly przed przechowywaniem.

Nie uzywaj gabek $cierajacych, srodkéw czyszczacych o
dziataniu $ciernym ani agresywnych ptynéw, takich jak
benzyna, alkohol czy aceton, do czyszczenia urzadzenia.
Wszystkie demontowalne akcesoria mozna my¢ w
zmywarce.

Wskazéwki:
Uzyj matej szczotki (nie jest dofgczona), aby usunagé
zagorzate resztki jedzenia spod ostrzy.

Jesli jakies pozostate resztki wyschng na wewnetrznej
stronie stoika, napetnij kubek w okoto 2/3 cieptg woda

i umiesé montaz ostrza. Umies¢ stoik i montaz ostrza

na podstawie silnika i uruchom urzadzenie przez okoto
20-30 sekund, aby pomdéc w rozluznieniu przyklejonych
sktadnikéw. Powtdrz powyzszy krok, ale uzyj czystej
wody z kranu. Oproznij blender i dokfadnie osusz.

UWAGA: Nie prébuj usuwad ostrzy z montazu ostrza w
celu czyszczenia.




JAK PRZECHOWYWAC

—

. Przechowuj urzadzenie na stojgco. Nie ktadz na nim niczego. Przechowuj stoiki i pozostate zatgczniki obok

urzadzenia, gdzie nie zostang uszkodzone i nie beda stanowity zagrozenia.

2. Usun i opréznij stoik oraz upewnij sig, ze ostrza tnace nie sg zablokowane przez jedzenie. Pozwdl urzadzeniu

ostygnac przez okoto 30 minut.

3. Ponownie zamocuj stoik na podstawie i podtgcz urzgdzenie do gniazdka elektrycznego.

4. Kontynuuj korzystanie z urzadzenia, jak wczesniej, upewniajac sie, ze nie przekraczasz zalecanych maksymalnych

pojemnosci stoikdw.

PRZEWODNIK ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY | ROZWIAZANIA

Silnik nie startuje lub zatacznik sie nie
obraca.

Dla stoikdw, upewnij sie, ze wystajace elementy sg umieszczone w
szczelinach i obrécone zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Jedzenie jest nieréwno posiekane.

Albo siekasz zbyt duzo jedzenia naraz, albo nie pulsujesz prawidfowo.
Zmniejsz ilo$¢ jedzenia w stoiku.

Jedzenie jest zbyt drobno posiekane
lub zbyt wodniste.

Jedzenie zostato przetworzone zbyt dtugo. Krétki czas pracy daje
najlepsze wyniki.

Nie mozna uzyskac sypkiego lodu z
kostek lodu.

Dla najlepszych rezultatéw uzyj lodu prosto z zamrazalnika.

Stoik przecieka.

Sprobuj uzywad krétkiego czasu pracy zamiast diugiego. Upewnij sig,
ze stoik jest catkowicie suchy przed dodaniem lodu.

Jednostka sie nie wigcza.

Upewnij sig, ze pokrywa lub montaz ostrza jest whasciwie zamocowany
na stoiku. Przeciek moze wystapic, jesli jest zle wyjustowany, gdy jest
przekrecony na stoiku. Dokre¢ pokrywe mocno zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara.

Jednostka sie nie wytgcza

Upewnij sig, ze jednostka jest podfgczona do zasilania.

Nie miesza sie dobrze.

Upewnij sig, ze montaz ostrza jest prawidtowo zamocowany na stoiku i
ze nie jest zle wyjustowany.

Pokrywa / montaz ostrza nie jest
wiasciwie dopasowana do stoika.

Wylacz przewdd zasilajacy z gniazdka elektrycznego i skontaktuj sie z
obstuga klienta w celu uzyskania pomocy.
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INFORMACJE O GWARANCJI

Producent udziela gwarancji zgodnie z przepisami ¢ Nieprawidtowego uzytkowania, np. przecigzenia
prawa kraju zamieszkania klienta, wynoszacej urzadzenia, stosowania niezatwierdzonych

co najmniej 1 rok od daty sprzedazy urzadzenia akcesoriéw

koncowemu uzytkownikowi. Gwarancja obejmuje o Uzycia sily, uszkodzers spowodowanych wptywami
jedynie wady materiatéw lub wykonania. zewnetrznymi

Naprawy na gwarancji moga by¢ przeprowadzane o Uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania
wylgcznie przez autoryzowany serwis. Aby skorzystac z instrukeji obstugi, np. podtaczenia do niewtasciwej
gwarancji, nalezy przedstawi¢ oryginalny dowéd zakupu sieci zasilajgce] lub niezastosowania sie do instrukgji
(z datg zakupu). instalacji

o o . o Czesciowo lub catkowicie rozmontowanych urzadzen.
Gwarancja nie obejmuje przypadkéw:
o Zwyktego zuzycia i eksploatacji

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Napiecie: AC 220V - 240V~
Czestotliwosé: 50Hz-60Hz
Moc: 1000W

Poprawne utylizowanie tego produktu:

)74

To oznaczenie wskazuje, ze ten produkt nie powinien by¢ usuwany wraz z innymi odpadami domowymi w catej
Unii Europejskiej. Aby zapobiec potencjalnemu uszkodzeniu srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacemu z
niekontrolowanego usuwania odpaddw, odpowiednio go przetwarzaj, aby promowac zréwnowazone ponowne
wykorzystanie materiatowych zasobdw. Aby zwrécié zuzyte urzadzenie, prosze skorzystac z systemow zwrotu i
zbierania lub skontaktowad sie z detalista, u ktérego zakupiono produkt. Moga oni zajaé sie recyklingiem tego
produktu w sposéb bezpieczny dla srodowiska.
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INSTRUCTION MANUAL

Doar pentru uz casnic.
Cititi cu atentie Tnainte de utilizare.

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

LA UTILIZAREA APARATELOR ELECTRICE, PRECAUTIILE
DE BAZA DE SIGURANTA TREBUIE URMATE, INCLUSIV
URMATOARELE:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA
BLENDERUL

/\ ATENTIE!

1.

10.

1.

Pentru a va proteja impotriva socurilor electrice,
nu scufundati aparatul si nu permiteti cablului de
alimentare sa intre in contact cu apa sau orice alt
lichid.

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre

persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in
care li s-a acordat supravegherea sau instructiunile
privind utilizarea aparatului de cétre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

. NU permiteti copiilor mici s& manevreze aparatul

sau sa il foloseasca ca jucarie. Este necesara o
supraveghere atenta atunci cand orice aparat este
folosit de sau langa copii.

. NU lasati niciodata aparatul sa functioneze

nesupravegheat.

. Scoateti cablul de alimentare de la priza electrica

atunci cand nu il folositi, inainte de a asambla sau
dezasambla piese si inainte de a curata. Pentru

a deconecta, apucati stecherul si trageti-l de la
priza electrica. Nu trageti niciodata de cablul de
alimentare.

. NU deteriorati cablul de alimentare. Nu tineti

niciodata aparatul de cablul de alimentare si nu il
smulgeti pentru a il deconecta de la priza electrica;
n schimb, apucati stecherul si trageti pentru a
deconecta.

. NU folositi niciun aparat cu un cablu sau o priza

deteriorate sau dupa ce aparatul nu functioneaza, a
fost scapat sau deteriorat in vreun fel.

. Dacé cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, un agent de service
autorizat sau persoane calificate in mod similar
pentru a evita un pericol.

. NU lasati cablul de alimentare sa atarne peste

marginea mesei sau blatul sau sa atinga suprafete
fierbinti, cum ar fi aragazul.

Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata uscata
si plana. Chiuvete, scanduri de scurgere sau
suprafete inegale trebuie evitate.

Pastrati mainile, parul, imbracamintea, precum

si ustensilele in afara vasului in timpul procesarii

13.
14.
15.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

pentru a reduce riscul de ranire grava a
persoanelor sau deteriorarea aparatului. Se poate
folosi un raclet, dar numai atunci cand aparatul nu
functioneaza.

. ATENTIE: Lama este ascutit, manipulati cu grija.

Cand manipulati lama, tineti intotdeauna de baza ei.
Evitati contactul cu piesele in miscare.
NU incercati sa ascutiti lamele.

NU folositi aparatul daca lama este indoita sau
deteriorata.

. Pentru a reduce riscul de ranire, nu asezati niciodata

lama pe baza fara accesoriul corespunzator.

. NU folositi acest aparat pe sau in apropierea

oricarei suprafete fierbinti (cum ar fi arzatorul cu
gaz sau electric sau intr-un cuptor incalzit).

. Utilizarea accesoriilor nerecomandate sau care

nu sunt vandute de producator poate provoca
incendii, electrocutari sau vatamari corporale.

. NU scoateti vasul de pe baza motorului in timp ce

aparatul functioneaza.

Pentru a reduce riscul in caz de vatamare, NU
folositi NICIODATA aparatul faré ca lama sa fie

in pozitie; NU incercati sa schimbati mecanismul
de interblocare; asigurati-va ca atasamentul este
instalat corect inainte de a utiliza aparatul.

NU expuneti vasele la schimbari extreme de
temperatura.

ATENTIE: NU PROCESATI ALIMENTE SAU
LICHIDE FIERBINTI. ASIGURATI-VA CA
TEMPERATURA NU DEPASESTE 40°C.

NU supraincarcati.

NU folositi aparatul gol.

Daca aparatul se supraincalzeste, un comutator
termic va fi activat si va opri motorul. Pentru a
reseta, deconectati aparatul si lasati-| sa se raceasca
timp de aproximativ 30 de minute inainte de a-|
utiliza din nou.

ACEST PRODUS ESTE menit exclusiv uzului casnic.
Nu utilizati acest aparat pentru altceva decét pentru
utilizarea intentionata. A nu se utiliza in aer liber.
Accesoriile aparatului nu sunt destinate utilizarii

la cuptorul cu microunde. Nu amplasati vasul

sau capacul in cuptorul cu microunde, deoarece
acestea pot duce la deteriorarea accesoriilor.
Verificati daca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii de retea locale inainte de a
conecta aparatul.

NU introduceti niciodata unitatea motorului in apa sau
in orice alt lichid, nu o clatiti sub robinet. Utilizati numai
o carpa umeda pentru a curata unitatea motorului.
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30. Deconectati aparatul imediat dupa utilizare. nainte de a le monta pe unitatea motorului.

31. NU lasati aparatul la indemaéna copiilor. 36. Nu incercati sa reparati sau sa dezasamblati
32. Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a aple‘lratuL Nu existd piese care pot fi reparate de
utilizator.

ncepe curatarea aparatului.
37. Este necesara prudenta extrema atunci cand

33. Nu utilizati accesoriile produse de alt producétor sl aatuncicand -
deplasati orice aparat care contine lichide fierbinti.

sau alte piese.

34. Pentru a evita pericolul, va rugam sa asamblati 38. Nu utilizati vasele in cuptorul cu microunde.

produsul corect. 39. Aveti grija daca lichidul fierbinte este turnat in
blender, deoarece poate fi evacuat din aparat din

35. Asigurati-va ca lama este bine fixata laaccesorii SoaTEn
cauza unei emisii de abur bruste.

= NOTA

Produsul si ambalajul acestuia au fost fabricate din materiale valoroase care pot fi reciclate. Acest lucru reduce
cantitatea de deseuri si ajutd la conservarea mediului. Aruncati ambalajul in mod corespunzator. Faceti uz de
facilitdtile locale furnizate pentru colectarea hértiei, cartonului si ambalajelor usoare dupa tip.

& ATENTIE! Extensiile nu sunt recomandate pentru utilizarea cu acest produs.

Pastrati aceste instructiuni.

SPECIFICATII TEHNICE

Voltaj: 220V-240V
Putere: T000W
Capacitate vas: Ca urmare a imbunatatirilor continue, designul si specificatiile produsului

82:: din interior pot diferi usor de unitatea ilustrata din ambalaj.

= NOTA
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PREZENTAREA APARATULUI

A Capac etansare
B Capac etansare cu orificiu
C Vas0.8L
D VasO5L = NOTA
E Baza motor "
) 5 Accesoriile
F  Sistemlama se pot schimba.

Blenderul este un instrument inovator de mare putere, cu un design compact si performante remarcabile. Este
perfect pentru zdrobirea ghetii, taierea, amestecarea si extractia nutrientilor si vitaminelor. Amestecati si folositi
capacele convenabile Sip & Seal, creati bauturi delicioase pentru a termina rapid! Cele mai bune rezultate sunt
obtinute atunci cand pulsati.

Caracteristici

e Extractie nutrienti si vitamine

* Motor 1000 Watt

e Bauturi dupa gust, preparate rapid
o Vase fard BPA
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima dats, este
important sa cititi si sa urmati instructiunile de utilizare
si ingrijire din aceasta brosura, chiar daca va simtiti
familiarizati cu acest tip de aparat. Va atrage atentia in
special asupra sectiunii referitoare la aparat.

Gasiti un loc sigur si convenabil pentru a pastra aceasta
brosura la indemana pentru referinte viitoare. Acest
aparat a fost proiectat sa functioneze de la o priza
electrica standard pentru uz casnic. Nu este destinat
utilizarii industriale sau comerciale. Despachetati cu grija
aparatul. indepartati toate materialele de ambalare si
aruncati-le sau pastrati-le pentru utilizare ulterioara.
Asigurati-va ca tensiunea de alimentare cu energie
electrica este aceeasi cu cea indicata pe eticheta de
evaluare a aparatului. Scoateti accesoriile din plastic si
spalati-le in apa calda cu sdpun. Uscati bine si inlocuiti.
Stergeti exteriorul bazei motorului cu un burete sau o
cérpa umeda. Nu utilizati detergenti abrazivi.

Retineti aceste masuri de siguranta cand folositi
aparatul:

UTILIZARE
MONTARE

Fig.2
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IMPORTANT: accesoriile sunt interschimbabile.
ATENTIE: Lamele sunt ascutite! Aveti grija extrema
atunci cand manipulati lamele. Tineti-le intotdeauna de
baza ansamblului.
IMPORTANT: Nu folositi niciodata aparatul gol.
ATENTIE: Nu incercati niciodata sa scoateti vasul in timp
ce aparatul functioneaza in continuare.
AVERTISMENT: Nu |asati niciodata aparatul
nesupravegheat in timpul utilizarii.

1. Scoateti din aparat toate materialele de ambalare

si etichetele.

2. Spalati capacele, borcanele si accesoriile cu apa
calda si sapun cu o carpa moale. Aveti grija cand
spalati lamele, deoarece lamele sunt foarte ascutite.

3. Clatiti si uscati bine

4. Paharele, capacele si accesoriile sunt sigure pentru
masina de spalat vase. Se recomanda ca capacele
si accesoriile sa fie asezate pe raftul superior.
Asigurati-va ca accesoriile sunt scoase din vase
nainte de a le introduce in masina de spélat vase.

5. Stergeti baza motorului cu o carpa umeda.




Demontare

Fig. 4

IMPORTANT: Asigurati-va ca baza motorului este
conectata pentru utilizare.
1. Asezati baza motorului pe o suprafata curatg,
uscatd si pland, cum ar fi un blat sau o masa.

2. Asigurati-va ca unitatea este deconectata.

3. Puneti ingredientele in vas.

4. Asezati lama pe vas si rasuciti-o bine pana cand
aveti o etansare buna. (Fig. 1)

5. Intoarceti vasul cu capul in jos si asezati-l pe baza
motorului, aliniind clapetele de pe vas cu baza
motorului. Rotiti-| in sensul acelor de ceasornic,
unitatea este gata de utilizare. (Fig. 3)

o~

. Cand ati atins consistenta doritd, opriti aparatul
rotind borcanul in sens invers acelor de ceasornic
(Fig. 4) si trageti in sus pentru a-l scoate (Fig. 5)

~

. NOTA: Nu umpleti excesiv! Pentru a evita varsarea,
nu addugati ingrediente peste linia de umplere
Max".

oo

. Intoarceti borcanul in pozitie verticala si scoateti
ansamblul lamei rasucind ansamblul lamei in sens
invers acelor de ceasornic. Asigurati-va ca pastrati
ansamblul lamei atasat la un vas gol atunci cand nu
este utilizat.

hel

. Asezati capacul Sip & Seal pe vas, rasuciti-l pentru a
sigila si bucurati-va!

10. Asigurati-va ca baza motorului este deconectata
atunci cand nu este utilizata.

CARACTERISTICI DE SIGURANTA

Mecanism blocare

Blenderul are o functie de blocare de siguranta
ncorporata, ceea ce va asigura ca puteti porni aparatul
numaiin timp ce cupa si subansamblul lamelor sunt
asamblate in siguranta pe baza motorului. Daca
aparatul este asamblat corect, incuietoarea de siguranta
ncorporata va fi deblocata.

IMPORTANT: La baza gulerului fiecarei lame, exista o
garnitura de etansare din silicon care creeaza etansarea
cu vasele. Dupa spalarea vaselor si inainte de fiecare
utilizare, verificati intotdeauna pentru a va asigura ca
garnitura este in pozitie corectd. Inainte de spélare si de

fiecare utilizare, verificati ca garnitura s fie corect
Asezata deoarece céldura de la anumite masini de
spalat pot cauza largirea garniturii.

ATENTIE: Nu lasati motorul sa functioneze mai mult de
180 secunde o data. Lasati motorul in repaus cel putin
60 secunde nainte de a continua.

ATENTIE: Daca lama nu functioneaza corect, opriti

si adaugati putin lichid sau reduceti cantitatea de
ingrediente din vas.

NOTA: Pentru a preveni supraincalzirea produsului,
ingredientele uscate nu trebuie procesate mai mult de
30 de secunde.
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UTILIZARI RECOMANDATE

SCOP VAS RECOMANDAT TIP DE ALIMENT
Tocare 0.5L Nuci
0.8L Ciocolata
Radere 0.5L Branza
Pesmet
. 0.5L Aluat
Mixare 0.8L Sos
) 05L V|na|gretteuts
Sosuri Sos salata
0.8L .
Sos simplu
05L Gheata
Blendurire inghetata ' Fructe inghetate
4 0.8L - s
Inghetata
. . 0.5L
Sucuri/smoothie 0.8L
"
INTRETINERE
CURATARE
ATENTIE: Asigurati-va ca baza motorului este = NoOTA

deconectata de la sursa de alimentare inainte de a
introduce sau scoate orice accesoriu si inainte de
curatare.
NOTA: Asteptati pana cand blenderul s-a récit suficient
nainte de a-l curata.
ATENTIE: NU scufundati baza motorului in apa sau in
orice lichid sau in masina de spalat vase.

1. Separati / indepartati toate piesele.

2. Curéatati baza motorului cu o carpa usor umeda si
stergeti-o

w

. Containerele, capacele si accesoriile pot fi spalate
in masina de spalat vase. Temperatura apei nu
trebuie sa depaseasca 40°C. Asezati capacele
si accesoriile pe raftul superior. Aveti grija cand
manipulati lamele deoarece sunt foarte ascutite.

4. Ori de céte ori este posibil, clatiti piesele imediat

dupa prelucrare pentru a usura curatarea.

5. Pastrati produsul intr-un loc récoros si uscat.
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De asemenea, puteti spéla vasele umpland borcanul
pana la linia de umplere Max cu apa calda si detergent
de spélat vase, asezadnd ansamblul lamei pe vas si
pulsénd de céteva ori. Nu umpleti borcanul mai mult
decét linia de umplere Max cu apa, deoarece se va
revarsa. Odata curatat, scoateti vasul de pe baza
motorului. Clatiti vasul, accesoriul si capacul sub apa.
Lasati toate partile sa se usuce inainte de depozitare.
Nu utilizati tampoane de curatat, agenti de curatare
abrazivi sau lichide agresive precum benzin3, alcool
sau acetona pentru a curata aparatul. Toate accesoriile
detasabile pot fi curatate in masina de spalat vase.

Sfaturi:

Utilizati o perie mica (nu este inclusa) pentru a indeparta
particulele de alimente depuse sub lame.

Daca unele particule ramase se usuca pe interiorul
vasului, umpleti vasul aproximativ 2/3 cu apa calda

si atasati subansamblul lamei. Asezati subansamblul
vasului si lamei pe baza motorului si actionati aparatul
timp de aproximativ 20-30 de secunde pentru a ajuta la
eliberarea ingredientelor blocate. Repetati pasul de mai
sus, dar folositi apa curata de la robinet. Goliti blenderul
si uscati-l bine.

ATENTIE: Nu incercati sa incercati sa scoateti lamele din
subansamblul lamelor pentru curatare.



DEPOZITARE

1. Pastrati aparatul in pozitie verticald. Nu asezati nimic deasupra. Depozitati vasele si restul accesoriilor de-a lungul
partii aparatului acolo unde nu vor fi deteriorate si nu vor cauza pericol.

2. Scoateti si goliti vasul si asigurati-va ca nu exista alimente care blocheaza lamele de taiere.

3. Lasati aparatul sa se raceasca aproximativ 30 de minute.

4. Montati vasul pe baza si conectati din nou aparatul la priza electrica.

5. Continuati sa utilizati aparatul ca inainte, asigurandu-va ca nu depésiti capacitatile maxime recomandate pentru vas.

PROBLEME DE DEPANARE

Probleme

Motive posibile si solutii

Motorul nu porneste
sau accesoriul nu se invarte.

Pentru vase, asigurati-va ca clapetele sunt asezate in fante si rotite in
sensul acelor de ceasornic

Alimentele sunt tocate inegal.

Fie tocati prea multd méancare simultan, fie nu pulsati corect. Reduceti
cantitatea de alimente din vas.

Alimentele sunt tocate prea mic sau
sunt prea apoase.

Mancarea a fost prelucrata in exces. Folositi o operare scurta pentru
cele mai bune rezultate.

Nu se pot obtine fulgi din cuburi de
gheata

Pentru cel mai bun rezultat, folositi gheata direct din congelator.
Incercati sa utilizati o operare scurtd in loc de una lunga. Asigurati-va ca
vasul este complet uscat inainte de a adauga gheata.

Vasu curge.

Asigurati-va ca ansamblul capacului sau lamei este asamblat corect
la vas. Scurgerile pot aparea daca sunt aliniate gresit atunci cand sunt
rasucite pe borcan. Intoarceti capacul in sensul acelor de ceasomic.

Unitatea nu porneste.

Asigurati-va ca unitatea este conectata. Asigurati-va ca ansamblul lamei
este asamblat corect la vas si ca nu este nealiniat.

Unitatea nu se opreste.

Deconectati cablul de alimentare de la priza electrica si apelati serviciul
clienti pentru asistenta

Nu mixeaza corect.

Ingrediente pulsate pentru cele mai bune rezultate. Apasati in jos vasul
la intervale scurte pentru a amesteca si taia uniform. Pentru ingredientele
congelate, pulsati la intervale scurte de 2-5 secunde si repetati.

Capacul/lamele
nu se aliniaza corect la vas.

Asezati vasul pe o suprafata plana. Asezati capacul sau lama
ansamblului deasupra vasului si aliniati firele astfel incat capacul/
lamele sa stea plat pe vas. Rasuciti in sensul acelor de ceasornic, astfel
incat capacul/lamele sa se alinieze uniform la vas pana cand aveti o
etansare stransa.
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INFORMATII GARANTIE

Producatorul ofera garantie in conformitate cu legislatia
tarii de resedintd a clientului, cu cel putin 1 an, incepand
cu data la care aparatul este vandut utilizatorului final.
Garantia acopera doar defectele de material sau de
fabricatie. Reparatiile in garantie pot fi efectuate numai
de un centru de service autorizat. Atunci cand faceti o
reclamatie in temeiul garantiei, trebuie trimisa factura de
cumparare originala (cu data achizitiei).

SPECIFICATII TEHNICE

Voltaj AC 220V - 240V~
Frecventa: 50Hz-60Hz
Putere: 1000W

Garantia nu se va aplica in cazurile de:

e Uzurd normala

o Utilizare incorectd, de ex. supraincarcarea aparatului,
utilizarea accesoriilor neaprobate

¢ Folosirea fortei, daune cauzate de influente externe.

e Daune cauzate de nerespectarea manualului de
utilizare, de ex. conectarea la o sursa de alimentare
necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor
de instalare

® Aparate demontate partial sau complet

Eliminarea corecta a acestui produs

)74

Acest simbol indica faptul c& acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor,
reciclati-le iIn mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor materiale. Pentru a returna
aparatul dvs. folosit, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de la care
a fost achizitionat produsul, acesta poate prelua acest produs pentru reciclare sigura pentru mediu.
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SLO

UPORABNISKI PRIROCNIK

Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Pred uporabo natanéno preberite ta navodila.

POMEMBNA NAVODILA GLEDE VARNOST

PRI UPORABI ELEKTRICNIH APARATOV MORATE
VEDNO UPOSTEVATI OSNOVNE PREVIDNOSTNE
UKREPE, VKLJUCNO Z NASLEDNJIM:

PRED UPORABO BLENDERJA PREBERITE VSA
NAVODILA.

/\ orozoriLO!

. Za zas¢ito pred elektriénim udarom aparata ne
potapljajte v vodo in ne dovolite, da bi napajalni
kabel prisel v stik z vodo ali katero koli drugo
tekocino.

N

N

. Ta aparat ni namenjen osebam (vkljuéno z otroki)
s telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami
ali pa osebam brez izkugenj in znanja, razen ¢e so
pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali pa jim je ta oseba podala navodila za
uporabo aparata.

w

. NE dovolite, da bi mlajsi otroci upravljali aparat
ali ga uporabljali kot igraco. Ce kateri koli aparat
uporabljajo otroci ali ga uporabljate v njihovi bliZini,
je potreben natanc¢en nadzor.

N

. Aparat nikoli ne pustite, da bi deloval brez nadzora.

o

. Ko ni v uporabi, pred sestavljanjem in
razstavljanjem delov ter pred ¢is¢enjem odklopite
napajalni kabel iz elektri¢ne vtiénice. Da kabel
odklopite, primite vti¢ in ga povlecite iz elektri¢ne
vti¢nice. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla.

6. Napajalnega kabla NE vlecite na silo. Aparata nikoli
ne nosite tako, da bi ga drzali za napajalni kabel, iz
elektri¢ne vti¢nice pa ga ne odklapljajte tako, da bi
vlekli napajani kabel; namesto tega primite vti¢ in
povlecite.

~

. NE uporabljajte nobenega aparata, pri katerem
je poskodovan kabel ali vti¢ ali ki je nepravilno
deloval, padel na tla ali pa je na kakren koli nacin
poskodovan.

8. Ce je omrezni kabel podkodovan, ga mora zaradi
preprecevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec,
pooblaséeni serviser ali podobno usposobljene
osebe.

9. Poskrbite, da kabel NE bo visel prek roba mize ali
pulta in da se ne bo dotikal vrocih povrsin, kot je
stedilnik.

10. Aparat vedno uporabljajte na suhi, ravni povrsini.
Ne smete ga uporabljati v pomivalnih koritih,
odcejalnikih ali na neravnih povrsinah.

1

—

. Da zmanjsate tveganije telesnih poskodb ali
poskodb aparata, med obdelavo Zivil pazite, da
roke, lase, obleka ter pripomocki med delovanjem
aparata nikoli ne bodo v posodi. Lahko uporabite

12.

14.
15.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

26.

27.

28.

strgalo, a le, ko aparat ne deluje.

POZOR: Sklop rerzil je oster; z njimi rokujte
previdno. Pri rokovanju s sklopom rezil vedno drzite
dno sklopa rezil.

. Pazite, da se ne boste dotaknili premikajocih se

delov.
Rezil NE poskusajte naostriti.

Ce je sklop rezil zvit ali poskodovan, aparata NE
uporabljajte.

. Da zmanj3ate tveganije telesnih poskodb, sklopa

rezil nikoli ne postavljajte na podstavek, ne da bi ga
ustrezno pritrdili.

. Tega aparata NE uporabljajte na kakrsni koli

vrodi povrsini ali blizu nje (na primer, na plinski ali
elektri¢ni gorilnik ali v ogreto pedico).

. Ce bi uporabljali nastavke ali pripomocke, ki jih ni

priporocil ali jih ne prodaja proizvajalec, bi lahko
prislo do pozara, elektri¢nega udara ali telesnih
poskodb.

. NE odstranjujte posode s podstavka za motor,

medtem ko aparat deluje.

Da prepredite tveganje telesnih poskodb, NIKOLI
NE upravljajte aparata, ne da bi bil sklop rezil
namescéen na ustrezno mesto, NE poskusajte uniciti
zaklepnega mehanizma in pred upravljanjem
aparata poskrbite, da bo pripomocek pravilno
namescen.

Poskrbite, da posode NE bodo izpostavljene
visokim nihanjem temperatur.

OPOZORILO: NE OBDELUJTE VROCE HRANE
ALI TEKOCIN. POSKRBITE, DA TEMPERATURA
NE PRESEZE 40°C.

NE napolnite prevec.
Aparat naj NE deluje v prazno.

Ce se aparat pregreje, se bo aktiviralo toplotno
stikalo in izklopilo motor. Za ponastavitev odklopite
aparat in pustite, da se priblizno 30 minut ohlaja,
preden ga boste znova uporabili.

TA IZDELEK JE NAMENJEN SAMO ZA
UPORABO V GOSPODINJSTVU. Ta aparat
uporabljajte samo za predvideni namen. Aparata
ne uporabljajte na prostem.

Pripomocki aparata niso namenjeni uporabi

v mikrovalovni pecici. Posode ali pokrova

ne postavljajte v mikrovalovno pecico, saj se
pripomocki lahko poskodujejo.

Pred priklopom aparata preverite, ali napetost, ki je
navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega
omrezja.
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29. Enote motorja nikoli ne potapljajte v vodo ali katero 35. Poskrbite, da bo rezilo trdno pritrjeno na

koli drugo tekocino in je ne splakujte pod teko¢o pripomocke, preden jih namestite na enoto
vodo iz pipe. Enoto motorja Eistite z vlazno krpo. motorja.
30. Takoj po uporabi aparat odklopite. 36. Aparata ne poskusajte popraviti ali razstaviti. Ni

31. Poskrbite, da aparat ne bo v bliZini otrok. delov, ki bi jih smel servisirati uporabnik.

37. Aparat, v katerem je vro&a tekocina, morate

32. Preden aparat zaénete Cistiti, ga vedno odklopite. ALV Rt 2
premikati iziemno pazljivo.

33. Ne uporabljajte pripomockov ali drugih deloy, ki jih

proizvaja drug proizvajalec. 38. Posod ne uporabljajte v mikrovalovni pecici.

39. Pazite, ko v blender nalivate vro¢o tekocino, saj

34. Da preprecite nevarnost, izdelek pravilno sestavite. ! : AHVare? ZrOCine
jo zaradi nenadnega izhajanja pare izvrze iz aparata.

= OPOMBA

Izdelek in embalaza sta izdelana iz dragocenih materialov, ki jih je mogoce reciklirati. S tem je zmanj$ana kolic¢ina
odpadkov in to pripomore k ohranjanju okolja.

Odstranite embalaZzo na pravilen nacin. Odlozite jo v lokalnih zmogljivostih, ki so na voljo za zbiranje papirja, kartona
in lahke embalaze glede na vrsto.

& OPOZORILO! Za uporabo tega izdelka podaljski niso priporoceni.

TA NAVODILA SHRANITE.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napetost: 220-240 V

Moé: 1000 W = OPOMBA
Prostornina posode: Zaradi nenehnih izbolj3av so zasnova in specifikacije izdelka
82 : lahko nekoliko drugaéne od enote, ki je na sliki na embalazi.
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SPOZNAVANJE DELOVANJA APARATA

A Pokrov za zatesnitev

B Vecnamenski pokrov

C Posoda 0.8

D Posoda 05! = OPOMBA
E Podstavek motorja Nastavki so

F Sklop rezil izmenljivi.

Blender je visokozmogljivo inovativno orodje s kompaktno zasnovo in iziemnim delovanjem. Popolno je za
drobljenje ledu, rezanje, mesanje ter pridobivanje hranil in vitaminov. S priro¢nimi ve¢namenskimi pokrovi zmesate
in ste Ze na poti - ustvarite okusne pijace, da boste hitro zunaj. Najboljsi rezultati so vimpulznem nacinu.

Lastnosti

e Pridobivanje hranil in vitaminov

e 1000-vatni motor

e Zdrave in po vasi meri zmesane pijace in
sokovi na poti

® Posode brez BPA
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PRED PRVO UPORABO

Preden napravo prvi¢ uporabite, je pomembno, da
preberete navodila v tem priroéniku za uporabo in nego
ter jih upostevate, tudi ¢e menite, da to vrsto aparatov
Ze poznate.

Zlasti bodite pozorni na razdelek, v katerem je
obravnavan aparat. Poi§¢ite varno in priroéno mesto,

na katerem bo ta priroénik vedno zlahka na voljo za
prihodnjo uporabo. Ta aparat je zasnovan za delovanje s
standardno napajalno vti¢nico za gospodinjstva. Ni
namenjen industrijski ali komercialni uporabi. Previdno
odstranite aparat iz embalaze. Odstranite vso embalazo
in jo zavrzite ali obdrZzite za prihodnjo uporabo.

Prepricajte se, da je napetost elektri¢cnega napajanja pri
vas enaka napetosti, navedeni na plo$¢ici z nazivnimi
podatki aparata. Odstranite plasti¢ne pripomocke

in operite v topli milnici. Temeljito osusite in znova
namestite. Zunanjost podstavka motorja obrisite z
vlazno gobico ali krpo. Ne uporabljajte abrazivnih istil.

PRI UPORABI NAPRAVE UPOSTEVAJTE NASLEDNJE
ZASCITNE UKREPE:

UPORABA

Namescanje

Slika 2

Slika 1
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POMEMBNO: Pripomocki so medsebojno izmenljivi.
POZOR: Rezila so ostra! S sklopi rezil ravnajte iziemno
previdno. Vedno jih drzite za dno.

POMEMBNO: Aparat naj nikoli ne deluje v prazno.
POZOR: Posode nikoli ne poskusajte odstraniti,
medtem ko aparat $e vedno deluje.

OPOZORILO: Aparata med uporabo nikoli ne pustite
nenadzorovanega.

1. Z aparata odstranite vso embalazo in nalepke.

2. Z mehko krpo operite pokrove, posode in nastavke
v topli milnici. Pri pomivanju sklopov rezil bodite
previdni, saj so rezila zelo ostra.

3. Splaknite in temeljito osusite.

4. Posode, pokrove in nastavke lahko perete v
pomivalnem stroju. Priporoc¢eno je, da pokrove
in nastavke postavite na zgornjo polico. Preden
nastavke postavite v pomivalni stroj, se prepricajte,
da so odstranjene iz posod.

5. Podstavek motorja obrisite z vlazno krpo.

Slika 3



Odstranjevanje

Slika 4

POMEMBNO: Prepriajte se, da je podstavek motorja
prikljucen.

1. Podstavek motorja postavite na ¢isto, suho in ravno
povrsino, kot je pult ali miza.

2. Prepricajte se, da enota ni priklopljena na
napajanje.
3. Vposodo dodajte sestavine.

4. Rezilo postavite na posodo in ga &vrsto privijajte,
dokler ne dosezete dobrega tesnjenja (slika 1)

5. Obrnite posodo s spodnjo stranjo navzgor in jo
postavite na podstavek motorja, pri cemer jezi¢ke
na posodi poravnajte s podstavkom motorja.
Obrnite jo v smeri urnega kazalca; enota je
pripravljena za uporabo (slika 3).

VARNOSTNE FUNKCIJE

Vgrajeni varnostni zaklep

Blender ima vgrajeno funkcijo varnostnega zaklepa;

s tem je poskrbljeno, da aparat lahko vklopite le, ko
sta posoda in podsklop rezila trdno nameséena na
podstavek motorja. Ce je aparat pravilno sestavljen, se
bo vgrajeni varnostni zaklep odklenil.

POMEMBNO: Na dnu prirobnice vsakega rezila je
silikonsko tesnilo, ki rezilo nepredusno zatesni na

posodo Po pomivanju v pomivalnem stroju in pred
vsako uporabo se prepric¢ajte, da je tesnilo pravilno

Slika 5

o~

. Ko dosezete zeleno konsistenco, zaustavite aparat,
tako da posodo obrnete v nasprotni smeri urnega
kazalca (slika 4), in povlecite v smeri neposredno
navzgor, da jo odstranite (slika 5).

OPOMBA: Posode ne napolnite preve¢! Da
preprecite polivanje, naj sestavine ne presegajo
¢rte polnjenja Max (Najvec).

~

. Postavite posodo s spodnjo stranjo navzdol
in odstranite sklop rezil, tako da ga obrnete v
nasprotni smeri urnega kazalca. Ko sklopa rezil
ne uporabljate, ga shranite tako, da ga pritrdite v
prazno posodo.

oo

. Na posodo namestite ve¢namenski pokrov, ga
zavrtite, da bo tesnil, in uzivajte v vsebini.

hel

. Ko podstavka motorja ne uporabljate, se
prepricajte, da ni priklopljen na napajanje.

namescéeno lahko tesnilo zaradi visokih temperatur pri
nekaterih pomivalnih strojih postane ohlapno.
OPOZORILO: Motor naj neprekinjeno ne deluje vec kot
180 sekund. Preden nadaljujete, pocakajte 60 sekund,
da se motor ohladi.

OPOMBA: Ce se rezilo ne vrti brezhibno, zaustavite
izdelek in dodajte nekaj tekocine ali zmanjsajte koli¢ino
sestavin v posodi.

OPOMBA: Da preprecite pregrevanje izdelka, suhih
sestavin ne smete obdelovati ve¢ kot 30 sekund
naenkrat.
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PREDLAGANI NACINI UPORABE

NAMEN PREDLAGANA POSODA VRSTA ZIVILA
- 0.5L Ores¢ki
Seldjanje 0.8L Cokolada
ibanj Sir
Ribanje 05t Krusne drobtine
Mezanie 0.5L Zvrkljana zivila
y 0.8L Pomake
Solatni preliv s kisom
0.5L . .
Omake Solatni prelivi
0.8L
Preproste omake
Led
T T, 0.5L - .
Mesanje zamrznjenih Zivil Zamrznjeno sadje
0.8L
Sladoled
- . 0.5L
Krepcilni sokovi/smutiji 0.8L

NEGA IN VZDRZEVANJE

Kako ¢istiti?

POZOR: Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem katerega
koli nastavka in pred ¢is¢enjem se prepriéajte, da je
podstavek motorja odklopljen z omreznega napajanja.

OPOMBA: Pred ¢is¢enjem blenderja pocakajte, da se
dovolj ohladi.

POZOR: Podstavka motorja NE potapljajte v vodo ali v
katero koli tekocino in ga NE perite v pomivalnem stroju.

N

. Vse dele locite/odstranite enega z drugega.

N

. Podstavek motorja ocistite z nekoliko vlazno krpo in
do suhega obrisite.

w

. Posode, pokrovi in dodatki se lahko pomivajo v
pomivalnem stroju. Temperatura vode ne sme
presegati 40°C. Pokrove in nastavke postavite na
zgornjo polico.

Pri rokovanju s sklopi rezil bodite previdni, saj so
rezila zelo ostra.

4. Kadar je le mogoce, dele takoj po uporabi sperite,
da jih boste laze odistili.

o

. lzdelek shranite v hladnem in suhem prostoru.

96

= OPOMBA

Posodo lahko operete tudi tako, da jo s toplo vodo,

v katero dodate kapljico detergenta za pomivanje
posode, napolnite do oznake Max (Najvec), pri ¢emer
naj bo sklop rezil namescen v posodi; nato pa nekajkrat
zaZenete aparat v impulznem nacinu. Vode v posodi ne
sme biti ve¢, kot je doloceno s ¢rto za polnjenje Max
(Najved), ker se bo sicer razlila. Po ¢i$éenju odstranite
posodo s podstavka motorja. Splaknite posodo,
nastavek in pokrov pod teko¢o vodo. Preden dele
shranite, pocakajte, da se vsi osusijo.

Za ¢is¢enje aparata ne uporabljajte abrazivnih gobic,
abrazivnih istilnih sredstev ali agresivnih tekocin, kot
so bencin, alkohol in aceton. Vse pripomocke, ki jih je
mogoce odstraniti, lahko perete v pomivalnem stroju.

Nasveti:
Delcke hrane, ki so se zagozdili pod rezila, odstranite s
krtacko (ni prilozena).

Ce so v notranjosti posode ostali zasuseni delki,
posodo napolnite s toplo vodo do priblizno 2/3 in
namestite podsklop rezil. Da boste laze odstranili
zasusene del¢ke, posodo in podsklop rezil postavite
na podstavek motorja in zazenite aparat, da bo deloval
priblizno 20-30 sekund. Ponovite ta korak, vendar
uporabite ¢isto vodo iz pipe. Izpraznite blender in ga
temeljito osusite.

POZOR: Ne poskusajte odstraniti rezil v podsklopu, da
bi jih o¢istili.




NACIN SHRANJEVANJA

—

. Aparat shranjujte v pokonénem poloZaju. Na vrh aparata ne postavljajte ni¢esar. Shranite posode in preostale

nastavke skupaj z aparatom na taksno mesto, kjer se ne bodo mogli poskodovati in ne bodo predstavljali

nevarnosti.

g b w N

. Odstranite posodo, jo spraznite in poskrbite, da v rezilih ni nobene zataknjene hrane.
. Pocakaijte priblizno 30 minut, da se aparat ohladi.
. Ponovno namestite posodo na podstavek in znova priklopite aparat v elektri¢no vti¢nico.

. Uporabljajte aparat na enak nacin kot prej, pri ¢emer poskrbite, da ne boste presegli najve¢je zmogljivosti posode

VODNIK PO ODPRAVLJANJU NAPAK

PROBLEM

MOGUCE RJESENJE

ne vrti.

Motor se ne zazene ali pa se nastavek

Pri posodah se prepricajte, da so jezi¢ki vstavljeni v reze in obrnjeni v
smeri urnega kazalca.

Zivilo ni enakomerno nasekljano.

Mozno je, da sekljate preve¢ hrane naenkrat ali da impulznega nacina
ne izvajate
pravilno. Zmanjajte koli¢ino zivil v posodi.

Zivila so predrobno nasekljana ali
preved vodena.

Zivilo je preve¢ obdelano. Cas delovanja naj bo kratek, da bodo
rezultati najboljsi.

Ne morete ustvariti snega
iz kock ledu.

Za najboljSe rezultate led uporabite takoj, ko ga vzamete iz
zamrzovalnika.

Poskusite s kratkim ¢asom delovanja namesto dolgim. Prepricajte se,
da je posoda pred dodajanem ledu popolnoma suha.

Posoda pusca.

Prepri¢ajte se, da je pokrov ali sklop rezil pravilno nameséen na
posodo. Do puscanja lahko pride, ¢e pokrov pri privijanju na posodo ni
pravilno poravnan. Cvrsto primite pokrov in ga obrnite

v smeri urnega kazalca.

Enota se ne vklopi.

Prepricajte se, da je enota priklopljena na napajanje.
Prepricajte se, da je sklop rezil pravilno names¢en na posodo in
da ni nepravilno poravnan.

Enota se ne izklopi.

Odklopite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice in poklicite
servis za kupce, da vam bodo pomagali.

Ni dobro zmesano.

Za najboljSe rezultate obdelujte sestavine na impulzni nacin. Pritiskajte
na posodo v kratkih ¢asovnih intervalih, da bosta mesanje in sekljanje
enakomerna. Pri zamrznjenih sestavinah obdelujte impulzno, v kratkih
¢asovnih intervalih 2-5 sekund, in ponavljajte.

Pokrov/sklop rezil ni pravilno
poravnan s posodo.

Postavite posodo na ravno povrsino. Postavite pokrov ali sklop rezil na
vrh posode in poravnajte navoje, tako da bo pokrov/rezila nameséen
vodoravno glede na posodo. Vrtite v smeri urnega kazalca, da se bo
pokrov/sklop rezil poravnal s posodo, dokler ne bo tesno pritrjen.
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INFORMACIJE O GARANCIJI

Proizvajalec nudi garancijo v skladu z zakonodajo Garancija ne velja v naslednjih primerih:

kupceve drzave prebivaliséa, ki traja najmanj 1 leto, e pri normalni obrabi,

veljati pa za¢ne na datum prodaje aparata kon¢nemu e pri nepravilni uporabi, npr. preobremenitvi aparata,

uporabniku. Garancija krije le okvare, nastale zaradi uporabi neodobrenih pripomockoy,

materiala ali izdelave. e pri uporabisile in poskodbah, ki jih povzrocijo zunaniji

Popravila v okviru garancije lahko izvaja le pooblaséeni vplivi,

servisni center. Pri oddajanju zahtevka v okviru garancije e pri pogkodbah, do katerih pride zaradi neupostevanja

morate priloZiti originalni racun (z datumom nakupa). navodil za uporabo, npr. pri priklopu na neprimerno
omrezno napajanje ali neskladnostjo z navodili za
namestitev,

e pridelno aliv celoti razstavljenih aparatih.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napetost: AC 220-240 V~
Frekvenca: 50-60 Hz
Mo¢: 1000 W

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

o4

Ta oznaka kaze, da tega izdelka nikjer v Evropski uniji ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Za preprecitev morebitne $kode za okolje ali zdravje ljudi, ki nastane zaradi nenadzorovanega
odlaganja v okolju, izdelek odgovorno reciklirajte, da boste spodbujali trajnostno naravnano ponovno uporabo
virov surovin. Uporabljeno napravo vrnite prek sistemov za vracanje in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste izdelek kupili; ta izdelek lahko prevzame in ga reciklira na nacin, ki je varen za okolje.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domacinstvo.
Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

Samo za domacdinstvo

KOD KORISCENJA ELEKTRICNOG UREDAJA,
OSNOVNE MERE BEZBEDNOSTI UVEK TREBA PRATITI.
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE KORISCENJA 13
BLENDERA

12. OPREZ: Sklop sediva je ostar, rukujte pazljivo. Pri
rukovanju sklopom seciva, uvek se drzite za dno
sklopa seciva.

. Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima.

/\ uPOZORENJE!

1. Da biste se zaétitili od elektri¢nog udara, nemojte
potapati uredaj ili dozvoliti da kabal za napajanje
dode u kontakt sa vodom ili bilo kojom drugom
te¢noscu.

2. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu osobama
(ukljucujudi decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako im je lice odgovorno za
njihovo koris¢enje davalo nadzor ili uputstva u vezi
sa koris¢enjem uredaja sigurnost.

3. NE dozvoljavajte maloj deci da upravljaju uredajem
il ga koriste kao igracku. Neophodan je strog
nadzor kada bilo koji uredaj koriste deca ili njihova
deca u blizini.

4. Nikada ne dopustite da aparat radi bez nadzora.

5. Uklonite kabl za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice
kada se ne koristi, pre sklapanja ili rastavljanja

14.
15.

20.

NE pokusavajte da naostrite seciva.

NE koristite uredaj ako je sklop seciva savijen ili
ostecen.

. Da biste smanijili rizik od povreda, nikada ne

postavljajte sklop seciva na podnozje bez
odgovarajuéeg pri¢vricivanja.

. NEMOJTE koristiti ovaj uredaj na ili blizu bilo

koje vruée povrsine (kao $to je plinski ili elektri¢ni
gorionik ili u zagrejanoj rerni).

. Upotreba dodataka ili pribora koje proizvodac ne

preporucuije ili prodaje moze prouzrokovati pozar,
elektriéni udar ili telesne povrede.

. NE uklanjajte posudu sa osnove motora dok aparat

radi.

Da biste smanijili rizik od povreda, NIKADA ne
upotrebljavajte uredaj bez sklopa noza, proverite
da li je dodatak pravilno postavljen pre upotrebe
uredaja.

i T R A 21. NEMOJTE izlagati posude ekstremnim
delova i pre ¢&iséenja. Da biste iskljuéili utikac,
uhvatite utika¢ i izvucite ga iz elektri¢ne uti¢nice. pro‘r‘nenama temperature. .
Nikada ne izvladite kabl za napajanje. 22. PAZNJA: NEMVOJTE OBRABIVATI VRUCU
. . L HRANU ILI TECNOSTI. OSIGURAJTE DA
6. U.redaj nfkac'zlajw'e' nosite za kabl'rvnt] ga izvladite da TEMPERATURA NE PRELAZI 40°C.
biste ga iskljucili iz elektri¢ne utiénice; umesto toga
uhvatite utika¢ i povucite za iskljucivanje. 23. NEMOJTE previse napuniti.
7. NEMOJTE rukovati bilo kojim aparatom sa 24. NE koristite aparat praznim.
oste¢enim kablom ili utikacem, ili nakon $to aparat 25. Ako se aparat pregreje, termicki prekidac ée se
ne radi pravilno, ako je na bilo koji nacin ispusten aktivirati i iskljuciti motor. Da biste resetovali uredaj,
ili ostecen. iskljucite uredaj iz utiénice i pustite da se ohladi
8. Ako je kabl za napajanje osteéen, proizvoda& priblizno 30 minuta pre ponovne upotrebe.
ga mora zameniti, ovlaséeni servis ili slicne 26. OVAJ PROIZVOD NAMENJEN JE SAMO ZA
kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost. KORISCENJE U DOMACINSTVU. Ne koristite ovaj
9. NEMOJTE dopustiti da kabl za napajanje visi preko aparat ni za ta drugo osim za njegovu namenu. Ne
ivice stola ili radne povrsine ili da dodiruje vruée koristiti na otvorenom.
povrsine poput pedi. 27. Dodaci za uredaje nisu namenjeni za upotrebu

10. Uredaj uvek koristite na suvoj, ravnoj povrsini. u mikrotalasnoj pecnici. Ne stavijajte posudu li
Lavabo, odvodne ploce ili neravne povrsine moraju poklopac u mikrotalasnu pecnicu, jer to moze
se izbegavati. dovesti do o$tecenja dodatne opreme.

11. Drzite ruke, kosu, odeéu, kao i posude van posude 28. Pre nego $to prikljucite aparat, proverite da li
tokom obrade kako biste smanijili rizik od teskih napon naveden na uredaju odgovara naponu
povreda ljudi ili o$tec¢enja uredaja. Strugac se moze lokalne mreze.
koristiti, ali samo kada aparat ne radi. 29. Nikada ne potapajte motornu jedinicu u vodu ili

bilo koju drugu te¢nost, nemojte je ispirati ispod
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30.
31.
32.

33.

34.

slavine. Za ¢&is¢enje motorne jedinice koristite samo
vlaznu krpu.

Iskljucite aparat iz uti¢nice odmah nakon upotrebe.
Drzite aparat van dohvata dece.

Uvek isklju¢ite uredaj iz uti¢nice pre nego $to
pocnete da Cistite uredaj.

Ne koristite dodatak koji proizvodi drugi
proizvodac¢ ili druge delove.

Da biste izbegli opasnost, pravilno sastavite
proizvod.

= NAPOMENA

35.

36.

37.

38.
39.

Uverite se da je secivo dobro pri¢vrééeno za
dodatnu opremu pre nego $to ih montirate na
motornu jedinicu.

Ne pokusavajte da popravite ili rastavite uredaj. Ne
postoje delovi koji mogu da servisiraju korisnici.
Budite izuzetno oprezni kada pomerate bilo koji
uredaj koji sadrzi vruée te¢nosti.

Ne koristite posude u mikrotalasnoj peénici.
Budite oprezni ako se u blender ulije vruéa te¢nost

jer se moze iznenada izbaciti iz uredaja usled
iznenadnog parenja.

Proizvod i njegova ambalaza proizvedeni su od vrednih materijala koji se mogu reciklirati. Ovo smanjuje koli¢inu
otpada i pomaze u o¢uvanju zZivotne sredine.
Odlozite ambalazu na odgovarajuci nacin. Iskoristite lokalne objekte predvidene za prikupljanje papira, kartona i
lagane ambalaze po vrstama.

/\ UPOZORENJE!

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon:220V-240V
Snaga: 1000W
Kapacitet posuda:
0.5L

0.8L
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Produzni kablovi se ne preporucuju za upotrebu sa ovim proizvodom.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

= NAPOMENA

Kao rezultat stalnih pobolj$anja, dizajn i specifikacije
proizvoda unutar mogu se malo razlikovati od jedinice
ilustrovane na pakovanju.




UPOZNAVANJE VASEG UREDAJA

Poklopac posude

Multifunkciski poklopac

0.8L posuda

0,5L posuda = NAPOMENA

Motorna baza Dodatci su zamenljivi.

mmOUOONn® >

Sklop seciva

Aparat je snazn i inovativan alat kompaktnog dizajna i izvanrednih performansi. Savrsen je za drobljenje leda,
usitnjavanje, mesanje i vadenje hranljivih sastojaka i vitamina. Pomesaijte i idite sa prikladnim poklopcima Sip & Seal,
stvorite ukusna pica kako biste brzo izasli pred vrata! Najbolji rezultati se postizu kada pulsirate.

Karakteristike

e Ekstrakcija hranljivih materija i vitamina

* 1000W Snaga motora

e Personalizovana, zdrava pica i sokovi u
pokretu

¢ Posuda bez BPA
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PRE PRVE UPOTREBE

Pre prve upotrebe aparata, vazno je da proditate i sledite
uputstva iz ove broSure o upotrebi i nezi, ¢ak i ako
osecate da ste upoznati sa ovom vrstom uredaja.
Paznju vam posebno skreée odeljak koji govori o
uredaju. Pronadite sigurno i prikladno mesto kako
biste ovu knjizicu drzali pri ruci za buduéu upotrebu.
Ovaj uredaj je dizajniran za rad iz standardne domace
uti¢nice. Nije namenjen za industrijsku ili komercijalnu
upotrebu. Pazljivo raspakujte uredaj. Uklonite sav
materijal za pakovanje i odbacite ili zadrzite za buduéu
upotrebu.

Uverite se da je napon vaseg napajanja elektricnom
energijom jednak naponu navedenom na nalepnici sa
oznakama uredaja. Uklonite plasti¢ni pribor i operite u
toploj sapunici. Temeljno osusite i zamenite. Obriite
spoljagnost baze motora vlaznom sunderom ili krpom.
Ne koristite abrazivna sredstva za ¢isc¢enje.

MOLIMO DA OVA VAZNA ZASTITA IMAJU NA UMU
KADA KORISTITE APARAT:

UPOTREBA
Sklapanje

Slika 1
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Slika 2

VAZNO: Dodaci su zamenljivi.

OPREZ: Seciva su ostra! Budite izuzetno oprezni pri
rukovanju sklopovima seciva. Uvek ih drzite za podnozje
sklopa seciva.

VAZNO: Uredaj nikada ne koristite kada je prazan.
OPREZ: Nikada ne pokusavajte da uklonite posudu
dok aparat jos uvek radi. UPOZORENJE: Nikada ne
ostavljajte uredaj bez nadzora tokom upotrebe

1. Uklonite sav materijal za pakovanje i nalepnice iz
uredaja.

2. Operite poklopce, posude i dodatke u toploj
sapunici sa mekom krpom. Budite oprezni kada
perete sklopove seciva jer su seciva vrlo ostra.

3. Temeljno isperite i osusite

4. Posude, poklopci i dodaci mogu se prati u masini
za pranje posuda. Preporucuje se da se poklopci i
dodaci postave na gornji nosa¢. Obavezno uklonite
dodatke iz posuda pre stavljanja u masinu za pranje
posuda.

5. Obrisite podnozje motora vlaznom krpom.

Slika 3



Uklanjanje

Slika 4
VAZNO: Uverite se da je osnova motora priklju¢ena na
upotrebu.

1. Postavite bazu motora na &istu, suvu, ravnu
povrsinu kao $to je pultili ploca stola.

N

Uverite se da je jedinica isklju¢ena iz uti¢nice.

w

. Dodajte sastojke u posudu.

»

Stavite ostricu na posudu i ¢vrsto je uvifte dok ne
dobijete dobar zaptivac (slika 1)

o

Okrenite posudu naopako i postavite je na bazu
motora, poravnavajudi jezi¢ke na tegli sa bazom
motora, poravnavajudi jezi¢ke na tegli sa bazom
motora. Okrenite ga u smeru kazaljke na satu, jedinica
je spremna za upotrebu (slika 3)

Slika 5

6. Kada postignete Zeljenu konzistenciju, zaustavite
aparat okretanjem posude u smeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu (slika 4) i povucite ravno
prema gore da biste je uklonili (slika 5)
NAPOMENA: Ne prelivajte! Da biste izbegli
prosipanje, nemojte dodavati sastojke pre. Red za
popunjavanje ,Max".

~

Okrenite posude uspravno i uklonite sklop seciva
uvrtanjem sklopa seciva u smeru suprotnom od
kretanja kazaljke na satu. Obavezno Cuvajte sklop
seciva pri¢vriéen za praznu posudu kada se ne koristi.

®

Postavite poklopac Sip & Seal na posudu, zavrnite da
biste zatvorili i uZivajte!

. Uverite se da je osnova motora isklju¢ena iz struje
kada se ne koristi.

SIGURNOSNE KARAKTERISTIKE

Ugradena sigurnosna brava

Uredaj ima ugradenu funkciju sigurnosne brave, to
osigurava da uredaj mozete ukljuéiti samo dok su
posuda i sklop seciva sigurno postavljeni na osnovi
motora. Ako je aparat pravilno sastavljen, ugradena
sigurnosna brava ée se otkljucati.

VAZNO: U sklopu svake ostrice nalazi se silikonska
zaptivka koja stvara hermeti¢ko zatvaranje posude.
Nakon pranja posuda i pre svake upotrebe, uvek

proverite da li je zaptivac pravilno postavljen, jer toplota
nekih masina za pranje posuda moze prouzrokovati
olabavljene zaptivke.

UPOZORENJE: Ne koristite motor neprekidno duze od
180 sekundi odjednom. Ostavite motor da miruje 60
sekundi pre nego $to nastavite.

OBAVESTENJE: Ako oétrica ne radi glatko, zaustavite
uredaj i dodajte malo te¢nosti ili smanjite sastojke u
posudi.

NAPOMENA: Da bi se sprecilo pregrevanje proizvoda,
suvi sastojci se ne smeju obradivati duze od 30 sekundi.
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PREDLOZENE UPOTREBE

SVRHA PREDLOZENA POSUDA TIP HRANE
. 0.5L Orasi
Seckanje 0.8L Cokolada
Mrvi 0.5L Mrvice hleba i sira
- 0.5L .
Mesa 08L Umaci
Sosovi 0.5L Prelivi za salatu
0.8L Jednostavni umaci
Led
— 0.5L ,
Smrznuto mesanje Zamrznuto voce
0.8L
Sladoled
P . . 0.5L
Nutritivni sokovi / smooti 08L

NEGA | ODRZAVANJE

Kako cistiti

OPREZ: Uverite se da je osnova motora isklju¢ena iz
izvora napajanja pre umetanja ili uklanjanja bilo kog
dodatka i pre ¢isc¢enja.

OBAVESTENJE: Sacekajte da se blender dovoljno
ohladi pre nego §to ga odistite.

OPREZ: NE potapaijte bazu motora u vodu ili bilo koju
teénost ili ga stavljajte u masinu za pranje posuda.

—

. Odvojite / uklonite sve delove jedan od drugog.

2. Oistite podnozje motora blago vlaznom krpom i
obrisite na suvo

3. Posude, poklopci i pribor mogu se prati u masini za
pranje sudova. Temperatura vode ne sme prelaziti

40°C. Postavite poklopce i dodatke na gornji nosac.

Budite oprezni pri rukovanju sklopovima seciva jer
su seciva vrlo ostra.

4. Kad god je to mogude, isperite delove odmah
nakon obrade kako biste olaksali ¢isc¢enje.

5. Cuvajte proizvod na hladnom i suvormn mestu.
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= NAPOMENA

Posude mozete da operete i punjenjem posude do
linije za punjenje. Mlakom toplom vodom i kapljicom
deterdzenta za pranje posuda, postavljanjem sklopa
seciva na posudi i pulsiranjem nekoliko puta. Nemojte
puniti posudu vodom vise od linije za punjenje Mak jer
ce se preliti. Nakon ¢&is¢enja, uklonite posudu sa osnove
motora. Isperite teglu, dodatak i poklopac pod mlazom
vode. Pre skladistenja ostavite da se svi delovi osuse.
Za ¢idc¢enje uredaja ne upotrebljavajte jastucice za
ribanje, abrazivna sredstva za ¢iscenje ili agresivne
teénosti kao $to su benzin, alkohol ili aceton.

Saveti:

Upotrebite malu ¢etku (koja nije ukljué¢ena) za uklanjanje
Cestica hrane odlozenih ispod lopatica.

Ako se neke ostatke Cestica osuse na unutradnjosti
posude, napunite posudu otprilike 2/3 toplom vodom i
pricvrstite sklop seciva. Postavite posudu i noz na sklop
motora i upravljajte uredajem oko 20-30 sekundi da
biste pomogli u olabavljenju zaglavljenih sastojaka.
Ponovite gornji korak, ali koristite €istu vodu iz slavine.
Ispraznite blender i temeljno osusite.

OPREZ: Ne pokusavajte da uklonite seciva iz sklopa
nozeva radi ¢isé¢enja.



KAKO CUVAT]

—

ostete i ne predstavljaju opasnost.

a A~ W N

. Uredaj Cuvajte uspravno. Ne stavljajte nista na vrh. Posude i ostatak dodataka odloZite uz uredaj tako da se ne

. Uklonite i ispraznite posudu i uverite se da nijedna hrana ne zaglavljuje seciva.
. Ostavite aparat da se hladi priblizno 30 minuta.
. Vratite posudu na podnozje i ponovo ukljuéite aparat u elektriénu uti¢nicu.

. Nastavite da koristite aparat kao i pre, pazeci da ne prekoracite preporu¢eni maksimalni kapacitet posude.

VODIC ZA RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCE RESENJE ILI SOLUCJA

Motor se ne pokrece ili dodatak se ne
okrede.

Za posude, uverite se da su jeziéci postavljeni u proreze i okrenuti u
smeru kazaljke na satu

Hrana je neravnomerno iseckana.

lli usitnjavate previse hrane odjednom, ili ne pulsirate pravilno.
Smanjite koli¢inu hrane u posudi.

Hrana je previse sitno iseckana ili
previse vodenasta

Hrana je preradena. Koristite kratki rad za najbolje rezultate.

Ne mozete postici sneg sa kockicama
leda.

Za najbolji rezultat koristite led direktno iz zamrzivaca.
Pokusajte da koristite kratko isprekidano umesto dugog. Uverite se da
je posuda potpuno suva pre dodavanja leda.

Posuda curi

Uverite se da je sklop poklopca ili se¢iva pravilno montiran na posudu.
Moze doéi do curenja ako je pogre$no poravnano kada se zavrne na
posudu. Okrenite poklopac &vrsto u smeru kazaljke na satu.

Jedinica se ne ukljucuje

Uverite se da je jedinica prikljuc¢ena.
Uverite se da je sklop seciva pravilno montiran na posudu i da nije
pogre$no poravnat

Jedinica se ne iskljucuje

Iskljucite kabl za napajanje iz elektri¢ne uti¢nice i pozovite korisni¢ku
sluzbu za podrsku

Ne mesa se dobro

Pulsirajte sastojke za najbolje rezultate. Pritisnite posudu nadole u
kratkim intervalima za ravnomerno mesanije i seckanje. Za smrznute
sastojke pulsirajte u kratkim intervalima od 2-5 sekundi i ponovite.

Sklop poklopca / seciva nece se
pravilno poravnati sa posudom

Posudu postavite na ravnu povrsinu. Postavite poklopac ili sklop seciva
na vrh posude i poravnajte navoje tako da poklopac/ seciva sede
ravno na posudu. Okredite u smeru kretanja kazaljke na satu tako da
se poklopac / lopatice ravnomerno poravnaju sa posudom sve dok ne
dobijete ¢vrsto zatvaranje.
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GARANCIJSKE INFORMACIJE

Proizvodac daje garanciju u skladu sa zakonodavstvom Garancija se ne odnosi na sluéajeve:

drzave u kojoj Zivi kupac, sa najmanje 1 godinu, pocev ¢ Normalno habanje

od datuma kada se aparat proda krajnjem korisniku. ¢ Netaéna upotreba, npr. preopterecenje uredaja,
Garancija pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi. upotreba neodobrene opreme

Popravke u garanciji moze izvrsiti samo ovlaséeni e Upotreba sile, $teta prouzrokovana spoljnim
servisni centar. Prilikom podnosenja zahteva po uticajima.

garanciji, mora se podneti originalni ra¢un za kupovinu o Steta nastala nepridrfavanjem korisnickog uputstva,

(sa datumom kupovine) npr. priklju¢ak na neprikladno napajanje mrezom ili
nepridrzavanje uputstava za ugradnju
e Delimiéno ili potpuno demontirani uredaji

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz
Snaga: 1000W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

)54

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati s ostalim ku¢nim otpadom u celoj EU. Da biste sprecili
mogucu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da
biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sisteme
za vradanje i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku
reciklazu.
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